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Britanci in Francozi 
v zmagovitem odporu. 
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Odbili več nemških napadov in zopet 
osvojili n e k a j močnih 

pos to jank. 

AMIENS VAREN, PRAVI FOCH. 

Nemci p r ipravl ja jo ba je nov pogon. 
Američani v ognju . 

Amiens varen, pravi Foch . 

London, 1. a pr . — General Foch, 
n °vi aliirski poveljnik, je izjavil, da je 
mesto Amiens ohran jeno , in da je 
Pripravljen, to zajamčit i . T o je pri-
s l ° k o t močno polajšilo, ker br i tan-
sko občinstvo popolnoma uvažuje res-
ne Posledice, ki bi sledile izgubi Ami-
ensa. 
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T r « e translat ion filed with the post-
master at Joliet, 111., April 4, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Bo j za vas Grivesnes. 

S francosko a rmado na Francoskem, 
, a p r ; (Po Associated Press . ) — Ves 

"včerajšnji popoldan, snoči in danes 
so bila močna nemška krdela pre-
ganjana proti vasi Grivesnes, kake pol 
Poti med Montdidierom in Moreuilom, 
0 c ividno z namenom, izsiliti prehod 
P r°t i železnici, držeči v Amiens od 
JUga. 

Vse prizadeve sovražnikove so bile 
rezuspešne. F rancoske čete so se 

t f dno držale v dolgi in nepres tano po-
navljani borbi v predkra j ih in po ce 
stah v vasi, k je r so se vojaki bojevali 
2 bajoneti in ročnimi granatami . 

Vas je še v f rancoskih rokah. Nemci 
S o bili odbiti s težkimi izgubami. 

Nemški mrtveci povsod 

Še dalje •severno so se Bri tanci in 
Francozi bojevali r amo ob rami v so-
seščini Hangardjken-Santerre te r so 
Preprečili, da niso goste kolone sa-
V ražnikove pridobile na ozemlju, in so 
Pozneje zopet osvojili neka j pos to jank 
s številnimi ujetniki . 

Kjerkoli aliiranci zopet pr idobi jo na 
° zemlju, na jde jo kupe nemških mrtve-
^ev> ki jih vpadniki niso utegnili po-

d a t i . Videti je, da so Nemci utrpeli 
s t rašnih izgub vsled f rancoskega stre-

nja s topovi. 

Nemcem je doseda j p r imanjkova lo 
°Pništva , ali danes so dovedli več 

topov 

Sovražnik ima velike " tank-e" . 

^ 'de t i je, da imajo gotove nemške 
e t e ni nogo "tank-ov". Neko uplenje-

no Povelje kaže, da jih je bilo pet po-
Jenih na razpolaganje eni diviziji, 

° C ' m ^ j a v l j a j o ujetniki , da je bilo 
število T a n k o v ' ' izdelanih izza 

I 

# 

poslednje jeseni. 
Ta vodila obsega jo male "tanke", 

deset ton težke in osem metrov dolge, 
tri met re široke in polčetr t i mete r vi-
soke, ter suhozemske križarke, štiri-
na js t metrov clolge, štiri met re široke 
in štiri visoke, s h i t ros t jo od sedem 
do pe tna js t kilometrov. 

Oborožena so ta s t ro jna vozila s 
topom in s t ro jn imi puškami, kakor tu-
di s plamenovzmeti . Opreml jena so 
z durmi in odprt inami, ki se da jo ne 
propus tno zapreti . 

T rue t ranslat ion filed with the .pos t -
mas ter at Joliet, 111., on April4, 1918 
as required by the act of October6,1917. 

Bojevan je pr i jenja lo . 

London, 2. apr. — Sporazmeren po-
koj je ob vsej veliki bojni f ront i v Pi-
cardiji nocoj, kakor poročajo . Dočim 
so bile topniške demonst rac i je okrog 
Montdidiera in dalje severno, blizu 
Arrasa, je bilo pehotno bo jevan je 
man j še obsežnosti v primeri z velikimi 
napadi pre jšn j ih dni. 

Kjerkol i so bili posamni boji, je bil 
uspeh na s t rani f rancosko-br i tanskih 
čet. Francozi in Britanci so potisnili 
sovražnika naza j ponekod v zadnj ih 
š t i r i indvajset ih urah ter uplenili, u je t -
nikov in s trojnih pušek. 

Mir pred v ihar jem. 
Odneh l j a j v borbi pa utegne biti sa-

mo mir pred obnovo vihar ja , pravijo 
tuka j šn j i opazovatelj i , ker se obe 
s t ranki zadovol ju je ta z malimi podje-
tji, dokler se velike bo jne mašine zo-
pet ne uredi jo in poženejo naprej . 

Vse kaže, da se je prvi s t rašni nem-
ški naval upehal in da so s t rašne izgu-
be zaustavile ka jze r jev p rog ram pro-
di ranja do nagle zmage. Ko p r iha ja jo 
poročila iz raznih virov, pos ta ja bolj-
inbolj očividno, da so bile nemške iz-
gube grozne. 

Vojn i zbori razsekani. 
Vojni zbori so bili de jansko razse-

kani v kose. Neko poročilo iz nev-
tralnih virov ceni nemške izgube na 
nič m a n j nego 500,000 mož izza pri-
četka ofenzive. 

V takih okoliščinah je bilo potreb-
no, doposlat i novih vojnih zborov in 
preuredit i tiste, ki so bili v boju, pre-
den zopet lahko pos tane jo izdatne boj-
ne enote. 

bojišču je neizpremenjen. Prot inapadi , 
ki jih je podjel sovražnik blizu Hebu-
terna in s posebno t rdovra tnos t jo pro-
ti višinam zavzetim po nas med reka-
ma Luce in Avre, so se zlomili s tež-
kimi izgubami. Manjš i pehotni spo-
padi so se vsšili med rekama Avre in 
Oise. 

Francozi so nadal je obstrel jevali 
Laon in številni prebivalci so postali 
žrtve. Spopadi med pozvedovalnjiiii 
oddelki so se pripetili na vzhodnem 
bregu reke Meuse. 

T r u e t ranslat ion filed with the post-
mas ter at Joliet, 111., on April4, 1918. 
as required by the act of October6,1917. 

Američani v ognju . 

Z ameriško a rmado na Francoskem, 
3. apr. ( P o Associated Press.) — A-
mcriške čete na gotovem drugem od-
seku nego v Toulskem okrožju so bile 
podvržene izredno močnemu plinove-
mu napadu. 

Napad se je začel snoči in nadalje-
val v prestankih do današn jega jutra . 
Pomešani s plinovimi izstrelki, ki so 
jih "pošiljali Nemci, so bili izstrelki 
raznesnih tvarin. 

ROJAKI, KUPUJTE 
LIBERTY BONUE! 

V soboto, dne 6. aprila se začne pod-
pisovanje za t r e t j e posoji lo 

- svobode. 

ŠE VEČ FAN10V BO SKLICANIH. 

1,600,000 Američanov misli jo poslati 
na F rancosko že letos. 

T rue t ranslat ion filed with the post-
mas ter at Joliet, 111., on April4, 1918, 
as required by the act of October 6,1917. 

Britanci zopet zavzeli Ayet te . 

Z br i tansko a rmado na Franco-
skem, 3. apr. ( P o Associated Press.)— 
Zopetna osvoji tev Ayetta, južno od 
Arrasa, po Britancih je na jvažnejša 
novica s severne bojne f ron te danes, 
izporočena dosedaj . 

Ayet tski odsek je bi! eden na j l ju -
teje napadanih pasov. Nemci so žr t-
vovali velika števila vojakov v priza-
devi, da se tu t rdno ustanovijo. 

Britanci so snoči naskočili in zav-
zeli močno ' nemško točko južno od 
Hebuterna , ki je okrožala obrambne 
pos to janke . 

T r u e t ranslat ion filed with the post-
mas ter at Joliet, 111., on April4, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Nemško poročilo. 

Berlin, prek Londona, 2. apr. — No-
coj izdano naznanilo vojnega urada se 
glasi: 

Zapadno bo jno tor išče: Po loža j na 

T r u e t ransla t ion filed with the post-
mas ter at Joliet, 111., on April4, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Poroči la si naspro tu je jo . 

London, 3. apr. — U r a d n o poročilo 
generala Ha iga in naznanilo berlin-
skega vo jnega urada si naravnost na-
sprotu je ta . 

Br i tansko poročilo pravi, da je me-
sto Ayette zopet v bri tanskih posesti. 

; Berlinsko poročilo pravi, da se je bri-
tanski napad v Ayet tu izjalovil. 

Berl insko poročilo pravi, da so nem-
ške čete včera j zavzele višine jugo-
zapadno od Moreuila, in da so bili 
Britanci, ki so napadli z močnimi 
oddelki med Marcelcavom in reko Lu-
ce, prepodeni s težkimi izgubami. 

T r u e t ransla t ion filed with the pos t 
master at Joliet, 111., April 4, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Francozi zaustavili napade. 

Pariz, 3. apr. — Nemški napad južno 
od Moreuila je bil snoči odbit po 
f rancoskem s t re l jan ju in sovražnik je 
bil nezmožen, ustanovit i se v kakem 

T r u e translat ion filed with the post-
master at Joliet, 111., April 4, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Kupu j t e Liber ty bonde! 

Wash ing ton , D. C., 3. apr. — O g r o m -
ne subskripcije ali podpisovanje za t re t -
je Liberty bonde v soboto, otvori t-
veni dan kampanje , se napoveduje jo 
v vseh poročilih posoji lnih organi-
zacij, ka tera doha j a jo v tuka j šn j i glav-
ni stan. Akoravno se kampan ja urad 
no ne otvori do 9. ure v soboto dopol 
dne, krajevni čas, se je z delom že 
začelo na ta način, da se nabi ra jo 
obl jube za subskripcije, katere se za-
beležijo, ko se knj ige odpro. 

Prva . ura kampan je utegne tako po-
stati rekordna ura iste. 

K u p u j t e in hranite . 

Vlada pr ičakuje od vas, da boste 
storili več, nego le kupovali Liber ty 
bonde. 

Pr ičakuje , da jih boste tudi obdr-
žali. 

Splošno je namreč razš i r jeno mnen-
je, da sme človek, ki je kupil Liber ty 
obveznico, storiti ž njo, kar se mu ljubi 
T o je sicer resnično, vendar pa v tem 
ni še zapopadena resnica, kaj t i mi ku-
pu j emo Liberty obveznice, če se pod-
pišemo za obveznice ter jih damo 
nato napre j z diskontom. 

Zakladniški uradniki so storili vse, 
kar je bilo v nj ih moči, da svare pred 
trgovskf- t iyiorabo teh obveznic. 

Das i ravno se nekateri finančni iz-
vedenci ne s t r in ja jo z nj imi v tem na-
ziranju, je vendar dolžnost dobrega 
državl janstva ter tudi dobre t rgovine, 
da drži obveznice, katere smo na-
bavili in da kupi še več in več . 

Le eden ali dva izmed nas stotin 
more žr tvovat i svoje živl jenje za deže-
lo. Vsi pa lahko služimo domovini 
na e n j k o potreben način s tem, da ku-
pu jemo obveznice Liber ty posojila. 

Da. to je enako potreben način, da-
siravno ze lo ma jhen v primeri z žrtvi-
jo ž ivl jenja in n a j se obložimo s tako 
številnimi obveznicami kot jih more-
mo nositi. 

Mi vsi i m a m o namreč še vedno svoje 
domove, svoje drage, svoj redni doho-
dek, s v o j o t b o d o č n o s t . ' > 

Oni — tam pa so žrtvovali vse to in 
številnim njih bo vzeto v s e . . . 

Le ste kupili eno obveznico, . kupi-
te še eno; če ^ te jih kupili pet, jih ku-
pite sedaj dese t ! 

je odvisno od zmožnost i p revažanja 
čet v Evropo. 

Pr ihodnj i sklic vojaških novincev 
utegne biti tako obsežen, da bo po-
t rebno iti prek razreda 1 v svrho, da se 
napolni jo vežbališča. T e m u bi se bili 
naborni uradniki radi izognili, če bi 
bilo mogoče. 

Aprilska, ma j ska in juni jska kvota, 
ki se zda j pr ipravl ja jo , u tegne jo na-
rasti na dvakra tno svojo predlagano 
velikost. 

Names to 800,000 vojaških novincev, 
ki so jih nameraval i sklicati letos, j i h 
u tegne jo sklicati 1,600,000; to bi, ka-
kor mislijo, izčrepalo razpoložno 
moštva v razredu 1. 

Vežbanje v taboriščih in vežbali-
ščih se pre jkone skrajša , in vojaki se 
odpošl je jo v inozemstvo, brž ko bodo 
za silo izvežbani. 

3AKER V LAŠKEM 
GLAVNEM STANU. 

Ameriški vojni t a jn ik obiskal tudi . 
Benetke in se prepričal o 

razdejanju . 

Rim poroča pretečo nevarnos t ob i ta-
l i janskih l in i jah . 

T r u e t ranslat ion filed with the post-
mas ter at Joliet, 111., April 4, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Mesto Chicago lojalno. 

Chicago, 111., 3. apr. — Loja lnos t 
je zmagala na voliščih včera j . 

Kjerkol i je socializem ali thomp-
sonizem pokazal svojo glavo v alder-
manski volitvi, so patr i jot ični volilci 
t rdo udarjali . Socialisti so tihotapili 
z ne lo ja lnos t jo v številnih okraj ih , a 
so bili poraženi. 

Socialisti poraženi . 

Mi lwaukee , Wis., 3. apr. — Naspro t -
niki socializma naha j a jo vkljub zopetni 
izvolitvi sociališkega župana Daniel 
W. Hoana , ki je prehitel svoj tiket, 
nekoliko tolažbe v tem, da je bilo šest 
socialiških mes tn ih odbornikov po-
raženih, kakor je videti in vpričo vo-
lilnih poročil iz 105 od 146 volilnih 
okra jev . 

T r u e translat ion filed with the post-
mas ter at Joliet, 111., April 4, 1918, 
as required by the act of October 6,1917. 

Laška f ron t a . 

Wash ing ton , D. C., 1. apr. — Pre -
tečo nevarnost napada po Avstr i jc ih v 
v velikem številu prot i i tal i janskim 
linijam so poudarjal i danes v itali-
janskem poslaništvu. T e dni je po-
slaništvo objavilo naznanilo, da je so-
vražnik zbral nič m a n j nego štirideset 
divizij ob bojnih linijah, in sedaj pri-
haja vest, da so te čete prejele bist-
veno hrano, topniš tvo in strelivo, na 
kar so čakale. 

Pr ičakuje se, da bo prvi cilj Av-
strijcev mes to Breccia, vzhodno od 
jezera, in drugi napad utegne biti na-
per jen proti zapadu z namenom, pro-
dreti v Lombardi jo . 

Glavne i tal i janske tovarne za s tre-
livo in vojne potrebščine ležijo v L o m -
bardi j i in P i jemontu . 

Poraz prohibici jonistov. 

Lincoln, Neb., 2. apr. — Državni se-
nat je včera j odklonil razpravo o vpra-
šanju glede potrdi tve prohibici jskega 
popravka k zavezni ustavi. 

Malo v r j e tno je, da pride vprašan je 
v razgovor pred rednim zakonodajn im 
zasedartjem v pr ihodnjem januar ju . 

Eksplozi ja . 

P i t t sburg, Pa., 2. apr. — Pe t delav-
cev je bilo usmrčenih in 14 drugih 
težko ranjenih v tovarni tvrdke Flan 
nery Bolt Company v Bridgevillu te 
kom neke eksplozije. 

Vzrok nesreče ni znan . 

> W*"mTN.w.|ep,r Union 

v S M O T Č I C E ZA F A N T E IN N E K A T E R I , KI JIH B O D O P U Š I L I . 

- v
c i t t r e t ? p r h r

 V ' a k 3 0 v*S<>nov, v kater ih sc naha ja 11, 000,000 vreč tobaka, dovol j za 400,000,000 smotčic ali 
z J . T ' * « z a odhod iz D u r h a m a , N. C., do pristanišča, odkoder so tobak odpošl je vojakom na Franco-

t a l t 0 dobi,,' J " s p o t , 8 j nekater i ameriških vojakov, ki bodo uživali tesvalčicc — bata l jon topniš tva, kise 
vede na f rancoski f ront i , in neka j vojakov, ki so v bolnišnici, a vendar veseli. 

T rue t rans la t ion filed with the post-
mas ter at Joliet, 111., April 4, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Še več vojaških novincev. 

Wash ing ton , D. C., 2. apr. — Da 
po t rebu je jo veliko ameriških vojakov 
za pomoč pri odvračanju nemškega 
navala in prodi ran ja v Picardiji , bo 
kmalu občutit i v vsakem delu Združe-
nih Držav. Še več vojaških novincev 
se ima i/abrati za službo v inozem-
stvu, nego je bilo namerovanih v pro-
gramu za leto 1918. Mogoče je, da bo 
vsaka občina pozvana, prispevati 
dvojno število mladeničev, sklicanih 
po prvotnem načrtu. 

Uvrščan je ameriških ba ta l jonov v 
brigade s f rancoskimi in br i tanskimi 
enotami bo izpraznilo ameriška vež-
bališča na Francoskem skoro vseh 
došlecev, razen na jzadnj ih . T a k o skli-
cane enote ne bodo pr ipravl jene za 
ulužbo kot neodvisne ameriške divi-
zije, toda zados tno izvežbane za vr-
šitev svoje itloge, ako vštete v brigade 
izvežbanih br i tanskih in f rancoskih 
čet. 

T e j nare'dbi'KO "ledila povelja za pos-
pešitev prevažanja v inozemstvo ame-
riških enot , ki so zdaj v ameriških 
vežbaližčah.' Vsaka razpoložna ladja 
za tako svrho bo pot isn jena v službo. 

Morda skličejo druge razrede. 
Novi položaj omogoča sledeče: 
Število mladeničev, ki se imajo 

i-ldicati letos, se u tegne podvojit i , kar 

Zanimiva na jdba . 

V Sycamore, 111., je našel f a rmer 
Axel S t romberg velikanski zob neke 
predpotopne živali. Zob tehta neka j 
nad 10 fun tov in meri v premeru sko 
ra j jeden čevelj. Izvedenci trdijo, da 
je bila žival, ki je bila lastnica tega 
zoba, n a j m a n j 50 do 60 čevljev dolga 
in tako visoka, kakor kaka visoka hiša, 
tako, da je zamogla grizti vrhove dre 
ves. Zob bodo poslali v Chicago^ 
k je r bode razstavl jen v Fieldovem 
muzeju . 

delu f ranco-kih pos tojank, naznanja 
vojni urad, razen na eili točki. 
F iancozi so tudi zlomili nemški 
napad blizu Kollota in pridobili na 
ozemlju severno od Pleinonta. 

AVSTRIJCI MISLIJO UDARITI. 

T r u e t ranslat ion filed with the post-
mas ter at Joliet, 111., April 4, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Slabo vreme. 

Rim, 2. apr. — "Naše patrole so bile 
delavne v Tona l skem okrožju in v Ar-
ški dolini ter so ujele neka j nepri-
jatel jev," pravi današn je u radno po-
ročilo iz glavnega stana. "V Giudi-
cariji in vzhodno od Pon te Delia Fr i -
ula so bili sovražni oddelki prepodeni 
po s t re l jan ju s puškami. 

" O b vsej f ron t i je bilo malo top-
niške delavnosti. Slabo vreme je ovi-
ralo zrakoplovsko delavnost ." 

Jol ietske novice. 

— Brezplačna posredovalnica za 
delo (F ree Employmen t Bureau) , s 
sodelovanjem vlade Združenih Držav 
in države Illinois, je bila us tanovl jena 
te dni v mestu Jolietu, z uradi na dru 
gem nads t ropju Joliet National Bank 
poslopja, kamor so vabljen/i mož je 
dečki, ženske in dekleta, ki iščejo dela 
v katerikoli stroki, ali pa n a j uradu pi 
še jo svoje želje ali te le foni ra jo po Chi 
cago Phone 2520, in njih p rošn j am se 
takoj ustreže. Eden glavnih namenov 
tega urada je, preskrbovat i ^ r m ^ k e 
delavce za f a rmar j e po vsem Will 
County. T a posredovalnica je brez 
plačna za delodavce in delavce. Urad 
ima v oskrbi Bleurellyn Rogers. 

— In odšli so. Namreč vojaški 
novinci iz Jolieta in okra ja Will, po 
številu 346 fantov in med nj imi kakih 
pe tna j s t slovenskih. Odšli so v sredo 
popoldne. Velikanska množica ljudi, 
broječa na tisoče glav, se je zbrala na 
kolodvoru in po okolnih cestah, da se 
poslovi od ljubih svojcev, gredočih v 
daljna taborišča in potem prek m o r j a 
v krvavi boj za demokraci jo in pravico. 
Nekoliko več izporočimo o genl j ivem 
slovesu pr ihodnjič . Danes samo še 
kl ičemo: Z Bogom in na veselo svi-
den j e ! 

— Mladi rojak Avgust Malerič, 
Oakland ave., je bil tudi med fanti , 
ki so odšli v sredo v Camp Wrigh t , 
I.. I., in For t Will iams pri Por t landu, 
Maine. 

T r u e t ranslat ion filed with the post-
mas ter at Joliet, 111., April 4, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Baker v laškem gl. s tanu. 

I tal i janski vojni glavni stan, 1. apr. 
(Zakesnelo.) — Ameriški vojni t a jn ik 
Newton D. Baker, v spremstvu čla-
nov svojega štaba, je dospel v itali-
janski glavni stan danes dopoldne. 
T u k a j sta se mu pridružila poslanik 
T h o m a s N. Page, ki je prišel iz Rima, 
in genera lmajor Eben Swif t , načelnik 
amer iškega vojaškega poslanstva v 
Italiji . 

Družba je šla k na jv iš jemu po-
veljstvu, k j e r je bila lična vila po-
stavl jena na razpolaganje amer iškemu 
vojnemu tajniku. G. Baker in g. Page 
sta posetila generala Diaza, in ta jn ik 
je ostal dal je časa v pogovoru z ita-
l i janskim vrhovnim povel jnikom. 

Diaz hvali čete" Z. D. 

Pozne je je gen. Diaz zabaval t a jn ika 
Baker ja , poslanika Page-a in gen. 
Swifta pri luneheonu. Posve tovan je 
je dalo pri ložnost za pr i je ten pogovor, 
v ka terem je gen. Diaz Jako pohvalil 
ameriške čete. 

Gen. Diaz je želel spremit i ta jnika 
Bake r j a ob piavski in pogorski fronti, ' 
ali v remenske razmere niso pripust i le 
tega. 

Baker v Benetkah. 

Benetke, 1. apr. (Zakesnelo.) — 
Zapuščenost Benetk vsled odhoda 
dveh t re t j in nj ih p reb iva^ tva ter raz-
de jan je mnogih cerkva in poslopij po 
z rakoplov tkem bombardovan ju je 
spoznal danes Newton D. Baker, ame-
riški vojni ta jnik . 

Admiral Marzolo, pomorski povelj-
nik beneški, je poslal svojega š tabnega 
načelnika in admiralsko barko, da do-
vede ameriško družbo v Benetke. Vo-
zili so se skozi beneške lagune, t ako 
da so videli kraj ino, poplavl jeno po 
itali janskih vojaških inženerj ih v svr-
ho, da zadržu je jo 'sovražnikovo prodi-
ranje . 

T r u e t rans la t ion filed with the post-
master at Joliet . 111., April 4,- 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Rušivec se potopil . 

London, 3. apr. — Neki bri tanski 
torpedni rušivec se je potopil dne 1. 
aprila vsled t rčenja , po u radnem naz-
naznanilu, ka te ro je izdalo adminiral-
stvo nocoj. 
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I IZ SLOVENSKIH NASELBIN. ' 

Jo l ie t , 111 3. apr . — K a m pa v ne 
de l j o p o p o l d n e in zvečer? N a kon-
ce r t in p reds tavo , ki ju pr i redi naše 
s l avno P e v s k o d ruš tvo sv. Cecil i je pod 
v o d s t v o m g o s p e A n e Nen ian icheve 
v znan i S t e rnov i dvorani . Č i t a j t e o-
g las o t e m na t e j s t rani . Snoči se je 
vrš i la pevska va ja , ka te r i s m o pr iso-
stvovali , in t rd i t i s m e m o po pravici 
in resnici , da bo nede l j sk i k o n c e r t res 
iz reden d o g o d e k v ku l tu rn i zgodovin i 
naše naselbine . Ime l i s m o že m n o g o 
k r a s n i h p r i red i tev na n a š e m odru , ali 
nede l j ska bo nadkr i l i la vse dosedan je , 
o t e m s m o prepr ičan i . Če p r ide te po-
po ldne ali zvečer v dvorano , b o s t e 
e n a k o zadovo l jn i . P o navad i so bile 
naše p o p o l d a n s k e gledal iške p reds t ave ' 
le n e k a k e g lavne izkušnje , ali to po t 
j e na še p e v s k o in ig ra l sko o s o b j e 
t a k o i zvežbano in p r ip rav l j eno , da ne 
bo p o p o l d a n s k a p r e d s t a v a p rav nič 
z a o s t a j a l a za večerno . T o bo zlast i 
d o b r o doš lo v s e m l jub im g o s t o m , 
k a t e r i h p r i č a k u j e m o iz vseh b l ižnj ih 
s lovensk ih naselbin . N i k o m u r ne bo 
žal, če pr ide iz Chicaga , ali W a u k e g a -
na, ali L a Salla, ali pa tudi iz s loven-
ske m e t r o p o l e v Amer ik i , k a k o r se 
rad naz iva s lavni Cleveland, O. 

N a b o g a t e m s p o r e d u b o d o s lovenske 
in a n g l e š k e pesmi . N e k a j po 'sebno 
lepega bo nudi la k a n t a t a " T h e G a r d e n 
of F l o w e r s " ; tu se b o d o n a š a d ražes t -
na dek le ta izkazala v v se j svoj i pevski 
in igra lsk i u m e t n o s t i . In da bo p r v o 
d e j a n j e iz ope re "Cornev i l l sk i zvo-
nov i" zope t n e k a j t akega , ka r bi bilo 
v čas t tudi n a j b o l j š i m a n g l e š k i m di-
l e t a n t o m , j e go tovo . I n b u r k a " N e 
kliči v r a g a ! " — to bo n e k a j nep re -
kos l j ivega , da bo g leda lce in pos lu-
ša lce s m e h ka r lomil . I n t ako dal je . 
O m e n i t i h o č e m o s a m o še n e k o m a l e n -
kos t , ki pa kaže , da je bil ves p r o g r a m 
se s t av l j en s p r e m i s l e k o m . K e r se na -
h a j a m o v času vel ike vo jne , bo na 
spo redu tudi dek l amac i j a pesmi , ki 
j o j e spesni l ali zložil n a j b o l j š i s loven-
ski p e s n i k - v o j a k : to je Rudolf Mais te r , 
s pesn i šk im i m e n o m V o j a n o v , ki se je 
n a h a j a l z a č e t k o m v o j n e k o t d o m o -
b r a n s k i s to tn ik v P rzemis lu v Galiciji . 
N j e g o v a pesem " Z a •sinom", ki bo de-
k l a m i r a n a , je času kar n a j b o l j p r i m e r -
na. T o bod i o m e n j e n o le m i m o g r e -
de. Da bo zlast i p e t j e na višku naše 
pevske ume tnos t i , n a m j amč i ime pe-
v o v o d k i n j e , ki je r o d o m Čeh in ja , t o r e j 
hči n a j b o l j m u z i k a l n e g a n a r o d a na sve-
tu. 

Z a t o r e j v nede l jo na k o n c e r t in p red-
s t a v o v S t e r n o v o d v o r a n o p o p o l d n e 
ali zvečer — ali pa o b a k r a t , k a j t i v r ed -
no bi bi lo videt i in slišati to d ivno 
p r i r ed i t ev d e s e t k r a t ! 

— N a se jo v s o b o t o zvečer ! Vsi 
č lan i jo l i e t ske podružn ice S lovenske 
N a r o d n e Zveze so n u j n o n a p r o š i n i , 
da se g o t o v o ude lež i jo p r i h o d n j e me-
sečne seje , ki se bo vrši la v sobo to , 
dne 6. apr i la , zvečer v dvo ran i K. S. 
K. J . P r i d i t e vsi člani, da z a b e ž i m o 
vse Vaše nas love , k a k o r z a h t e v a j o p ra -
vila. N a d n e v n e m redu bo več važn ih 
v p r a š a n j , ki j ih je t r eba n e m u d o m a re-
šiti. Med n j imi j e v p r a š a n j e o naš i ude-
ležbi na V s e s l o v e n s k e m zboru , ki se bo 
vrš i l v Clevelandu, O., dne 14. in 15. 
ap r i l a t. 1., t o r e j že č rez dobe r teden 
dni. K a k o r znano , je c l eve landska 
pod ružn i ca S. N. Z. v s p o r a z u m u z 
d r u g i m i p o d r u ž n i c a m i sklenila, skli-
ca t i Vses lovensk i zbor r o j a k o v iz vseh 
k r a j e v Združen ih Držav v sv rho na-
r o d n e manifes l laci je amer i šk ih S lo -
vencev , da s m o lo ja ln i n a p r a m A m e r i -
ki in z a v e z n i k o m ter da se s t r i n j a m o 
z d e k l a r a c i j o J u g o s l o v a n s k e g a k luba 
d r ž a v n o z b o r s k i h pos lancev na D u n a j u 
in z i d e j o . J u g o s l o v a n s k e g a odbora , 
ki i s to i de jo z a g o v a r j a pri zaveznikih , 
n a m r e č : da Slovenci , H r v a t i in Srbi 
z a h t e v a m o pred sve tom, da se po t e j 
vo jn i z d r u ž i m o v eno skupno neodvis-
n o jugos lovansko državo. P r id i t e v 
»soboto zvečer na se jo , da sk l enemo, 
k a k o bo Jo l ie t z a s t o p a n na Vses loven-
s k e m zboru v Clevelandu. Zače t ek 
seje bo o b po losmih (7:30) . 

—- Razobes i t e zas t ave v s o b o t o ! 
D n e 6. apr i la , t. j . v sobo to , b o prva 
ob l e tn i ca v s t o p a A m e r i k e v vel iko vo j -
no. T o bo n a r o d e n p razn ik za vse lo-
j a l n e A m e r i č a n e . T e g a dne se p r ične 
podp i sova t i T r e t j e P o s o j i l o Svobode . 
R a z o b e s i t e zas t ave v s o b o t o ! 

— Ku!pite sivoje L i b e r t y b o n d e ! 
Jo l i e t ske b a n k e in finančni zavodi so 
p r ip rav l jen i , da V a m p o m a g a j o pri na-
k u p u obvezn ic poso j i l a svobode ( L i -
b e r t y L o a n B o n d s ) v t r e t j i k a m p a n j i 
še z več jo r a d o d a r n o s t j o , n e g o so j o 
pokaza l i m e d p rvo in d r u g o k a m p a n j o . 
V s a k a jo l ie t ska b a n k a posod i kupcu 
L i b e r t y b o n d a 95 o d s t o t k o v v r e d n o s t i 
is tega. Ulite v b a n k o in v p r a š a j t e za 
vsa po jasn i la . 

— Slovenci , pokaž i te , da s te lo ja ln i 
n a p r a m A m e r i k i ! Kup i t e si L i b e r t y 
bondov , ko l ikor jih p r e m o r e t e ! V bon-
dih aH obvezn icah Z d r u ž e n i h D r ž a v 
b o V a š d e n a r n a j b o l j e na ložen in n a j -
varneje in bo nosil obresti 4J4 odstot -
ka, t o r e j več, n e g o jih p l a č u j e j o banke. 

Ves denar , ki bo na ložen v teh bondih , 
bo tudi p ros t davka, kar je velike važ-
nost i . 

— L i b e r t y - b o n d e l ahko subskr ib i -
ra te ali podp iše te v t i ska rn i Amer i -
k a n s k e g a Slovenca . 

— G. J a k o b P r e s t o r iz S h e b o y g a -
na, Wis . , n a š mar l j iv i dopisnik , ki se 
je n a h a j a l v z a d n j e m času na po tova -
p j u po Združen ih D r ž a v a h , j e prišel 
d a n e s v Jol ie t , k j e r bi rad ostal , ako 
bi naše l de lo ko t izučen mizar . Ali 
bi m u kdo hote l p r i pomoč i k delu? Z 
n j i m bi naša nase lb ina pr idobi la iz-
v r s t n e g a moža , n a v d u š e n e g a za pev-
sko in d r a m a t s k o u m e t n o s t in za vse, 
kar je n a r o d u v kor is t . 

— G. Steve V e r t i n ml., eden n a j -
bo l j š ih f a n t o v naše fare , r o j e n in vz-
g o j e n tuka j , s e d a j v S t r i c -Samovi uni -
fo rmi , poš i l ja t e m p o t o m vsem svo j im 
p r i j a t e l j e m pr is rčen pozd rav iz L i t t l e 
Ročka , Ark . 

— G. J o h n W . Brunsko le , v t i ska rn i 
A. S. izučeni t i skar , ki je že da l j e časa 
zapos len v neki veliki t i ska rn i v M a s o -
nu, 111., je " s econd l i eu t enan t " v t a m o -
šn j i eno t i d r žavne o b r a m b e zveze p ro -
s tovol jcev . 

— P o v i š b a v p lačah za b a r v a r j e . 
Jo l i e t sk i b a r v a r j i ( p a i n t e r s ) p r e j e m a j o 
s e d a j za svo j e delo 75c na uro . P l ače 
so j im bile pov i šane z a d n j i teden, in 
s icer za 25 ods to tkov . 

— O b priliki ž en i tovan j , k r s tov , po-
g r e b o v in d rug ih s luča j ih , ko p o t r e b u -
je te av tomobi l , se og las i t e pri meni , 
ki i m a m 7 p a s s e n g e r l imous ine -av to -
mobi l za vse po t rebe . Ch icago tel . 
2575, N. W . P h o n e 344 — A. N e m a -
nich, Jo l ie t . Adv. 

C a n n o n s b u r g , Pa . , 31. ma rca . — Ce-
n j en i mi A. S.! H e l o , g. u red rn ik , že 
z o p e t sem tu. K a j pa danes misl i te , 
da V a m i m a m poveda t i n o v e g a ? K e r 
je V a š list A. S. glasi lo ka to l i šk ih de-
lavcev v Amer ik i , t o r e j n a j p r v o zač-
nem pisat i o d dela. T o r a j dela se pri 
nas b o l j s r edn je . K d o r le hoče de-
lati, l ahko to l iko zasluži , da se l ahko 
p o š t e n o preživi. 

Snoči na Vel iko s o b o t o je umr l s in-
ček, 20 mesecev s tar , d ruž ine A n t o n 
T o m š i č a , n a r o č n i k a A m e r i k a n s k e g a 
Slovenca . Bo lan ni bil še eden dan 
ne. T o je eden prv ih od 47 naš ih m a -
lih v M l a d i n s k e m odde lku K. S. K. J. 

D a n e s pa i m a m o k ra sen p o m l a d a n -
ski dan , ko t nalašč. Vzbudi la se je 
r a j s k o l jubka spomlad iz do lgega spa-
n ja . Vs ta l je pa tudi, kako r je rekel , 
Z m a g a l e c s m r t i in O d r e š e n i k sveta . 
A l e l u j a ! 

P a še neka j , g. u rednik , k a j misl i te , 
ka j ? O j , s t r a š n o ! N e k a dob ra ma t i mi 
pr ide z napol p r e s t r a š e n i m g l a som po-
vedat . P r e h i t i m j o v govoru in j o ne-
s t r p n o v p r a š a m : "Mat i , k a j se je n o -
vega zgod i lo?" "Že zopet s te vsi v 
' c a j t a n g a h ' , " mi pravi , "J . in T . Skazi -
mi r in cela c a n n o n s b u r š k a č rna b a n -
da." " K a k š n a c a n n o n s b u r š k a b a n d a ? " 
jo r a d o v e d n o v p r a š a m . "Ali Vi ma t i 
misl i te na A l e x a n d e r godbo , ali k a j ? " 
" N e , ne," mi zašepe ta bo l j p o t i h o m a , 
" č r n a banda , to mis l i jo na Vas . V a m 
pravi jo , kar V a s je še ka to l i škega pre-
p r i čan ja , " n a z a d n j a k i " , da živite še v 
f . . . . t emi , da n is te še spreg leda l i i. t. 
d." " O , p r m e j d u n e j , " se začudim. " V 
ka te r ih ' c a j t a n g a h ' pa je dopis, m a t i ? " 
jo v p r a š a m . " V Glas Svobode . Ali še 
nič ne ves t e?" mi p r i p o v e d u j e s t ih im 
g lasom. Dopis je iz nase lb ine Mea-
dow Landsa . J o h n K r i ž a j ( r d e č k a r ) 
je pa podp i san . " " K a j prav i te Vi, m a -
ti, k j e bi pa mi dobili t i s to š tevi lko, 
v ka te r i je dopis v n j i ? " " Jak . C. jo 
ima, moreb i t i jo bi dal ," " E j , sa j res 
— J a k je napol ka to l ičan , napo l s labo-
tomise lc , g o t o v o bo to l iko (Jober, d a j o 
bo dal ." Al r igh t , rečeno, s t o r j e n o : j o 
že imamo. T o r e j id imo k s tvar i . 

V števi lki 22 Glas S labo te dopis iz 
M e a d o w Lands , Pa., piše neki g o s p o d 
( r d e č k a r ) t ako b rozgo , da take se ne 
m o r e d r u g o d na>ipiti, ko t seveda ed ino 
v Glqp Slabot i . K o bi ne bilo škoda 
p r o s t o r a v V a š e m c e n j e n e m listu A. 
S., bi bi lo v r e d n o cel dopis pona t i s -
niti. T a k o pa p o s n e m i m o s a m o neka-
tere cvet l ice : 

G o s p o d rdečka r pravi, da bi kma lu 
s lovenska j a v n o s t ne znala, da je tudi 
M e a d o w L a n d s s lovenska nase lb ina 
Če pa p r e l i s t a m o k n j i g o " A m e r i k a in 
Amer ikanc i " , pa v n j i n a j d e m o zapi-
s a n o t ako le : " I z M e a d o w Lands -a . 
Pa., s m o pa dobil i t a k o o s t u d n o po ro -
čilo, da bi bila s r a m o t a vsem Sloven-
cem, ko ga bi objavi l i . " Vidi te , t a m 
bo os ta l v zgodovin i zapisan s r a m o t e n 
pečat Meadovvlandske* naselbine. Zal, 
da živi m e d V a m i n e k a j dobr ih duš, 
vsa čas t j im. D a l j e : K a r pa Vi, g. 
r dečka r , čvekas te od t is t ih ž lah tn ih 
rož, V a s pa j az ne r a z u m e m , k a j ho-
čete poveda t i . J a z si t o lmač im t a k o -
le: N a j l e p š o r o ž o v vr tu je u t rga l oni, 
ka te r i si je zbra l kako b r h k o in p r i d n o 
dekle v z akonsk i s tan . P o V a š e m je 
pa trgal urednik newyorske avemice 
( tako kakor ga že Vi nazivljate) po 

C a n n o n s b u r g u . Nak, d r u g i k r a t m u pa 
ne b o m o več pust i l i t rga t i rož po naši 
n a s e l b i n i . . . 

D a l j e s te se Vi, g. rdečkar , ma lo 
zmoti l i . V a š a žena ni t u k a j š n j e g a lo-
ka lnega zas topn ika spodi la ; po tova l -
nega bi bila pa kma lu s tepla , no, ker 
je bil pa zavber fan t , m u je z a t n k r a t 
pr izanes la . Loka ln i zas topn ik pa še 
ni bil v Vaš i hiši. O n jo pozna, s a j 
j e še v s t a r e m k r a j u pisala g o s p o d u 
kape lanu dopisnico , g rozeč mu , da ga 
bo spraska la , za to ker jo je svaril p red 
p o n o č e v a n j e m . Seveda ji je pa g. ka-
pelan v D o m o l j u b u p r i m e r e n odgovor -
ček dal : 

K a j m a r a m , če t aka m e spraska , 
Ki f a n t o m kot m a č k a se laska. 

D a l j e poziva g. rdečka r g. u redn ika A. 
M. na M e a d o w L a n d s . Revež , kako 
te on pomi lu je . T o r e j t a k o cerkev 
imate , pa s te to l iko napredn i , da niti 
to l iko ne veste , h ka te r i ver i spada. 
Vidiš ti, g. rdečkar , k a k o ste napredn i , 
pa še to l iko ne veste , k a j ste, ali svo-
bodomiselc i , ali soci jal is t i . Če m e n i 
ne v e r j a m e t e , pa le v p r a š a j t e V a š e g a 
•sodruga E. K r i s t ana , ko l iko kvodrov 
s ta že pr i spevala Mr. K o n d a in Mr. 
Skubic v soci ja l iški klub. 

I z t ega se razvidi, da se neka te r i so-
ci jal ist i tol iko r a z u m e t e na soc i ja l izem 
ko t so sedova k rava igra t i na h a r m o -
niko. X W . 

E ly , Minn. , 31. ma rca . — Cen j . u r ed -
n i š tvo " A m . S lovenca" ! 

N a z n a n j a m Vam, da je d a n e s z g o d a j 
z j u t r a j umr l nagle smr t i g. M a r k o Slo-
bodnik . Poko jn i l ^ je bil d o m a iz Sla-
nine vasi pri Met l ik i in je bival t u k a j 
nad 25 let. Zapušča s o p r o g o in več 
odras t l ih o t rok . Bil je s t a r okol i 65 
let in je delal za C h a n d l e r - k o m p a n i j o 
sko ro ves čas. 

P o k o j n i je bil dobe r in sk rben mož. 
P o g r e b bo v t o r e k 2. apri la . Svet i m u 
večna l u č ! J . J . P-

Sheboygan , Wis . , 29. m a r c a 1918. — 
K e r s ta m e S loveni ja in Glas Svobode 
imenova la lažnika, ne da bi pr iš la z 
dokaz i na dan, in ker so me neka t e r i v 
dopis ih su rovo napadal i , h o č e m doka-
zat i — kdo je lažnik. I z izvlečka za-
pisnika glav. o d b o r a Slov. Rep. Zdru -
žen ja , k j e r Mr. E . K r i s t a n po roča o 
svo j em shodu v S h e b o y g a n , Wis . , 3. 
m a r c a t. 1., je med d r u g i m tudi slede-
če : 

N a s p r o t n i k i so si m n o g o pr izade-
vali, da bi shod prepreči l i , ka r se j im 
pa n : posreči lo . Šli so celo k d is t r ik t -
n e m u a t t o r n e y u in ga prosili , n a j shod 
prepove . Mož pa j im je pojasni l , da 
v svobodn i Amer ik i n ikakor ne gre u-
p o r a b l j a t i t ak t iko ž a n d a r s k e Aus t r i j e . 
(V Glas N a r o d a 26. m a r c a 1918.) 

Da je to podla laž, V a m p o d a m tu 
i z j avo S h e b o y g a n s k e g a dis t r ic t a t t o r -
neya , ki se g las i : 

S h e b o y g a n , Wis . , M a r c h 28, 1918. 
T o w h o m it m a y c o n c e r n : 

A t the r e q u e s t of Mr. A n t o n S ta -
rich of S h e b o y g a n , Wiscons in ! I wish 
to s ta te t ha t he n o r a n y o n e else has 
ever r eques ted me to in t e r f e re wi th 
or s top a cer ta in m e e t i n g which w a s 
held on the 3rd day of March , 1918, 
at t he Ci ty of S h e b o y g a n , at which 
m e e t i n g Mr. E tb in K r i s t a n was the 
pr incipal speaker . 

C H A R L E S V O I G T , 
Di s t r i c t A t t o r n e y . 

Na to laž Mr. E. K r i s t a n a bi se ne 
oziral , ali ker je pr iš la celo v glavni 
zapisnik Slov. Rep. Z d r u ž e n j a , je do-
bro , da l j u d j e čim p r e j e s p o z n a j o , ka-
ko j ih ti nepokl ican i vodi te l j i z lažnj i -
v o s t j o za nos vodi jo . Z a t o te lažnj i -
ve n e z n a č a j n e ž e še danes boli resnica , 
da d e l a j o pod k r i n k o n a r o d n o s t i za 
soc i ja l izem. 

Anton Starich. 

t rp i t e na p o k v a r j e n e m želodcu. T u d i 
p o m o č t e m u je na V a s ležeča. Kri , ki 
je raznaševa lka , dobi v svo j tok razne 
s t rupe , ka te r i se m o r a j o ods t r an i t i in 
T r i n e r j e v o a m e r i š k o zdrav i lno g r e n k o 
vino je n a j b o l j š i čistilec že lodca in 
d roba . Zabasanos t , neprebava , glavo-
bol, mig rena , nespečnos t , n e r v o z n o s t 
in d ruge že lodčne nepr i l ike se n ikakor 
ne m o r a j o zopers t av i t i T r i n e r j e v i m 
uspešn im lekom. Cena $1.10. V le-
k a r n a h . — Za r evmat i zem, nevra lg i jo , 
put iko, spahnen je , o tekl ine , boleče ude 
itd. poskus i t e T r i n e r j e v L in imen t , ki 
h i t ro in go tovo p o m a g a . Cena 35 in 
65c po l ekarnah , po poš t i 45 in 75c. — 
J o s e p h T r i n e r Co., Mfg . Chemis t s , 
1333-1343 S. Ash l and A vel, Chicago, 
111. — Adv. 

J U G O S L O V A N S K I P O K R E T N A 
S L O V E N S K E M . 

P O Z D R A V B E L I K R A J I N I . 

ZI. M. š u k l j e , Anaconda , M o n t . 

P o z d r a v l j a m B e l o k r a j n a te, ti m o j do-
mači k r a j ! 

O d Ko lpe do G o r j a n s k i h s ten se zdiš 
mi k a k o r r a j : 

Ka rko l i videl sem po l j an v ž iv l jen ja 
s rečnih dneh , 

N a j v e č p r i j e tnos t i zavžil sem tam na 
tvo j ih t leh. 

P o z d r a v l j a m r o j s t n a zeml j a te, ti de-
dov mo j ih d o m ! 

Le srce b i je mi za te, te v e d n o ljubil 
b o m : 

O k o te išče, s rce mre , po tebi kop rneč , 
Za tebe v e d n o v m e n i bo l j žar i pla-

m e n goreč . 

P r o s l a v l j a m d o m o v i n a te, s a j s lave 
v redna si, 

Ke r m n o g o bo jev vidla si od tu r šk ih 
časov t i ; 

P r e d r z n i T u r e k je želel uničit i t v o j rod. 
Al B e l o k r a n j e c vz t r a j a l je in zmagova l 

povsod. 

Z a t o pa B e l o k r a j n a te s p o m i n j a m se 
o d t o d ; 

Z a s t o n j ti »l ičnega sve ta iskal sem jaz 
povsod — 

P o tebi in za te s rce mi v e d n o bo l j 
Kori, 

Izgini la nikol ne boš mi iz s p o m i n a ti. 

(S lovenec , 15. I.) " W i l s o n o v govor 
o sog lasnos t i onih , ka te r i v lada jo , in 
onih, ka t e r im se vlada, p o d k r e p l j e n z 
vzgledi ruske revoluc i je o s amood lo -
čevan ju , se je g loboko ukoren in i l v 
m o d e r n e m m i š l j e n j u in se je danes 
razširi l po celem svetu tako, da je t r e -
ba z n j i m računa t i ko t z zelo rea ln im 
pol i t ičnim f a k t o r j e m . I d e j a s a m o o d -
ločevan ja n a r o d o v j e zavladala tudi 
naš im j a v n i m n a z i r a n j e m k o t na js i l -
ne jš i pol i t ični f ak to r . 

N j e g o v o m o č m o r e m o preceni t i in 
mer i t i po odporu , ki se je dvigal p ro t i 
t e j idej i o d s t ran i onih , ka t e r im bo 
p r e j ali s le j odpel z a d n j o p e s e m . . . 
N a j v e č j i na sp ro tn ik i s a m o o d l o č e v a n j a 
n a r o d o v so prusk i j u n k e r j i in n j ihov i 
samote l i t i , nemški in avs t r i j sk i P a n -
g e r m a n i . . . V r e d n i b r a t j e p r u s k e g a 
j u n k e r s t v a so m a d ž a r s k i grof i . K a r 
ve l ja o j unke r j i h , ve l j a tudi od n j ih od 
p rvega do p o s l e d n j e g a . . . L m a m o pa 
še e n o k a t e g o r i j o : ono , ki nosi na je-
ziku ^ m o o d l o č e v a n j e , v srcu ga pa 
p rek l in ja . 

Resn ičn i p r i j a t e l j i s a m o o d l o č e v a n j a 
pa so: vsi, ki so bili in ki so še vedno 
t ep t an i in t lačeni , ki t r p e soc i ja lno in 
pol i t ično, soc i j a lno k o t posameznik i , 
pol i t ično pa ko t n a r o d i . . . T i t lačeni 
se d v i g a j o in p r av i jo : mi sami smo dr-
žava, mi sami smo narod. 

T o so ideje t lačenih, ide je p r e g a n j a -
nih, i s to t ako pa tudi ide je m o d e r n e ci-
vil izacije, ki je še v e d n o z m a g a l a nad 
ba jone t i , na k a t e r e se n a s l a n j a p ru sko 
j u n k e r s t v o in g r o f o v s k o p a n g e r m a n s k i 
in m a d ž a r s k i nac iona ln i šovin izem. 

Sve t los t m o d e r n i h ide j s i je od dne 
do dne j a s n e j š e in m o č n e j š e in t e m a 
krivice bo izginila pred sve t l o s t j o p ra -
vice. J u n k e r s k i duh leži danes v po-
s ledn j ih zdihih. Sicer še tolče okol i 
sebe, toda to nas ne plaši. T a duh, ki 
je vodil vo jno , je d a n e s v agoni j i . T o 
nam je z n a n o in za to v e r u j e m o v do-
ber konec naše b o r b e za prav ico in 
s v o b o d o . . - . " 

"Naše samoodločevanje in s lovenske 

(S lovenec , 16. I.) " P o celi J u g o s l a -
viji, zlast i pa na S lovenskem, v re in 
kipi v na rodu , ki n a v d u š e n o in prepr i -
č a n o p o d a j a iz jave za J u g o s l o v a n s k o 
dek la rac i jo . T o je naš narodni plebi-
scit, katerega cilj in namen je: popol-
na politična narodna in ekonomska 
svoboda. Naše žene in dekle ta po me-
stih in vaseh p o d a j a j o s t ak im r a z u m e -
v a n j e m za deklarac i jo , da bi se mogl i 
m n o g i in te lektua lc i od n j ih učiti . V 
našo zadnjo planinsko vas naj pridejo 
diplomati, da čujejo vo l jo našega na-
roda iz ust s lovenskih kmetic in de-
lavk. Iz vseh k r a j e v — brez iz jeme— 
nam j a v l j a j o o vel ikem požaru p o k r e t a 
za naš cilj. Piscu teh vrs t ic je pr ipo-
vedovala neka deklica iz š m a r t n a pri 
Liti j i , ki je zbirala podpise po planin-
skih vaseh, da ni bilo ne ene žene ali 
dekleta , ki se ne bi z n a v d u š e n j e m pod 
pisala. I z j av l j a l e so, da so s rečpe , ako 
m o r e j o tudi s ame ka j dopr ines t i za ta-
ko s tvar in da bi šle tudi več ur daleč, 
da bi dale svo j podpis za J u g o s l o v a n -
sko dek la rac i jo . 

T o s o besede s lovenskih ma te r , žen 
in deklet onih, ka t e r ih kri se prel iva 
na boj išč ih . N a j si t o z a p o m n i j o oni, 
ki mis l i jo , da bo hotel naš n a r o d še 
p renaša t i robs tvo . 

( N a d a l j e v a n j e na 5. s t rani . ) 

Severova zdravila vzdrzuieio v 
zdravje v družinah. 

KAKOR TONIKA, 
ALI KREPČILO. 

Kakor zdravniki zatrjujejo, bi 
morala vsebovati vsaka tonika 
take stvari, ki bi ves nai telesni 
sestav utrjevale in bi bolniku v i 
obče pomagale. V sled toga pri-
poročamo vsem bolnim in slabot- ' 
nim osebam, da naj rabijo 

V A B I L O N A I 

KONCERT IN PREDSTAVO 
- k i ju p r i r ed i -

l i 

m 
s 

Pevsko Društvo Sv. Cecilije 
P O D V O D S T V O M G O S P E A N N E N E M A N I C H 

V NEDELJO, DNE 7. APRILA '18 
P O P O L D N E I N Z V E Č E R 

V STERNOVI DVORANI 
801 N. Ch icago St., Jo l ie t , 111. 

Z a č e t e k o b 2:30 pop . in 8. zvečer . V s t o p n i n a 50 in 25c. 

I . D E L : K O N C E R T . 
1. a) " K e e p the H o m e F i r e s Burn ing" , za m e š a n zbor, C. Lucas , 

b) " S t a r Spang led Banner" , F . S. Key , po je m e š a n zbor . 
2. "Zaos ta l i p t ič" , za m e š a n zbo r , J . A l j a ž 
3. a) " S w e e t L i t t l e Bu t t e r cup" , H . Pa ley , pr i red i la za t r i ženske 

g lasove gospa A. N e m a n i c h . 
b ) " W a t e r Lil ies", H. R. Buck. 

4. R. M a i s t e r - V o j a n o v : "Za s inom" , dek lami ra gdč. F r a n c e s Čulik. 
5. " T h e Garden of F lower s" , kan t a t a , uglasbi l Lu ig i D e n z a : 

a) " T h e M o r n " — J u t r o . P r e b u j e n j e me tu l j čkov . 
b) " T h e D a n c e " — Ples . 

' c) " W h i t e B u t t e r f l y " — Belin. Milo prosi . 
d) " T h e B u t t e r f l y Swings on the F l o w e r s " — Metu l j ček se z ibl je 

po cvetkah. U s p a v a n k a . 

I I . D E L : C O R N E V I L L S K I Z V O N O V I . 
I zb i rka iz I . d e j a n j a ope re "Cornevi l l sk i Zvonov i " (Bel ls of C o r n e -

vi l le) . Pos loven i l F. G. — M e d - p o t j o na m e s t n i t rg . I n prep i r 
m e d vašk imi deklet i . 

O S E B E : 
Vaška dek le t a : 

J e r i ca gdč. Mar i e Stonich . 
Liz ika gdč. Mar ie Judn ich . 
J e a n n e gdč. F r a n c e s Čulik. 
L e o n o r a gdč. A n n a Mutz . 
M a n n e t t e gdč. Jul ia Rog ina . 
L i se t t e gdč. Moll ie Bezek. 
F l o r e t t e gdč. A n n a Smol ich . 
Suzana gdč. A n n * Bezek. 

Serpo le t t e , ma lop r idn ica ga. A n n a Neman ich . 
Baili, ok rožn i g lavar g. Mar t i n Rakar . 
V a š č a n k e — gdčne . Amal ia Klepec , J enn i e Smol ich , M a r y Mutz , Rose 

Koc janč ič , A n n a . Stukel , A n n a Vi.detič, A n g e l a Stukel . 
Vozn ik i — gg. Lou i s S imonich , J o s e p h Rog ina , F r a n k Videč, F r a n k 

Russ , J o s e p h Videt ič . 

I I I . D E L : " N E K L I Č I V R A G A ! " 
B u r k a v e n e m d e j a n j u s p e t j e m . Spisal J a k a S toka . 

O S E B E : 
Levičar , b o g a t poses tn ik g. Mar t i n Rakar . 
P o l o n a , n j e g o v a žena gdč. T h e r e s a N e m a n i c h . 
Milka, n j i j u hči gdč. A n n a Mutz . 
M e t e l j k o v Miha, poses tn ikov in k r č m a r j e v sin g. J o s e p h Rogina . 
T o n e , se l jan g- F r a n k Russ . 

V s e p e t j e s p r e m l j a na p iapo gdč. M a r g a r e t N e m a n i c h . 
M e d o d m o r i ig ra ta na p iano gdčni . M a r g a r e t N e m a n i c h in Mar ie 

S tonich . 
K m n o g o š t e v i l n i udeležbi vabi P E V S K O D R . SV. C E C I L I J E . 

Olajšanje je na V a s ležeče. 
Ako pogledate globlje v življenje, 

sprevideli bodete, da ste krivi raznih 
prestopkov rednega življenja in hrane, 
zatorej ste si pri tem sami krivi, ako 

i Ali imate bolne zobe? Ali imate slab želodec? • 
a - • • m 
s 
S Ali veste, da so mnoge bolezni povzročene po slabih zobeh. 

Pridite k nam da pregledamo vaše zobe in damo na-
svet—vse zastonj. Vse naše delo je hitro in jamčeno. 

22k Gold Crown low as - - - $4 
Full set teeth low as - - - $5 

| Najnižje cene v mestu za najboljše delo. j 
T \ D U / U I E E N A J C E N E J Š I S 
U K . W . n . L C C Z O B O Z D R A V N I K j 

H Odprto od pol 9. zj. do 9. ure zv; ob nedeljah le zjatraj ^ 

™ 227 Jefferson St. Tel. 3219 Joliet, 111. j 
_ 

Severa's 
Balsam of Life j (Severov Življenski balsam). Ta 

' balzam je osobito priporočljiv pri 
zdravljenju navadne in pogoste 
zapeki (zabasanosti) neprebave in 
bolestih na jetrih. Poskusite to 
toniko kadar imate spremenljivo 
mrzlico; posebno naj bi jemale to 
toniko stare in slabotne osebe. 
Natančna navodila so označena 
na vsakem zavitku. Cena 86c. 

Dobi v vseh lekarnah. 

W. F. SEVERA CO. 
CEDAR RAPIDS, IOWA 

A. Nemanich, St. A. Nemanich, Jr-
Chicago Phone 2576 

A. Nemanich & Son 
B A N K 

Real Estate Insurance Loans Renting 
V lastnem domu 1002 N. Chicago Si., Joliet, 111. 

Sprejemamo vloge in jih obrestujemo po 

= 3 % = 
in jamčimo absolutno varnost. 

Kupujemo in prodajamo zemljišča v mes tu in na deželi. 

Zavarujemo hiše in pohištva proti ognju, nevihti ( tornado) ali dru-
gi poškodbi. 

Kupujemo in prodajamo, ali posojujemo denar na Steel Stocks-

Poš i l jamo denar na vse kraje sveta po dnevnem kurzu. 

Posojujemo denar na zemljišča in hišr 

Izvršuje.~»o terjatve in poslujemo kot au . . . inistratorji, varuhi , ko»-
zervatorji ter v vseh enakih zadevah. 

[Naročite se na Amerikanskega Slovenk 
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(Dalje.) 

3. prizor. 

> V i n k o (pri mizi sede glasno raču-
n a ) . Iks na t re t jo je enako m r kva-

drat minus ipsilon, delje s 357im ko-
renom iz a kvadrat plus m na iks mi-
nus prvo plus iks na 33to. 

I d a (vstopi). Vinko, ali še nisi šel 
Počivat? Vidiš, da si bolan, pa se tako 
trudiš. 

V i n k o (pišoč). M je enak plus mi-
nus kvadratni koren i z . . . 

I d a (opazi, da Milančka ni). Oh, o-
troka ni! K je pa je otrok? (Pohi t i k-
Vinkotu.) Kam si dejal Milančka? 

V i n k o (nekaj t renotkov začuden 
gleda soprogo). 

I d a . Tak povej brž, kam si ga de-
jal. 

V i n k o (zamišljen gledajoč sopro-
go). Ne vem! (Hi t i pisati dalje.) Iks 
kvadrat plus a na iks minus t re t jo mi-
nus . . . 

I d a . Tore j sam ne veš, kam si ga 
dejal? Navsezadnje bom še jaz začela 
misliti, da si nevarno bolan! 

V i n k o . Ne 1 Plus minus kvadratni 
koren iz p i k s . . . 

I d a . Vinko, nikar vendar ne bodi 
tak. Ka j bo s teboj, če bo šlo tako 
dalje? 

V i n k o . P kra t kubični koren iz 
1 2 minus psi kra t t k v a d r a t . . . 

I d a (ga prime za levico). Vinko! 
Vem, da nisi nič zalega storil otroku, 
ker ga imaš rad. Poslušaj me, Vinko! 
Jaz moram izvedeti, k je je Milan. 

V i n k o . Zdaj še logaritem iz 12; 
t 0 je ena cela, nič, sedem, devet, ena, 
osem. 

M a. Vinko, lepo te prosim, povej 
mi vendar! 

V i n k o ( v s t a n e , z g r a b i m e h in g r e 
v Peč p i h a t ) . 

I d a . O nel (Mu jemlje meh iz 
rok.) Ne boš več tega. Vse to je sa-
mo nesreča za naju. (Mu vzame meh, 
ki ga položi na tla, in Vinkota stišči 
"azaj k mizi na stol.) 

V i n k o . Pust i me. (Se prime z ro-
kami za glavo.) T o me s t rašno razbur-
ja, če tako-le govoriš v me. 

I d a . Mene lepo ubogaj , pa te ne 
^o nobena reč več razburjala. (Mu 
Položi roko na čelo in ga prime za ro-
ko.) Glej, kako imaš vročo glavo, ro-
ka pa mrzla kakor led. Sam ne veš, 
kako zelo si bolan. Privošči si tudi 
kaj počitka. Le mene ubogaj in boš 
videl, da bo prav. 

V i n k o (vzatne v roko pero) . Da-
nes moram to izračunati do konca. 

I d a (mu vzame pero in je položi na 
^a k mehu). Ne boš računal. Si že 
doslej preveč. Ako bi bil nekoliko 
'"anj računal, bi bilo za naju mnogo 
bolje. 
. V i n k o (si podpira glavo z rokami 
l n gleda spise, ki leže na mizi). Ah, 
toliko logari tmov! K d a j bom pregle-

a'> so-li prav prepisani? T o je dela 
^a eno celo noč. Čakaj, tu je knj iga 
ogaritmov. (Vzame v roko knj igo lo-

garitmov.) 
1 d a (mu vzame knj igo in jo položi 

n a tla k mehu). Pusti vendar to ne-
s e n o knjigo. ( Ida položi roko na spi-
Se") Ka j ne, da danes ne boš več 
racunal? 

, V i n k o (se zagleda v peč in odgo-
Vaj"ja počasno). Ne vem. t 

d a (se Qklene njegove roke z obe-
^ a rokama). Ali me slišiš? Ali razu-

^ kaj govorim? 
1 n k o (molči in strmi v peč). 

n i , d a- Odgovori. Lepo te prosim, 
' ar vendar ne bodi tak. Povej mi 

kje je Milan. 
Ql , l n k o (kaže s prs tom na peč), 
bo^ m ° d e ' novega stroja, ki 
se kot parni stroj , in vendar 
krat V n^em Požgalo razmeroma tri-
eit'Sn1

ma.n^ Premoga. T o bo takorekoč 

Id -" ' S t r o ' z a P r c l n ° g -
m o r . 1 T ' h o bodi, tiho. Te ne 
tfaj t " ' 1 > 0 s l u š a t i . če tako govoriš. In 
] a n ? ' P o m a g a j o vsi stroji, ako si bo-
tro. • J a 1 > r i l n e z a ramo.) Glej, ves se 

®Cs v* • i 
koj. J " o m začela sama z otro-

v ; akf> — umrješ? 
vleč ' " k ° ^ v z a m c svinčnik iz žepa in 

i * { U n
S p ' 8 e I d i i z Pod roke) . Nekatere 

I (|U ' " 'orani Se enkrat pregledati. 
'°ži n* ' I " " V z a n u ' s v ' n £ ' n ' k in ga po-
tfedov i k, mehu) . Nič ne boš pre-
Ida s 'V a ' 1 ' j a z "e pustim. (Po tem 
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U N
 4- P r « o r . 

° v , n * k o v a (v.topi z Milanč-

kom v naročju; z n jo pride tudi zdrav-
nik dr. Gornik). 

I d a (pohiti Novinškovi naproti) . 
Tore j vendar! I, Milanček, k je si pa 
bil? Kako me je že skrbelo, kje si! 
(Vzame otroka.) 

N o v i n š k o v a . Ni mu bilo hu-
dega. Pri hišnikovih je večerjal. 

I d a (zdravniku). Gotovo so vam 
že moja mati povedali, kako je z m o ; 

j im soprogom. 
D r. G o r n i k. Se mi zdi, kaj je. 
V i n k o (vstane počasi in potegne z 

roko preko čela). K a j želite gospod, 
da prihajate tako pozno? 

D r . G o r n i k (Idi in Novinškovi). 
Izvolite iti vun. Sama se bova naj-
ložje pomenila. N a j se godi karkoli, 
vedve ne smeta priti v sobo. Sicer se 
bo vse pokazilo. 

5. prizor. 

D r . G o r n i k (Vinkotu). Moje ime 
je dr. Gornik. Kako je z vami, mi je 
že povedala gospa Novinškova. (Pe l je 
Vinkota k mizi.) Sedite in lepo mirno 
me poslušajte in bo še vse dobro. (Se-
deta. Zdravnik prime Vinkota za za-
pestje.) Mrzlico imate, gospod dok-
tor. A tu se ne boste izzdravili, ker 
je hladno s tanovanje in peč ste zazi-
dali. 

V i n k o . Nisem je zazidal. Motor 
sem naredil iz nje. Nocoj moram do-
vršiti račune o sili motor ja in jutri jih 
pošljem patentnemu uradniku. (Od-
pira miznico.) 

D r . G o r n i k . Računali ne bote 
nocoj več. Vam jaz ne pustim. 

V i n k o (vstane). Ka j? Kako? Kje 
imate pravico meni braniti? 

D r. G o r n i k. O tem ne bova go-
vorila. Poklicali so me sem, da vam 
pomagam. A druge pomoči za vas ni, 
kakor da pustite delo in greste za ne-
ka j časa v bolniščnico. 

V i n k o . S kakšno pravico mi mo-
rete tu ukazovati? 

D r . G o r n i k (vstane; proti poslu-
šalstvu). Tu bo treba skrajnega sred-
stva. (Prevrne z nogo peč v lonce. 
Prot i Vinkotu.) S takšno-le pravico 
vam ukazujem. (Kaže na peč.) Koli-
kor je škode, se bo obilno povrnilo. 

V / n k o (besni, prevrne stole in 
mizo). T o je zločin, tolovajstvo! Na-
znanim vas sodišču. 

D r . G o r n i k (stoji ob prevrnjeni 
peči s prekrižanima rokama) . Bodite 
mirni. Uboga j te me in po preteku ne-
kaj tednov boste zopet zdravi in za-
dovoljni. Tačas pa, ko bote v bolniš-
nici, bom poizkušal, naj t i vam dobro 
službo. 

V i n k o (meče stole). Tolovaj , raz-
bojnik! Kako si drznete tako gospo-
dariti v mojem stanovanju?* 

6. prizor. 

P o l i c i j s k i s t r a ž n i k (in z 
nj im) D r n - o v š e k (ki je istotako o-
blečen, kakor v prvem de jan ju) . 

V i n k o (kaže dr. Gornika). T o je 
tolovaj, razbojnik. Primite ga! 

D r n o v š e k (kaže z obema rokama 
Vinkota) . Glejte, glejte, to je tisti. 
Vidite, kako razgraja? Glejte, vse je 
po tleh, peč, miza, stoli! 

. V i n k o (vpije vmes in suje stole). 
T o je lopov, razbojnik! 

D r . G o r n i k (Vinkotu) . Če je tu 
kdo razbojnik, ste vi; sa j vi razgra-
jate. 

S t r a ž n i k (stopi k Vinkotu in mu 
položi roko na ramo). V imenu po-
stave! Mirujte. Odgovar ja j t e na moja 
vprašanja. 

V i n k o . Zakaj pr i jemate mene? 
Jaz sem tu v svojem stanovanju. Tu 
je moja soba! 

S t r a ž n i k . Ljubi moj, tega vam 
ne ver jamem kar na besedo. Če to 
ni vaše s tanovanje, vas moram odve-
sti na policijo. Ako je pa to res vaša 
soba, vas moramo odvesti v blaznico. 
V svojem lastnem stanovanju pame-
ten človek ne bo peči preobračal. 

D r n o v š e k . Zato pravim, da mo-
ra v blaznico. Gospod stražnik, le 
kar v blaznico z njim. 

D r . G o r n i k . Urez zdravnikovega 
izpričevala ga nobena blaznica ne 
sprejme. In jaz sem zdravnik in iz-
pričevala nc dam. Gospod stražnik, 
tu je legitimacija od električne in v 
n je j moja fotografi ja . T o je dokaz, 
da sem zdravnik. 

D r n o v š e k (dr. Gorniku). Kaj!? 
Da ne daste izpričevala? Kakšen zdrav 
nik pa ste^1 Vse uavskriž! Peč prekuc-
njena. Pa pravite, da ni blazen. 

D r . G o r n i k . Peč sem jaz prevr-
nil. 

S t r a ž n i k . Ta-a-ko-o-o? Potem 
navsezadnje moram aretirati vasi 

V i n k o . Seveda, seveda! (Sede 
kakor uničen na stol, ki ni bil prevr-
njen, in ki stoji ob zidu.) 

D r . G o r n i k . Veste kaj, gospodi 
stražnik, jaz vam bom nekaj drugega 
povedal. T u k a j kot zdravnik vršim 
opravilo, ki je takorekoč uradno. In 
brez nujnega vzroka me tudi vi ne 

smete motiti. Zlasti ne voditi sem-
kaj okuženih oseb, kot je na primer— 
vsaj kakor se vidi — ta-le. (Pokaže 
Drnovška.) Kje ste tega človeka do-
bili? 

S t r a ž n i k . Aretiral sem ga, ko.. . 
D r n o v š e k . Ampak po zmoti. 

Na policiji so me spet spustili. 
S t r a ž n i k . In zdaj me je privedel 

sem, k jer se ba j e ' gode nerednosti ; in, 
kakor vidim, je tukaj cela revolucija. 

D r. Gornik. In kolikor jaz vidim, 
je ta-le človek (pokaže Drnovška) o-
kužen. Kažejo se namreč na n jem ne-
kateri znaki vročinske bolezni. (Stopi 
prav k Drnovšku in mu pogleda v o-
braz.) Da, da. Najbrže bo tako, dasi 
gotovo še ne vem. (Dr. Gornik stopi 
nekoliko nazaj in pokaže s prstom Dr-
novška.) Tore j , vi, gospod v spalni 
suknji, tu vpričo gospoda stražnika 
vas kontumaciram. Pojdi te kar takoj 
domov in ne genite se iz sobe. Vi ste 
kontumacirani! 

D r n o v š e k (se prestraši) . Ka j? 
Kontumaciran? Vam pa rajši prej u-
idem. Kontumaciran sem nocoj že 
enkrat bil. (Zbeži.) 

D r . G o r n i k (stražniku). Gotovo 
sta se pripeljala semkaj. 

S t r a ž n i k . Da. Voz je pred hišo. 
D r . G o r n i k (zakliče skozi dur i ) : 

Vi, gospod v spalni suknji, pojdite peš 
domov, da voza ne okužite. Voz bo-
mo potrebovali mi. 

7. prizor. 

V i n k o (je tačas na stolu zaspal). 
D r . G o r n i k (stražniku.) In zdaj, 

gospod stražnik, samo poslušajte. V 
kratkem se vam bo pojasnilo, ka j je 
tu pravzaprav v neredu. Glejte ga. 
(Pokaže Vinkota.) Spi. Takšen bol-
nik zmeraj tako naredi. Po največjem 
razbur jenju pride naenkrat reakcija. 
Vse moči odpovedo. Bolnik zaspi. In 
zdaj poglejte semkaj k peči. T a peč 
je iznajdba, je model novega stroja. 
Meni je njegova tašča povedala, kaj 
dela. Glejte, tu je zazidal cev za dim, 
tako da je dim samo skozi to-le veter-
nico odhajal iz peči. Pravzaprav ni 
sam odhajal, ampak ta mož, ki je dok-
tor tehnike, je s tistim-le mehom dim 
v dimnik tlačil. In še ni šlo. Kakor 
vidite, je dim vkljub vsemu temu ostal 
v sobi. K a j pravite na to? 

S t r a ž n i k . Ne vem, kaj bi rekel. 
Morehiti ima stvar vendarle kak raz-
umen smisel. 

D r . G o r n i k . Pravite morebiti. 
Jaz sem ravno iste misli. Morebiti je 
ta mož velik izumitelj, morebit i je pa 
velik norec. Doslej ga nisem poznal, 
zato končne sodbe nocoj ne morem 
izreči. Na j pa že bo tako ali tako. 
Lahko ga še rešimo, ako se ga lotimo 
pravi (Vzame mokro ruto in briše z 
n jo Vinkota po čelu.) Gospod doktor! 
Slišite? (Vinko odpre oči.) Ali naju 
poznate? (Vinko molči.) Tore j , go-
spod stražnik, zdaj vam je jasno, ka-
ko stvari tu stoje? 

S t r a ž n i k . Seveda. Toda ka j naj 
storiva z njim. 

D r . G o r n i k . T a k o j mora v bol-
niščnico. Upam, da je voz še pred 
hišo. Primiva ga vsak na eni strani za 
podpazduho in ga spraviva na voz. Pe-
ljal se bom z njim, da ga oddam v bol-
niščnico; ondi bom dalje vplival nan j ; 
in upam, da bo čez nekaj tednov zopet 
zmožen za delo. (Pel je ta Vinkota 
proti durim.) 

(Zavesa pade.) 

T R E T J E D E J A N J E . 

Vrši se nekaj dni pozneje v bolniščnici. 

1. prizor. 

V i n k o (sedi oblečen na postelji) . 
D r . G o r n i k (vstopi in vihti v roki 

veliko listino). Zivio! Tu vam nesem 
najbol jše zdravilo. 

V i n k o (iztegne roko). Pokažite 
prosim. 

D r . G o r n i k . Le počakajte še ma-
lo. Mora vas prej Ipripraviti. 

V i n k o . Ne razumenfi. Čemu bi 
me bilo treba pripravljati, ako obsega 
listina najbol jše zdravilo zame? 

D r . G o r n i k . Najbol jše zdravilo 
v tem pomenu, da vas bo zanaprej ob-
varovalo enake bolezni. Pr i je tno vam 
pa to zdravilo rte bo, vsaj za sedaj ne. 

V i n k o. Kolikor od daleč vidim, 
bi utegnila biti podelitev kake službe. 
No, sa j se itak pripravljam, da me da-
nes izpustite iz bolniščnice. Vidite, da 
sem se že oblekel. 

D r. Gornik. Dobil sem vam služ-
bo, kakor sem obljubil. A vse je še 
odvisno od tega, bote-li hoteli podpi-
sati to-le pogodbo. (Dvigne listino.) 

V i n k o. Najpr isrčneje se vam za-
hvaljujem. Toda kje ste dobili služ-
bo? Iii' kakšno? 

D r. G o r n i k (pristavi stol k poste 
Iji in sede; listino položi na sosednjo 
postel jo) . Službo inženirja v Drgan-
čevi železolivarni in tovarni za stroje. 
Spre jmejo vas pa le, če se pismeno 
zavežete, da bo tovarna lastnica vseh 
iznajdeb. katere bote priglasili patent-
nemu uradu tačas, dokler bote v službi 
pri Drgancu. Od vsake takšne iznajd-
be hote dobivali samo pet odstotkov 
od čistega dobička. Lahko vam izdani, 
da bo ravnatel j jako vesel, ako sprej-
mete službo, in da vas nes t rpno priča-
kuje. 

V i n k o (zmaju je z glavo). T o ven-
dar ni mdgoče, da bi službo sprejel 
pod takimi pogoji! Pomislite, gospod 
doktor, kolikor sem se trudil z iznajd-

b o , katero sem preračunaval ravno ta-
krat, ko ste prišli v moje s tanovanje in 
me odvedli v bolniščnico! Če tore j to 
iznajdbo proglasim patentnemu uradu, 
ko bo popolnoma gotova, niti moja la-
stnina ne bo. Drgančevi tvrdki je ven-
dar ne morem prepustiti brezplačno. 
In zavreči jo je škoda. (Zmaju je z gla-
vo.) Ne bo nič. Po3 takim pogojem 
službe ne sprejmem. Žal mi je. Zla-
sti mi je žal zato, ker ste imeli brez-
uspešen trud radi mene. 

D r. G o r n i k. Ima-li ta vaša iz-
najdba sploh ka j vrednosti, to je še ve-
liko vprašanje , na katero bodo odgor 
vorili drugi, ne vi. Znano je namreč, 
da s? vsak izumitelj ' naha ja v stanju 
takozvane tehnične zaljubljenosti . Za-
to se mu marsikaj vidi zlato, kar je v 
resnici samo prazna pena. 

V i n k o . Dragi moj gospod dok-
tor, v teh rečeh niste merodajni . Vaša 
stroka je zdravilstvo. O tehniki vam 
ne pristoja odločilna beseda. 

D r . G o r n i k . K a j pa ste pravza-
prav hoteli iznajti? Jaz še zdaj ne vem. 

V s n k o (smehljaje sname tablico, 
visečo nad njegovo glavo na zidu). 
Razložim vam na kratko svojo iznajd-
bo. (Hitro riše s kredo na tablo maj -
hen ačrt.) 

D r. G o r n i k. Po tem, kar mi je 
povedala gospa Novinškova, ste hoteli 
iznajti nove peči. 

V i n k o . Da in ne. (Mu pokaže ta-
blico.) Glejte, to je površen naris iz-
najdbe. Peč, ki vrši t ro jno nalogo: 
Greje sobo, na n je j se kuha, in hkrati 
ta peč lahko goni s t roje ali električne 
naprave. Ta peč bo namreč nekakšen 
eksplozivni motor. Glejte, to-le kolo 
tu na vrhu bodo gnali plini, ki bodo iz 
peči odtekali v dimnik. 

D r . G o r n i k . Kakšni plini boto 
to? 

V i n k o . Dim in pa vse tisto, kar z 
dimom vred iz vsake peči teče v dim-
nik. T a plinasta zmes bo gnala kolo 
grede, ko bo odtekala iz peči. In to 
kolo bp potlej lahko gnalo druge stro-
je ali električne priprave. Obenem bo 
to kolo tudi pihalo zrak v peč, in sicer 
z velikim pritiskom. 

D r. G o r n i k. In katera bo prav-
zaprav tista sila, ki bo to gnala? 

V i n k o . Podobno bo, kakor pri 
bencinovih motorj ih. V bencinovem 
motor ju se iz vsake kapljice bencina 
razvije velika množina plinov, in ti 
plini ženejo bencinov motor. Pr i mo-
ji iznajdbi bo pa iz vsake drobtinice 
premoga nastalo mnogo plinov, ki bo-
do gnali to-le kolo, katero tu vidite 
narisano vrhu peči. Taka peč, tak pe-
čni stroj bo cenejši, kot vsak drug go-
nilni s t roj ; zanj se bo rabilo man j pre-
moguTfot za katerikoli drug s t roj iste 
moči. 

D r. G o r n i k. S tehničnega stali-
šča te iznajdbe ne morem presojati, 
ker nisem tehnik. Vkl jub temu vam 
pa brez skrbi lahko rečem, da ta pečni 
s t roj ne bo imel na jmanjšega uspeha. 

V i n k o . Bo. Sem vse natanko pre-
računal. 

D r . G o r n i k . Katere logaritme 
ste pa uporabljali? 

V i n k o (ga začuden pogleda). 
Briggove. 

D r. G o r n i k. Ti so za peči in za 
štedilnike za nič. 

V i n k o . Kako to? 
D r . G o r n i k . Ker v Briggovih ta-

belah manjka nekega logaritma, ki je 
za peči in štedilnike silno važen. 

V i n k o (se smeje). Slišite! (Zma-
juje z glavo.) 

D r . G o r n i k (s povzdignjenim gla 
som). , Tisti faktor , s katerim niste 
računali, je logari tmus iz ženske trme. 
In zato so vsi vaši računi za nič, in 
vsa vaša iznajdba je popolnoma brez 
vrednosti. 

V i n k o . Toda pomislite, da se bo 
s pečnimi stroji silno mnogo prihra-
nilo. 

D r . G o r n i k . Pomislite, da bi se 
tudi pri ženskih oblekah lahko silno 
mnogo prihranilo. A zakaj se n e ? . . . 
Logari tmus iz ženske t rme je faktor, 
s katerim treba računati. Zato vam 
povem: S to iznajdbo ne bo nič. Žen-
ske bodo izdale povelje, da možje 
pečnili s trojev ne smejo kupovati. In 
kaj vam koristi najpopolnejš i stroj, 
ako ga nihče ne kupi? 

V i n k o . Pa v e n d a r . . . 
D r . G o r n i k . Nič "pa vendar!" 

Vi ste tehnično zaljubljeni. V svojo 
sajasto železno peč ste se zagledali. 
In če vam te ljubezni ne izbijem iz 
glave, bote v kratkem res prišli tje, ka-
mor vas je hotel spraviti gospod Dr-
novšek. Deloma tisti vaš preveliki du-
ševni napor in skrb, deloma s t radanje 
pa mraz, in v treh ali štirih mesecih 
ste proč. Že zdaj smo vas koma j rešili. 

(Konec prili.) 

je bil n jegov spomin egiptovskemu 
ljudstvu svet in mnogo bolnišnic se je 
imenovalo pp njem. 

300 let po I-em Hetepu je napisal 
egiptovski kralj Atoti razpravo o ana-
tomiji in zopet nekaj stoletij pozneje 
je živel v Egiptu kirurg, v čigar grobu 
so bile najdene jako zanimive slike ki-
rurgičnih operacij. 

Nenavadni želodci. 
Dr. Fenwick je v svojem poročilu 

na higejeniškem zavodu v Londonu 
izjavil sledeče: Vsi želodci niso enaki; 
je takih želodcev, ki tako prebivajo, 
da zamorejo komaj obdržati človeka 
na živl jenju; je pa tudi takih, ki deluje-
jo dva do trikrat toliko, kakor normalni 
želodec. Normalni želodec zamore v 
50 letih prekulfati 25,000' kg hrane, ali 
se nahaja, tudi takih, ki predelajo dva 
do tr ikrat več. Take želodce imajo 
taki ljudje, katere požrešnost ni možno 
nikdar nasititi. Prav nedavno se je 
čulo o nekem dekletu, ki ima želodec 
izredne delavnosti — brezmejne po-
žrešnosti. Dekle je pojelo svbjemu go-
spodarju v 24 urah 33 kg mesa. Vsako 
zdravilo proti taki požrešnosti je bilo 
brezuspešno. In sedaj pomislite, da 
dobi tako dekle z mlinom v želodcu 
za ženo kak siromašni delavec! 

J O H N M A R T I N , S O D N I K 
(Justice of the Peace) 

Kadar imate ka j posla na sodišču aH 
vložite tožbo zoper koga, ali hočete iz-
t i r jat i dolg, oglasite se pri meni, ker z 
mano lahko govorite v materinem je -
ziku. 

Uradne ure: ju t ro od 8.—12. Popol-
dne od 1:30—5. Zvečer po dogovoru. 

Urad imam na: 

321 J E F F E R S O N S T R E E T , 

(nasproti Court House) , Joliet, Ills. 

Valentin Fajnik, Jr. 
Billiard Parlor 

Trž im fine smodke in vse vrste dufaan. 

D O B R O D O Š L I 1 

120 M O E N AVE., R O C K D A L E , I L L 

Kdor je že jen ali lačen se lahko pri 
meni okrepča. 

HANSEN <6 PETERSEN GO. 
503 CASS S T R E E T , J O L I E T , I L L S . 

BARVAMO 
Z U N A J I N Z N O T R A J 

Stenski papir po 10c roll in več. 

JJarva za hiše po $1.95 galon in več. 
Vse barve. 

Barva za Ford $1.25. 

Najbol jše ščetke. 

NjstarejSi zdravnik (sveta. 

Nemški, v Monakovem izhajajoči 
zdravniški list poroča: Prvi zdravnik, 
o katerem imamo verodostojna poro-
čila, je bil Egipčan I-em Hetep, ki jfe 
živel v času kral ja Tekser ja , to re j o-
krog 4500 pr. Kr. Ime pomeni "nosi-
telj miru." O velikem spoštovanju, ki 
ga je l judstvo imelo do njega, priča 
njegov grob pri Menfidi, ki se nahaja 
v bližinj kraljevega groba. Po njego-
vi smrt i so mu izkazovali božjo čast. 
Mnogi na čast njegovemu spominu iz-
delani spominki ga predstavl ja jo kot 
varuha človeštva. Več nego 4000 let 

Oči 
pregledamo 

Naočnike 
priredimo 

Smith & McGuire 
JEWELERS AND OPTICIONS 

320 Tan Bnren St, Joliet 
D'ARCY BUILDING 

Andrej Stirn 
S L O V E N S K I Č R E V L J A R . 

Poprav l jam moške, ženske in otroške 

Č E V L J E . 

1011 N. Chicago Str., Joliet, Illinois. 

B S f i B S S B i E S i S ffiBffi® K B S i B S B 

I Frank Bambich | 
Si - SI 
£ T R G O V E C Z Z L A T N I N O ^ 
S 1107i/ž N. Hickory St., Jo l i e t ffl 
s S 
yr ffl 

Se priporoča rojakom, ce po-
ijj t rebuje jo kak kos zlatnine, ffl 
[g bodisi uro, verižico, prs tane jjg 
t f j ali sploh kar spada v zlatnin- ijj 
ffl sko trgovino. HS 
K s 
a S S K B K B f f i B f f i S H i B K S H i B f f i S 

Prodajem v»e vrste URE in 
ZLATNINO. 

Primani 
dobite Tsako 
rež 20 odtto 
canaj« kot 
karkoli drug-
ja. Prodajam 
samo jarače-
no'bUfo 
Popravljam 
• • a Trsta 
amarikanska 
in starokraj-
•ke ura in 
alatnino za 
••ako dalo 

SLOVENCI in HRVATI p celi Ameriki. 
Ako rabite dobro Uro ali drugo reč, pi-

lita mani kaj bi radi pa vam pošljem ce-
no. Vsaka reč vas koita 20 od sto cene-
je, kot bi plačali drugje. 

JOS. SPOLARICH 
901 M Hickory St JOLIET, ILL 

Thfl Will County 
National 

Bank 
O F J O L I E T , I L L I N O I S . 

Pre jema raznovrstne denarne uloge 

ter pošilja denar na vse dele sveta. 

Kapital in preostanek $300,000.00. 

C. E. W I L S O N , predsednik. 

Dr. J. W. F O L K , podpredsednik. 

H E N R Y W E B E R , kašir. 

Mi hočemo tvoj denar 
ti hočeš naš les 

Če boš kupoval od nas, ti bomo vse-
lej postregli z najnižj imi tržnimi ce-
nami. Mi imamo v zalogi vsakovrst-
nega lesa. 

Za stavbo hiš in poslopij mehki in 
trdi les, lath, cederne stebre, desk in 
šinglne vsake vrste. 

Naš prostor je na Desplaines ulici 
blizu novega kanala. 

Predno kupiš L U M B E R , oglasi se 
pri nas in oglej si našo zalogo 1 Mi se 
bomo zadovoljili in ti prihranili denar. 

W . j r . L Y O N S 

Naš office in Lumber Yard na voglu 

D E S P L A I N E S I N C L I N T O N STS. 

G a r n s e y , W o o d & L e n n o n 

ADVOKATL 

Joliet National Bank Bldg. 

Oba tel. 891. J O L I E T , I L L . 

John Grahek 
. . . G - o s t i l n i č a r . . . 

Bff iBSiBSf iBBiB SfiBSfi B SiSSfifflffi® 

I Homewood Coal i 
1 * Yard ^ i 
$ M MIKAN, MANAGER 

1 M in Mehak Premoa * 
* t e r d r v a i n k u r i v o g 
« 1624 Nichalson St., Joliet, III. if; 

PHONE 1797W 
S u ; 
HUBIBIEISIIE (3 IE SI LE [SIIEIElUSISIIEriillEua ml91 ISl31 KISI IS 31 cB 31ISI31LHJ311S13IVS3|IS1 

To^im vedno sveže pivo, fino kali-

forni jsko vino, dobro žganje in tržim 

najbol jše smodke. 

P R O D A J A M T U D I T R D I IN 
M E H K I P R E M O G . 

T E L E F O N 7612. 

Chicago tel. 3399. N. W . tel. 1257. 

1012 N. Broadway J O L I E T , I L L . 

Louis Wise 
200 Jackson St. J O L I E T , I L L S . 

gostilničar 
V I N O , Ž CI A N J £ I N S M O B K E . 

SOBE V NAJEM 1 LUNCH ROOM. 



6. AMEttlKAMgia tLOVKWlC. S. APRILA 1918. 

Amerikanski Slovenec 
Ustanovl jen 1. 1891. 

Prvi, n a j v e č j i in e d i n i s lovenski-
katoliški list za s lovenske delavce 

v Ameriki ter glasilo Družbe 
sr. Družine. 

Izdaja ga vsaki torek in petek 
S lovensko-Ameri ika Tiskovna Družba 

Inkorp. 1. 1899. 
» lastnem domu, 1006 N. Chicago St. 

Joliet, Illinois. 
Te le foni : Chicago in N. W . 100. 

Naročnina: 

Za Združene države na lete $2.00 
Za Združene države za pol \eta.$1.00 
Za Evropo na leto $3.00 
Za Evropo za pol leta $1-50 
Za Evropo za četrt leta $1.00 

P L A Č U J E S E V N A P R E J . 

Dopis i in denarne pošiljatve n a j M 
poi i l jajo na: 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Joliet, Ill inois. 

Pri spremembi bivaliJča prosimo n a -
ročnike, da nam natančno naznanijo 
P O L E G N O V E G A T U D I S T A R I 
N A S L O V . 

Dopise in novice priobčujemo brez-
plačno; na poročila brez podpisa se 
ne oziramo. 

Rokopis i se ne Vračajo. 

Cenik za og lase poš l jemo na proinjo. 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Establ ished 1891. 

Entered as second class matter March 
11th, 1913, at the P o s t Off ice at 
Joliet, 111., under the act of March 
3rd, 1879. 

T h e first, largest and only Slovenian 
Catholic Newspaper for the Slove-
nian W o r k i n g m e n in America, and 
the Off ic ial Organ of H o l y Family 
Society. 

Published Tuesdays and Fridays 
by the 

S L O V E N I C - A M E R I C A N PTG. CO. 
Incorporated 1899. 

SIovenic-American Bldg., Joliet, III 

Advertis ing rates sent on application. 

B E L A N E D E L J A . 

. M i r v a m bodi. 
P r e r o k Iza i j a je naznani l , da bo 

IZveličar K r a l j mi ru . O b N j e g o v e m 
r o j s t v u so ange l j i p repeva l i : " M i r l ju-
dem na zeml j i . " K o ' j e Zvel iča t do-
vrši l vel iko de to o d r e š e n j a , p o z d r a v l j a 
.svoje učence : "Mi r vam h o d i . " D a pa 
da l j u d e m z o p e t mir„ vest i , k a t e r e g a 
so zgubil i z g r e h o m , je dihni l v apo-
stole in j im rekel one p o m e m b n e be -
s e d e : " P r e j m i t e sv! Duha . K a t e r i m 
bo te g rehe odpus t i l i , s>p j i m o d p u š č e n i ; 
k a t e r i m b o s t e g r e h e zadržal i , so j im 
zadržan i . " O b t e j p , r$k i j e J e z u s vs ta -
novil z a k r a m e n t sv. pokore , kako r bo 
v s a k o m u r u m e v n o . 

K a k o velika laž je to ra j , k a t e r o se 
z m i š l j u j e j o nasp ro tn ik i svete cerkve. 
P r a v i j o n a m r e č , da se je ce rkev s a m o 
jzmisli la spoved. Videli s m o pa. v da-
n a š n j e m sve tem evange l i ju , da je Je -

'žtis sam dal ob las t odpušča t i in zadr-
žavat i g rehe . Z a k r a m e n t svete poko-
fe ni t o r a j n ikaka p o z n e j š a i zna jdba . 
S v e t * gerkev p r ipoznava le one zak ra -
men te , k a t e r e j e vs tanovi l J ezus Kr i -
stus. 

, Z a k r a m e n t svete poko re pa ni vs ta -
novil J e z u s K r i s t u s le s l u č a j n o na ve-
lil^o nede l jo , na večer onega dneva , k o 
je čas t i t l j ivo vstal od mr tv ih . S Svo-
j im t r p l j e n j e m in s m r t j o je spravi l č lo-
veški rod z B o g o m in n a m pridobi l po-
s v e č u j o č o mi los t . S e d a j pa je vs tva-
ril s r eds tvo , po k a t e r e m d o b i m o mi los t 
o d p u š č a n j a , s reds tvo , da vsak posa-
meznik l ahko p r e j m e o d p u š č a n j e , ka-
t e r o je pr idobi l za vse l judi, s reds tvo , 
po k a t e r e m bi p r iha j a l obi len sail od-
re šen j a , k a t e r e g a je r avno dovrš i l do 
vsake duše. P r v a s tvar , za kar je skr -
bel, k a k o r h i t ro se je p r ikaza l Svo j im 
učencem, je bila, da us t anov i neko 
, t a l n o s reds tvo , po k a t e r e m si p r idobi 
o d p u š č e n j e vsak p o s a m e z e n človek, 
k a t e r e m u je res ka j m a r za to. T o 
s reds tvo je z a k r a m e n t svete pokore , 
k a t e r e g a je us tanovi l in dal a p o s t o l o m 
in n j i h o v i m n a s l e d n i k o m ob las t odpu-
ščat i g r ehe v N j e g o v e m imenu vsem, 
k a t e r i so s k e s a n e g a srca. 

7. u s t a n o v i t v i j o z a k r a m e n t a svet« 
poko re nam je Jezus dal zope t nov do-
kaz svoje l jubezn i in u smi l j en j a , za 
kar s m o m u dolžni h v a l i ^ n o s t . Na ta 
način je naprav i l apos to le , n j ihove na-
s lednike in vse duhovnike , ka te r i ima-
jo t o ob las t od ško fa sve tova la l jud-
stvu. Ka to l i čan zaupa spovedn iku in 
mu o d p r e svo je srce, pokaže vsa svo ja 
n a g n j e n j a in d e j a n j a . Spovedn ik po-
kaže spovedancu n e v a r n o s t v ka te r i se 
n a h a j a spovedanec , p o s r e d n e in nepo-
s r e d n e posledice n j e g o v i h d e j a n j . Spo-
vednik ga o p o m n i , k a k o r oče in svar i 
p red m o g o č o š k o d o ; s p o v e d n i k ga 

spodbu ja , pouči, kako n a j živi, da bo 
dopade l Bogu in l judem, da bo s rečen 
na t e m in o n e m sve tu ; pokaže mu, ka-
ko n a j se vs t av l j a g r ehu v p r i h o d n j o -
s t i ; na k ra tko , spovedn ik je uči te l j in 
zdravnik . 

Ko l iko l judi bi se bilo. zgubi lo, če bi 
jih spovednik ne bil o p o m n i l o p r a v e m 
času. Vel iko l judi bi se pog reza lo ve-
dno g loboke j e v g reh , če bi j ih ne bil 
spovedn ikov glas pokl ical o p r a v e m 
času na v a r n o pol . Vel iko bi j ih bilo 
pos t a lo nes rečn ih na t em in o n e m sve-
tu, če bi ne bilo z a k r a m e n t a svete po-
kore , če bi se ne bili nikol i spovedal i 
svoj ih g rehov , če bi ne bili t a k o sple-
zali iz p repada , v ka t e r ega so padli. 
K a k o kor i s t en in d o b r o d e j e n je ta za-
k r a m e n t ! " 

L a h k o bi se m o r d a tudi vprašal i , za-
k a j pa l j u d j e ne n e h a j o greši t i , k e r 
hod i jo k spoved i in p r e j e m a j o mi los t i 
t ega z a k r a m e n t a . Vsi l j u d j e s m o člo-
veški, iz m e s a in krvi in ko t taki g re -
š imo. Z a k r a m e n t svete poko re je po-
s tav l j en , zato, da d o b i m o o d p u š č a n j e 
g rehov , da nas ves t ne muč i zavo l jo 
t ega k a r s m o stor i l i ; da n a m milos t , 
da se laž je v a r u j e m o g r e h a v p r ihod -
n jos t i . Z m i l o s t j o je t r eba pa sode-
lovat i . B o g ne bo n ikoga r silil, kdo r 
si noče s am pomaga t i . K e r je č love-
ška vol ja n a g n j e n a k s labemu, za to je 
t r eba ve l ikanskega t r u d a in o p r e z n o -
sti, da se v a r u j e g reha . K t emu pr ide 
še navada , k a t e r e se je r avno t ako tež-
ko znebi t i . K d o r pa hod i večkra t k 
spoved i se nauči spoznava t i svo je g re -
he. N i k d o se ne m o r e pobol j ša t i , če 
ne pozna svoj ih g rehov . K d o r g re sa-
m o e n k r a t na le to k spovedi , n a v a d n o 
šc ne ve, da j e greh , če se ne g re v ne-
de l jo k svet i maši , če se j e m e s o na 
pe tek , če n e s p o d o b n o govor i in misli 
in ka r je t e m u p o d o b n e g a . Gotovo , 
da se tudi ne bo skušal pobol j ša t i . Bi-
lo bi r a v n o tako, k a k o r če bi kdo ho te l 
poprav i t i s t ro j , k a t e r e g a še ni nikoli 
videl. K d o r pa hod i ve l ikokra t k šffc-
vedi, vidi v s a k o n a j m a n j š o napako . 
T a k č lovek ima za greh , ne samo, če 
ni mol i l z j u t r a j in zvečer , p red j e d j o 
in po jed i , a m p a k tudi, če j e pri mol i tv i 
misli l na k a j d r u g e g a ; ne s a m o kletev,, 
a m p a k tudi v s a k o n e p r i j a z n o besedo. 
Le t ak č lovek p o z n a svo je ž iv l j en j e in 
ga m o r e popravi t i . N ihče ne m o r e po -
prav i t i tega , k a r n e pozna . Č i m b o l j š e 
pa p o z n a k a k o s tvar , to l iko b o l j š e j o 
popravi . P o z n a t i je pa ne m o r e , če 
ne pomis l i o n j e j . K e r se vsaka s t v a r 
pozabi , če tud i jo je kdo nekoč d o b r o 
znal , z a t o j e t r t m do t i čno s tva r več-
k r a t premisl i t i . K d o r hoče t o r a j po -
z n a t i svo j e ž iv l j en je in je p o b o l j š a t i 
m o r a je ponov i t i v sak veče r in tt tdi 
vsak večer skleniti "biti bo l j š i drugi 
dan. 

K a k o f c z a o d r e š e n j e samo, t a k o s m o 
dolžni bi t i hva ležni Bogu tud i za za^ 
k r a m e n r ~ s v e t e pokore . S v o j o hva l ež -
nos t pa b o m o pokaza l i s t e m , d a - se-Iga 
b o m o veSkrat pos luževal i in sicer vse-
lej dob r r i p r ip rav l jen i . Lfe k d o r dof i ro 
oprav i z a k r a m e n t sve t e poko le , ft de-
ležen. miru , k a t e r e g a je zapust i l Zveli-
ča r na ve l i konočno nede l jo , r e k o č : 
" M i r vam bod i . " 

R E V . A. P L A Z N I K . 

J U G O S L O V A N S K A D R Ž A V A -
1 1 ';A ' ' 

Predavanje dr. Trumbiča v Parizu. 

(Konec . ) 
C ) Sreds tva za državrlo ž iv l jen je . 
C e l o k u p n o jugos lovansko : o z e m l j e 

ima dovo l j p r edpogo jev , ki so p o s e b -
ni, da m o r e d ržava obs t a j a t i , s i' r a z -
vijat i in napredova t i . 

Ti p r e d p o g o j i so dvovrs tn i , mora ln i 
in ma te r i j a ln i . — 

1. K»r se t iče m o r a l n i h pogojev, , 
pr ide v poš tev n a j p r e j razvi tek civili-
zaci je . A k o se iz v z a m e j o s ta r i n a r e -
di Ev rope , j u g o s l o v a n s k i na rod ne za-
o s t a j a za n a j b o l j c ivi l iz i ranimi na rod i 
sveta . P o s e b n o m o d e r n a civilizacija ' 
je zavzela š i rok m a h , poleg' tega; da je 
večj i del na šega n a r o d a pod tu jo , n j e -
mu n e p r i j a t e l j s k o nadv lado A v s t r b -
O g r s k e , ki - e t r ed i z vso- s-vojit. silo 
d r ž a v n e moči , da ovira n a p r e d e k na-
šega na roda . 

J u g o s l o v a n s k a l i t e r a tu ra se je povs-
pela na z n a m e n i t o višinoi O n a ko-
raka v z p o r e d n o z n a p r e d k o m l i t e ra -
ture na e v r o p s k e m zapadm. na polja-
l epo- lov ja , v pesniš tvu in vprozi , na 
po l ju znanos t i in u m e t n o s t i . N'aiia 
l i t e ra tu ra je s t a r a 500 let. O n a s e j e 
b u j n o razvila p o s e b n o n a j a d r a n s k e m 
p r i m o r j u , p o s e b n o d a l m a t i n s k e m za 
ča -a r enesanse in pod tem upl ivom je 
dala z n a m e n i t e p reds t avn ike sve tovni 
civil izacij i v pesnistvifc. prozi , v s t v a r -
stvu, v znanos t i in v a rh i tek tur i . D v a 
zavoda , ki s ta d a n e s e k s p o n e n t a in 
o g n j i š č e našega k u l t u r n e g a r a z v i t k j , 

ta dve akedemi j i z n a n o s t i in u m e t -
nos t i , ena v Be lg radu , a d r u g a v Z a -
grebu z b o g a t o ga le r i jo slik. De lo t eh 
dveh zovodov je dokaz , da s o d o b r o 
p r ip rav l j en i v naučn i sili. 

Naš jez ik je p r i r o d n o boga t , g ibek, 
u g l a j e n in muzika len . Pesn i šk i duh 
n a š e g a n a r o d a je na$el iz raza v na ro -
dni pesmi , ki je p o z n a n a in p r i znana v 
E v r o p i ko t eden na j l epš ih duševn ih 
p ro izvodov te vrste . Jez ik je d o b r o 
p r i k ro j en za po t r ebe d r ž a v n e g a živ-
l j e n j a in za naučne in znans tve -
ne po t r ebe . V deh državah , Srb i j i in 
Črni Gori , so še od n j i hovega postat i 
ka d r ž a v n o z a k o n o d a j s t v o in izvrševal -
na admin i s t r ac i j a v n a š e m jeziku na 

vseh pol j ih j a v n e g a ž iv l j en ja . V de-
želah A v s t r o : O g r s k e , k j e r prebiva naš 
narod , so se vršili z a k o n o d a j n i in u-
pravni posli v p o k r a j i n s k e m a v t o n o m -
nem ž iv l jen ju v našem jeziku, kakor 
tudi v obč inah . V p r e j š n j i h časih je 
Avs t r i j a silila v o b m e j n i h k ra j ih , ki so 
bliže nemšk im, nemšk i u radn i jezik', a 
v p o m o r s k i h pok ra j i nah , k j e r ni nem-' 
ški jezik ni m a l o pozna t , i ta l i janski 
jezik. S tega s ta l išča je bila b i rokra -
ci ja v naših deželah na jveč j i bor i te l j 
n e m š k e g a , oz i roma i t i l i j anskega jezi-
ka. A to s t a n j e je pos ta lo nevzdrž -
no. P r o b u j e n a j u g o s l o v a n s k a d e m o -
krac i ja je začela b o r b o pro t i us i l jeva-
n j u t u j e g a u r a d n e g a jez ika v naših 
k ra j ih in na to , ka r j e na ravno , uvela 
svo j jezik v svo je šole in loka lne ad-
min is t rac i j e . T a b o r b a je bila dolga 
in težka , a je prebudi la in razvila sa-
m o z a v e s t v n a š e m na rodu , ki je danes 
j a k o močna , ka r se vidi danes n a j b o l j 
v t e j s t r a šn i vo jn i krizi. D a n e s domi-
n i ra naš jezik v nnaš i hiši v pok ra j i n 
ski zborih , v šolah, v j avn i adminis -
t rac i j i in to je tudi vz rok , da naše m o -
d e r n o ž iv l j en je ko raka b rz im k o r a 
k o m v d u š e v n e m razvi tka . 

N e m š k i jezik je ohrani l svo j e n a d -
g o s p o d s t v o v d r ž a v n e m z a k o n o d a j s t v u 
in admin i s t r ac i j i v Avst r i j i , a v O g r s k i 
madžarsk i , a p r e b u j e n a zaves t s lovan-
skih d e m o k r a c i j n a p a d a n a d g o s p o d -
s tvo n e m š k e g a in m a d ž a r s k e g a jez ika 
tudi na teh pozic i jah t e r pret i , da se 
naprav i v t e j m n o g o j e z i č n i državi ba -
bi lonski kaos . 

N a š na rod je dospel do svo j ih šol v 
A v s t r o - O g r s k i , č ep rav ne še v dovol jn i 
mer i , s t ešk imi bo j i in z l a s tn imi s red 
stvi. D a n e s so v j u g o s l o v a n s k i h de-
želah razven s redn j ih in niž j ih šol dve 
univerzi , ena v Zagrebu , k j e r je s e d a j 
tudi medic inska f a k u l t e t a in pol i teh-
n ična v isoka šola, a d r u g a un iverza v 
Be lemgradu . A d u n a j s k a in , bu/c}im-
p e š t a n s k a vlada ne, samo, da n a š ^ i di-
j a k o m ne p r i z n a v a j o v e l j a v n o s t bel-; 
g r a d s k e univerze , oni tudi ne pr izna-
v a j o un iverze v Zagrebu , ki j e v Av-
s t ro -Ogr sk i , za d i j ake Da lmac i j e , Bos-
n e - H e r c e g o v i n e t e r s lovensk ih dežela, 
in to iz pol i t ičnih mot ivov , da se naša 
učeča se mlad ina ne bi os redo toč i l a v 
s v o j e m k u l t u r n e m središču. 

Iz vsega t ega sledi, da je naš jezik 
k u l t u r n o razvi t in sposoben , d^ se ga 
uporab i za vse d ržavne po t r ebe . 

2. K a r se t iče m a t e r i j a l n i h sred-
stev, i m a m o dovo l j p r e d p o g o j e v , da 
m o r e m o vzdrža t i d r ž a v n o ž iv l j en je in 
zago tov i t i b u j e n n a p r e d e k i n / s i j a j n o 
b o d o č n o s t . 

Naše n a r o d n o o z e m l j e zavzema po-
vrš ino 250,000 k v a d r a t n i h k i lomet rov . 
P r o s t r a n o je k a k o r o z e m l j e ' I t a l i j e 
•brez Sicilije, z domačin i p reb iva l s tvom 
<?d 12,000,000 duš pr ib l ižno, DerouikraV-
ski nap redek je bil ov i ran s pol i t ičn im 
im g o s p o d a r s k i m s i s t e m o m , s k a t e r i m 
je v lada la Avs t rp -Ogngka v naš ih de-
že lah . i> ' * \ 

•••' ' ' i:- . 
Pol i t i čn i s is te i rvse je osnav l j a l v "po-

l i c i j s k e m duhu . s ka t e r im j e bila pfer 
j e \ a n a vsa d r ž a v n a uprava , ki j e t o -
t a l s s v o b o d o n a r o d a , pol i t ično, iji soci* 
jalwoy a gospewtyl irski s i s t em je ^cžil za 
tem, da p o d v r ž e ^ n a š e p r i r o d n o boga -
st:vj$' iz raMjanj f r . a v s t r o - o g r s b p R a c i j o -
nalnc e k o n o m i j e v kor i s t N e m c e v \«in 
Madžarov t e r r t j jhpvih središč,J Vs tad 
t ega se j e m o r a l n a š na rod seliti . NaS«; 
i z se l j evan je v 'svet, posftfctfS 
koi z n a š a 20 o d s t o t k o v c e l o k u p n e g a 
n a r o d a našega v A v s t r o - O g r s k i . I n j 
iia- ediffi po jav . o a **«ti» e v r o p s k o « 
kon t i nen tu . ? 

K a k o r h i t ro lw dosegel na jO d z d r u -
ž e n j e iti s amos to jno -1 , s * ' b o ponin&J 
žcval naglo , k e r - h o p r e n e h a l o izsel je-
v a n j e - i n k e r se b o zvišala na ta l i t e t a . 
N a š svet l j ub i \ l r e r£ ino in o t r o k e t e r 
živi vse svoji* i iv l i jknje za s v o j e doma-, 
če gnezdbu 

Naša rasa je sveža, silna, v z d r ž n a 
ter j a k o m o r a l n a in delavna . T l a na-
še z e m l j e so- p r i r o d n o boga ta , g l a v n e 
r e l e so. Ddirava, Savat Drava^ M u r a , 
Bosna , Vrbas , Una , Kolpa , Z r m a n j a , 
Krka , Cetina; in Nere tva . T e r e k e 
p r e d s t a v l j a j o . b o g a t o m r e ž o vodnih 
po tov lil k o p a l n o ko l i č ino vodqih 

il', k i s<r jo- tw m o g l o i l r ab l j e vat i v ve-
liki rmtrl: v indus t r i j a lne sv rhe . N~4Š» 
dežela' ima več s t o k i l ome t rov oba le 
Ja drains k e*ra m o r j a , ker j e ' n a š na rod 
že od' stiotetja razvi l svoje p o m o r s k o 
življenje-.. V zgodovin i s t a r e g a Rima 
in Biemečanske Repub l ike se čita o teš -
ki s to le tn i b o r b i teh dveh d ržav z gu-
sar i z. d r u g e obale. T a bo rba , ki je 
pr i š la od a p e n i n s k e g a po lo toka , jii v 
pesnici nič d r u g e g a kako r bori la za o-
s v a j a n j e n a š e d a n a š u j e obale , a gusar«. 
j I niso nič. d r u g e g a kako r naši s tar i 
m o r n a r j i , ki j ih je ho te la o j v a j a š k a 
rinljatiska sila docela uničit i t dr n j i h o -
vo z e m l j o pr i svoj i t i v svo je i inper i j a -
l is t ične svrhe . N j i h o v a borl ja {»roti 
i l i rskim, l iburn i j sk im iii da lma t i t ak i i t i 
g u s a r j e m ni nič d r u g e g a n e g o n a p a d a t 
trje in u d i r a n j e v t u j o kočo. T»časi |M> 
prešli , a naš na rod je o h r a n i l svo jn 
m o r n a r s k e spodobnos t i i1i l jubezen dt> 
svo jega m o r j a . * B re r - -TtitiSpgt ^nic^jst 
A v s t r o - O g r s k a ne bila bi vel ika in p o 
m o r s k a država , ^ r o d o y f o ki je pod 
a v s t r o - o g r s k o zas t avo svinjina n&ših 
l judi, - a,naša k o m a j kakih :pe t s to t i»oč 
tone laže , ki pa se b o z n a t n o razvita 
ju t r i , ko b o m o g o s p o d a r j i v syoj i koči . 
a Avs t r i j a se pov leče n a z a j rta 'Donavo, 
a Madžar i v svoje dedovske pus te . J a -
d r a n s k o m o r j e j e n a i e i i v l i e n j t in n j -

Zak l juček . 

Mi s m o prepr ičan i o u re sn i čen ju te-
ga ideala, ke r i m a m o z a u p a n j e v z m a -
go zavezniških vo j sk . Mi s m o pre -
pričani , da b o d o velike zavezniške d r -
žave real izirale našo koncepc i jo o Ju -
gos lovansk i un i j i v eni državi, ke r je 
ta koncepc i j a v skladu s pravico in ci-
vilizacijo, ke r j e j ugos lovansk i p ro -
blem člen v verigi , ki se s teza od H a m 
burga pa do P e r z i j s k e g a zaliva. T a 
ver iga je že z loml j ena v Azij i , s eda j 
j o je t r eba p r e t rga t i še v Evropi , n a m -
reč t a m , k j e r živi naš narod . Mala 
s rbska država je že pokaza la s svo jo 
j u n a š k o b o r b o silo našega p l e m e n a in 
n j e g o v o udanos t . P o ponovn ih z m a -
gah na Ceru in Rudn iku nad avs t r i j -
skimi a r m a d a m i , je S r b i j a podleg la v 
neenak i borbi , n a p a d e n a od severa od 
A v s t r o - N e m c e v , a z vzhoda od Bulga-
rov. S a m a samca ta se ona ni m o g l a 
ustavljat i- u spešno : Niš - na rod bo štel 
n a j m a n j za t r i S rb i j e od d a n e s in imel 
bo silo, da< o d b i j e vse nove sovražne 
navale sovra-žraikov. S to v o j n o pre-
h a j a m o mi v n o v o zgodovino , toda 

p r e h a j a m o v a n j o po g rozn ih žrtva' 
T e ž r tve so seznani le svet z naš im 
rodont , z n j e g o v o s p o s o b n o s t j o in nj* 
govimi t e žn j ami . P o svo j em združi 
n ju b o m o posta l i č lani mednarodne? 
b r a t s t v a in sp lošne civilizacije. 

T a k e so naše t ežn je , t aka je na; 
ed ina ambic i j a . 

F r i z u r e J a p o n k , 

ki so s e začele v e d n o bo l j vdomačevat 
v E v r o p i , zlast i na Ang le škem, so vsi 
k a k o m e d vsemi žeffskimi frizuram 
na jznač i lne j še . Še zan imive j še pa A 
na J a p o n s k e m samem, ka j t i po uredfif . 
las se pozna , je' li ženska oTnožena i 
vdova ali še samica ; spozna se p i tB<i 
s t a r o s t J a p o n k . Deklice, ki bi se ra^ 
omoži le , č e še jo lase nad čelom' visok' 
i na t i lniku j ih u rede v obliki polkrog* 
v a n j e pa z a t i k a j o p isane igle. M-ozi' 
ž e l j n a vdova nav i j a lase na ig lo- ter F 
na t i lniku naravna- v o d o r a v n o : 0 
vdova n e m o r e pozabi t i moža , odBtfl' 
že s i ' l a se t e r j ih češe p o p o l n o m a nazSJ 

r 
ZAHVALA. 

P o v o d o m p r e r a n e smr t i p r e l j ubega sop roga , p r e d o b r e g a oče ta in 
tas ta , g o s p o d a 

JOHNA MJETES 
ki je previden s sv. z a k r a m e n t i v Gospodu zaspal dne 25. m a r c a 1918, 
se t em p o t o m n a j i s k r e n e j e z a h v a l j u j e m o v s e m znancem, p r i j a t e l j e m 
in s o r o d n i k o m za m n o g o b r o j n e o b i s k e v n j e g o v i do lg i bolezni in za 
p r e m n o g e izraze g lobokega soču t j a o b pril iki n j e g o v e p r e r a n e s m r t i in 
za m n o g e vence ter za udelež i tev p o g r e b a - v t a k o 1 ve l ikem števi lu . 

P o s e b n o se pa z a h v a l j u j e m o Mrs . S t S tanfe l , Mrs : P; K l o b u č a r in 
družin i g. J o h n a Živec, ki so nam pr ipomogl i v m n o g i h ozi r ih m e d 
bo lezn i jo in s m r t j o b l a g e g a poko jn ika . 

Na t e m m e s t u bodi izrečena tudi n a j i s k r e n e j a zahvala si. d ru š tvu 
Vit . sv. J u r i j a š t . 3, K. S. K J. in si. d ru š tvu sv. Druž ine , ki sta podpi-
rala p o k o j n i k a v n j egov i bolezni in obiskovala , a o b smr t i pa se v t a k o 
obi lnem številu udeleži la p o g r e b a in ga s p r e m i l a ' d o h l a d n e g a g roba . 

V s e m bodi iz rečena šeeenkra t naša n a j p r i s r č n e j š a zahvalai? B o g 
s t o t e r n o p l ača j ! 

B lagega p o k o j n i k a p r i p o r o č a m o v mol i t ev in b lag s p o m i n f 
Ža lu joč i os ta l i : 

M A R I J A M E T E Š , vdova , 
F r a n k , J o h n , L e o in Jos ip , s inovi , 
K a t a r i n a in Mat i lda , hčer i , 
M a r y in R a y m o n Sut f in , hč i iir z e t . 

Jol ie t , 111., 2. apri la 19'TSfc'. 

D R . A . M A T I J A C A 
S L O V E N S K I E L E K T R O P A T J I 

Z P R A Y N I K 
j e ©tvoril svo j nov velki u rad V- d r a g e m n a d s t r o p j i sobe -103-104 Loug j ixan Bid? 

403 C A S S S T . ( v o g a l Chicago St.) , J O L I E T , I L L . 

f i n dobil nove e l ek t ro -zd rav i lna apa ra t e , da j e n j e g o v u rad eden na jmodern«) ' 
i ših i n a j p o p o l n e j i h elektroczdrarailnih u r a d o v v držav i I l l inois . I s t o i a k o i«0' 

veliki X - R A Y S T R O J s k a t e r i m t a h k o pog leda n o t r a n j e d e l e te lčsa . 

Dr . M a t i j a c a leči kroničnac <Jzastarele) in vse d ruge bo lezn i mož,, žen ,<l 

o t r o k brez v s a k o r š n e g a t r p l j e n j a al i operac i j e . — K e r m u je m o g o č e te lo P0 ' 
p o l n o m a p reg leda t i in z n a j n a * « i š i m i s r eds tv i i s t o zdravi t i , m u je tuogsače P r l t 

l v zadevi d o n a j b o l j š i h u spehov t ad i v on ih s luča j ih , k j e r so drugi, zdravnik1 

[obupa l i . — P o s v e t o v a n j a ^ a s t a a u . 
I (t 

Po j a sn i l a in p r e i s k o v a n j a : V s a k d a n od 10. d o 12.; od 2. do 4, irn o d 7. do ^ 
ure zvečer . O b n e d e l j a h le v jiutro od 10. do 12. ure..- — T e l e f o n : 53WX 

i 
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ša bodočnos t , radi t ega je K r f s k a de-
; k la rac i ja s polnim r a z u m e v a n j e m t ega 

r eka : " J a d r a n s k o m o r j e m o r a biti svo-
b o d n o in p r o s t o za vsakega . " 

Naša država b o m o g l a izvažat i na 
sve tovno t rž išče že v prvih početk ih 
velike količine žita, lesa, ž ivino in svi-

, n je . Z g r a d n j o prečnih železnic , k i 
j ih A v s t r o - O g r s k a ni ho te la grad i t i iz 

; svo jega računa , se bo o la j ša l izvoz in 
uvoz v prvi v rs t i n a p r a m sosedn j i I t a -
liji, ka r bo povzd ign i lo u m n o obde lo-
van j e naše zeml je , go j i t ev gozda r s tva 

• in ž ivinoreje , na kar m o r a naša drža-
va, ko t e m i n e n t n o ag r iku l tu rna , n a j -
pre j mislit i . Agr iku l tu r a je edino t rd-
na podlaga s k u p n e g a n a r o d n e g a go-
spoda r s tva vsakega na roda . T o se vi-
di n a j b o l j v sedan j i vo jn i , a v prvi vr-
sti v Angl i j i , ki občut i n e u g o d n o po-
sledice tega, da je n j e n a ag r iku l tu r a 
sko ro p o p o l n o m a bila ž r t vovana po-
m o r s t v u in indus t r i j i . 

Ako je Srb i j a od p redba lkansk ih 
vo jn s tri mi l i joni duš liiogla imeti 
s reds tva za popo lno g o s p o d a r s t v o ne-
odvisne države ter se je m o g l a b r z o 
razvi ja t i s svoj im p reb iva l s tvom, može 
se z l a h k o t o reči, da bo združena d rža -
va Srbov, H r v a t o v in Slovencev naš la 
dovo l j s r eds tev v s v o j e m na rodu za 
uredi tev svo je d ržavne ekonomi j e . 

D ) U s t a v a . 

K a r se t iče d ržavne ured i tve j u g o -
s lovanske države, je t r eba v g lavnem 
raz l ikovat i dve per i jodi . E n a je p ro -
v izorna , a d r u g a je def in i t ivna . P r o -
v i zo rna spada v d o b o m e d n a r o d n e re-
ši tve na šega p rob lema , ki jo bo na -
prav i l mi rovn i kong re s , »do us tave , ki 
jo bo s tvor i la u s t a v o d a j n a skupšč ina . 
A def in i t ivna per i joda se bo začela ta-
krat , ko bo stopila u s t ava v vel javo. 

P r o v i z o r n o d r ž a v n o ž iv l j en je se bo 
m o r a l o v g lavnem u ravna t i po obs to -
j ečem s t a n j u stvari . S rb i j a in Črna 
Gora se ,bo6ta ravnal i po zakonih , ki 
s ta j ih imel i dos le j , a j u g o s l o v a n s k e 

i dežele s/e b o d o vladale, ko l ikor je to 
mogoče , po d o s e d a n j i h svoj ih u s t a n o -
vah, p o s e b n o v a d m i n i s t r a c i j s k e m po-
gledu, s to n e i z b e ž n o p r e m e m b o , da se 
bo z a k o n o d a j s t v o in ekseku t iva , v ko-
likor je bi lo d o s i h d o b v o d e n o na D u -
n a j u in v B u d i m p e š t i , za t e deže le pre-! 
mes t i lo v n o t r a n j o s t istih. Za koord i -
n i r a n j e vseh d ržavn ih pos tov se bo 
stvori l p rov izor ičen pravec , ki b o imel 
svrho, da se o m o g o č i h a r m o n i č n o f n n k 
c i j o n i r a n j e vseh dežel' k o t cel ine. 
. Z oz i rom na n o t r a n j o u red i tev j u g o -

s lovanske države , p r ednaša dek la rac i j a 
kot sp lo šno načela- vensko ire socipaJlrao 
s v o b o d o in enakos t v j a v n e m življe-
n ju . U s t a v n a skupšč ina ( k o n s t i t u a n -
ta) , izšla iz vsega na roda , a vo l j ena 
na podlagi sp lošne , enake , d i rektne ' mi 
t a j n e voli lne p r a v i c e bo'' t tpoštavi la kbn 
s t i tuc i jo z a b s o l u t n o a>R kval i f ic i rano ' 
več ino glasov, ki jb bo ona s a m a od-
redila v svoj ih regu lac i jah . A-bsotamat, 
večina s a m a se ne more- privzetr , k e r bi 
na ta način bita kons t i t uc i j a e v e n t u a l n o 
v r o k a h ' z e l o v a ž n e - m a n j š i n e in ker bi 
se -s t em mog la volja ' n a r o d a ok t ro i -
rat i od kake velike n a r o d n e s t r anke . 
Na i pr incipu kval i f ic i rane večine pa 
m o r e konst i tuci jomaltaa skupšt ina , . s-
p o m o č j o m e d s e b o j n i h konces i j , iz®la-
dit i d i fe rence , ki b o d o med večino, in 
mai( j š ino . T a k o bw bodoča u s t a v a 
d ržave p r e d s t a v l j a l i nesnični i z r a z ce -
lokupnega na roda . 

P o t r e b n o je p r ikaaa t i Važnos t e n o t -
ne us t ave za c e l o državo. O n a iz-
Mjuču je - ide jo federac i je , to je s is tema, 
bi t i previdel o s n o v a n j e -držav.«' s pri-
k l j t t čen jem raznih delov, ki bi s<r s m a t -
rali nezav i sn im dfcžavam. T a k a f ede -
rac i ja bi bilo z d r u ž e n j e r azn ih držav, 
ki bi imele prawiawi. da pr is topi jo , alti 
ne v s k u p n o držaivos ali da j o ^ o s t a v i j o 
v , d a n e m času. To- ne more- biti naš 
cilj. N a š cilj ui' z d r u ž e n j e naznih- d'r-
žav, t e m v e č zdriižrenje e n e g a Per i s tega 
na roda v eno> državo . Porrebno- je, 
da se za en na rod naprav i e n o državo . 
S a m o t ako m o r e o b s t a j a t i sol iden o r -
ganizemy.sposoben , da osigjura v s e živ-
Ijenskeciir tenese celega nasoda , n w a l -
ne in mateir i jahte . da odb i j a e v e n t u a l n e 
n a p a d e odi zunu j in da pos t ane ga 
rane i j a- zituevmilbom, da b<#. u s p e s n o o-b-
bijal n e m š k o invaz i jo . Roje poizkusi 
se bodo- zttnrnli ob zapn rkah no,ve dr-
žavev , 

T o i l * i'deja e n o t n e u s t a v o d a j n o ' s k u p 
ščine- za eelo d r žavo tre u k l / n č u j e po-
ti eJj»<. d a se m o r a j o vsi d r žavn i posli 
koncen t r i r a t i v eni sa-nii fegislat ivi ter 

p r o t e s t s a m o eni efcsefcntivni oblas t i , 
kako r j e to danes s f u č a j na F r a n c o s -
Uettir. Me ja e n o t n e d ržave ne zah teva 
^ t e - m a »troge cen t ra l izac i je . D r ž a v a 
m o r e r avno t a k o d o b r o obs t a j a t i , ako 
so posli z u n a n j e pol i t ike in podobn i 
posl i n o t r a n j e pot i t ikc . ki so a b s o l u t n o 
po t r ebn i za o s t a n e k in r azvo j d ržave , 
o s r edo točen i v k o m p e t e n c i o s r e d n j e g a 
p a r l a m e n t a in o s r e d n j e izvrševalne 
oblast i . T i posl i bi mora l i biti sledeči 
vladar , z u n a n j a pol i t ika s svoj imi zu-
dafnjimi xwstopn'ikij ca r ina , n a r o d n a 
o b r a m b a , d e n a r in v z a j e m n e finance, 
p r o m e t n a s reds tva v to l iko , v kol i l tor 
se o d n a š a j o na ce lo državo , t rgov ine , 
itd. 

T a p rob lem n o t r a n j e pol i t ike bo ena 
glavnih na log u s t a v o d a j n e skupš t inc , 
ki bo edina iinela pravico , da pos tavi 
afi i zp remin ja us tavo. G o t o v o je, da 
bo prva u s t a v o d a j n a skupš t ina sves tna 
velikih dogodkov , ki so združi l i ves na-, 
rod in da bo znala da t i H«Wt z d r u ž e n j u 
n a j t r d n e j J o pod l ago . 

i / \ STRANI OBSEGA 

4 J U V e l i k i Slonensko-Angleški Tolmač 
pr i re jen ; za s l o v e n s k i n a r o d na p o d l a g i d r u g i h mo j ih 

s lovcnsko-ang lcšk ih kayig za p r i u č e n j e A N G L E Š Č I N E B R E Z U Č I -
T E L J A . V s e b i n a knjfige j e : Slov.-Angl . Slovnica, V s a k d a n j i r azgo-
vori , A n g l e š k a pisava, S p i s o v a n j e p isem, K a k o se pos t ane d ržav l j an 
po leg n a j v e č j e g a Slo*. -Angl . in A n ^ l - S I o v . S lova r j a 

M n o g o b r o j n a pol tva lna p i sma o d r o j a k o v s i r o m A m e r i k e d o k a z u j e -
jo, da je t o edina kniwga b rez k a t e r e ne bi smel biti n o b e d e n aaae l j enec . 

Cena k n j i g e v p l a t n u t r d o v e z a n e j e $2.00, t e r se dobi p r t : 

V . J . K U B E L K A , 5 3 3 W . 1 4 5 S t . , N « w Y « r k , N . Y . 

Večina zobozdravnikov zahteva previsoke svote z« 
popravo zob, toda naše geslo je: 

Bolje zobovje za manje stroške. 
Zobe Vam pregledamo zastonj. 

2 1 Karat mUt« kroa« in A A 
r i d , . w o r k vsak »ob 

P l . t . . n « j W o l j š « v r . U f P n f l 
i> gumija in koTm« 

in viij« 

Zob« iiderem« bres bolečlu s ( (TIUlised Air' 
Ženska strežnic« vedno prisotna. 

Vse delo jamčeno. 

BURROWS Z O B O Z D R A V H J ^ 

D * A r c y B l d g . 2 n a J « t r « p j * 

V a g a l C h i c a g o i n V a n B u r e n c e s t e . J o l i e t , ^ 
O d p r t * vUkl daa mwUm la *k BMt*lj>W poMn*. 
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sta se vršila 20. I., dopoldne v Šmartnu 
pri Ljubljani , popoldan pa na Hrušici. 
Na obeh shodih sta govorila dr. Jež 
in deželni poslanec Gregorič. Na o-
beh sestankih je bila soglasno sprejeta 
resolucija, v kateri se odobrava majska 
deklaracija, zahteva mir z zahtevo, da 
"pošl jejo vsi narodi zastopnike na mi-
rovna pogajanja" , obsoja dr. Šušter-
šiča in zahteva sklicanje kranjskega 
deželnega zbora. 

" K a j je s teboj, Hrva tska?" 

(Slovenec, 12. I.) "Misel o samo-
stojni državi je vplivala na celem slo-
vanskem jugu kot električni tok. Po-
stavila je na realna tla misel, da smo 
Hrvati , Slovenci in Srbi samo veje na 
deblu velikega troimenega jugoslovan-
skega naroda. Da so temelji ideje 
svobodne Jugoslavije na realni podla-
gi, nam najbol je priča besnost naših 
narodnih sovražnikov, Nemcev in Mad 
žarov, ki so sanjali in še san ja jo o 
nemško-madžarski poplavi naših kra-
jev in ki so padli na nas kot psi. Da-
nes pa se jih ne bojimo več. Po jm sa-
moodločevanja narodov vsebuje v se-
bi večjo in silnejšo moč, kot aspiracije 
nemškega in madžarskega imperijaliz-
nia. Narodna zavest in ponos sta oži-
vela, energija je močna. Naše geslo 
je: Hočemo in moramo doseči naš 
ideal, in t o v celoti, in še pred zaklju-
čitvijo vojne. Malenkosti nočemo več. 
Ide ja Jugoslavije živi v srcih ogromne 
večine našega naroda, ona je narodni 
postulat! Ni sile, ki bi jo mogla za-
dušiti. 

Na Slovenskem se izraža občina za 
občino, društva, korporacije in naše 
vrle žene in dekleta z nad tisoče pod-
pisi, da zahtevajo samostojno državo 
in zedinjeno Jugoslavijo. 

Navdušenje pri nas Slovencih je o-
gromno. V vseh kipi odločna volja 
po svobodi. Samo v Ljubl jani so 
zbrale žene in dekleta okoli 20,000 pod-, 
pisov. In isto je povsod. Pri nas na 
Slovenskem bo narodno glasovanje 
kmalo zaključeno, in ponosni smo 
vsled tega izraza narodne volje." 

Članek pozdravlja, da vsta ja na Hr- . 
vatskem vsaki dan več novih jugos lo-
vanskih glasnikov, obžaluje pa, da se 
tudi na Hrva t skem ne vrši narodno 
glasovanje, kakor na Češkem in Slo-
venskem. "Ni dovolj, da samo listi pi-
šejo o narodni volji po zedinjenju ce-
lega naroda. Iz jav občin, korporaci j 
in žen in deklet je tako malo. Ča's be-
ži. Važni dogodki so pred nami in ni 
več daleč dan, ko bo konec Vojne in 
— mir, oni važni moment , ko se bo re-
šila usoda našega jugoslovanskega na-
roda za vso dolgo bodočnost. Do te-
daj mora biti narodno glasovanje tudi 
na hrvatsko-srbskem ozemlju gotovo. 

Hrvatska, zbudi se, vstani, dokler je 
čas, da ne bo prekasno. Organiziraj te 
izjave občin in vseh hrvatsko-srbskih 
korporacij . Žene in dekleta, nabiraj-
te podpise od hiše do hiše! Stvar je 
nujna. Izjave s .podpisi pošljite naše-
mu skupnemu slovensko-hrvatsko srb-
skemu predstavniku na Dunaju — Ju-
goslovanskemu klubu — da že sedaj 
pokažete, da ne obs to ja jo za vas umet-
ne meje med obema državnima polo-
vicama. Hrvatska, dvigni svoj glas 
pred svetom!" 

(Dal je prih.) 

Ameriko 1. 1884.) Posamna društva in 
jednote imajo poleg cerkva in šol tudi 
svoje liste, n. pr. "Amerik, ruskij Vist-
nik", "Svoboda". 

II . Ruska Ukraj ina. 
Z izgubo politične samostojnost i je 

izgubila Ukraj ina tudi večinoma svoje 
narodnostne pravice, in s tem pogoj 
svojega kulturnega razvoja. Moskov-
ski urad je zatrl Ukraj incem skoraj 
vse stare zavode, šole, akademije in u-
stanove. Carica Katarina II, je uved-
la v urad in šolo velikoruski jezik. Za 
negovanje in razvoj maloruščine, žive-
ga ljudskega jezika, se ni nihče brigal. 
Ko pa se je proti koncu 18. veka ogla-
sil Poltavec Ivan Kotl jarevski j in izdal 
več knj ig v ljudskem, ukrajinskem je-
ziku, je vzbudil s tem, kakor nekdaj 
naš Vodnik, narodno zavest in zanima-
nje za domačo književnost. Kmalu 
se je pojavila cela vrsta pisateljev, iz-
med katerih naj omenimo Petra Arte-
movskega, Gregorija Kvitka-Osnovja-
nenka in Evgenija Grebinka. Bujnej -
še življenje se je obetalo 1. 1847., ko 
so ustanovili v. Kijevu Mikola Kosto-
mariv, T^ras Ševčenko in Kuliš "brat-
stvo sv. Cirila in Metoda" z velikim, 
posebno demokratičnim programom. 
A še v istem letu je prišla vlada dru-
štvu na sled, ga spoznala za revolucio-
narno in kaznovala vse tri gori ome-
njene in še nekaj drugih z dolgolet-
nim pregnanstvom. 

Boljše prihodnosti so se nadejali U-
krajinci ob nastopu car ja Aleksandra 
II . (1855.), ki je tudi oprostil po 10-
letnem pregnanstvu Kostomarova in 
Ševčenka. Ta čas je na književnem 
polju delovalo polno pisateljev, med 
katerimi je posebno zaslovela Marija 
Markovička pod psevdonimom Marko 
Vovčok. Pa Ukraj ina nima sreče! 
Prišlo je 1. 1861., leto znane poljske 
ustaje. Ob te j priliki je neki judovski 
list bbrekoval Ukrajince, da drže s 
Poljaki in da se hočejo odtrgati od 
Rus?j€: Ruska vlada j e temu verjela 
in kratko malo zabranila širiti med U-, 
krajihci prosveto v domačem ukrajin-
skem jeziku. Prepovedala je tudi ra-> 
bo ukrajinščine v šoli in cerkvi. Te-
žišče' književnega delovanja ukrajin-
skega "se je preselilo nato na avstri jska 
tla, v Lvov; t j a so pošiljali v naprej 
pisatelji svoje proizvode in ustanovili 
list "Pravda". 

Od 1. 1873,—1876. so Ukrajinci na 
Ruskem spet svobodneje dihali; ruski 
urad je v Kijevu 1. 1872. ustanovil ce-
lo podružnico peterburškega "geogra-
fičnega tovarištva", ki si jg pridobilo 
zlasti v narodopisnem oziru Ukraj ine 
premnogih zaslug. Toda kdaj je bila 
Ukraj ini sreča Stalna? Vsled raznih o-
vadb proti odbornikom tovarištva je 

car Aleksander II . 1. 1876. tovarištvo 
zatrl in izdal 18. majnika istega leta 
ukaz, s katerim je prfepovedal v Rusijo 
uvoz ukraj insko pisanih knjig, zabra-
nil t iskanje sploh vsake ukrajinske 
knjige in vse ukrajinske glediške pred-
stave. 

Isti car je sicer 1. 1881. svoj ukaz 
malo omilil, vendar je bila cenzura do 
najnovejšega časa tako kruta, da je 
moglo priti v tisk razmeroma silno 
malo ukrajinskih knjig, a še te le v 
velikoruskem pravopisu. 

Književno življenje se v takih raz-
merah v Rusiji sicer ni moglo razvijati 
vendar ga vsi ukazi niso mogli zatreti. 
Število pisateljev je kl jub temu vedno 
naraščalo; kdor ni mogel obelodaniti 
svojega dela v Rusiji, ga je poslal v 
Lvov, mnogi pa hrani jo svoje rokopise 
za ugodnejši čas. 

Po groznih prevratih v Rusiji so 
zdaj Ukrajinci sicer dobili svobodo je-
zika in pisma, časniki vseh vrst se po-
javl ja jo v velikem številu, kakor gobe 
po dežju, ki gromko pričajo, da Ukra-
jina še ni umrla in ne bode, vendar o 
takih zmešnjavah, kakor so zdaj v Ru-
siji, še ni mogoče misliti na globoko 

književno delovanje. Ko pa se naseli 
v ogromnem carstvu spet mir in red, 
tedaj pokaže zlasti Ukrajina, ne samo 
da ni še umrla, pač pa, da je začela 
pravzaprav šele živeti. In kakor je 
peval naš Prešeren, da "vremena 
Kranjcem bodo se zjasnila", tako je 
prorokoval tudi nesmrtni ukraj inski 
Prešeren, Taras Ševčenko, da 

"pozabi se sramotna 
davna zgodovina, 
in oživi dobra slava, 
slava Ukrajine, 
in svit jasni, nevečerni 
tiho nam zasve t i . . . 

* W J D I N J K N I H DRŽAVAH 
SEVEENB AMERIKE. 
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BKU2BINO GESLO: "VSE ZA V E R O . D O M IN N A R O D . " "VSI Z A ENEGA. EDEN Z A VSE.' 

G L A V N I O D B O R : 

G E O R G E S T O N I C H , 815 N. Chicago St., Joliet, 111. 
J O H N N. P A S D E R T Z , 1506 N. Center St., Joliet, 111. 

. . . . G E O . W E S E L I C H , 5222 Keystone St., Pi t t sburgh, Pa. 
J O S I P K L E P E C , Woodruff Road, Joliet. 111. 

A N T O N N E M A N I C H , Jr., 1002 N. Chicago St., Joliet, 111. 
J O H N P E T R I C , 1202 N. Broadway, Joliet . 111. 

Potrpežl j ivost — lepa čednos t 
V ječi mesta Tennessee je bil zapr t 

nek že na smrt obsojen črnec. Dan 
pred smr t jo pride k n jemu šerif in mu 
naznani, da si lahko za zadnjo večerjo 
naroči, kar mu srce in duša poželi. Iz-
polni se mu vsaka želja. 

Vsaka želja? — Vprača črnec. 
Vsaka, taka je navada. 
Dabro, prinesite mi eno melono! 
Melono? V marcu smo in melone 

dozorijo še-le čez štiri mesece. . 
K a j za to, sa j lahko — počakam. 

Predsednik 
I- podpredsednik.. 
II. podpredsednik 
Tajnik 
Zapisnikar 
Blagajnik 

NADZORNI ODBOR: 

JOSIP TEŽAK, 1151 North Broadway, Joliet, Illinois. 
M A T H OGRIN, 12 Tenth S t , North Chicago, Illinois. 

JOSIP MEDIC, 918 W. Washington S t . Ottawa, I1L 

FINANČNI IN POROTNI ODBOR: 

S T E F A N KUKAR. 1210 N. Broadway, Joliet, Illinois. 
J O H N JERICH, 1026 Main S t , La Salle, Illinois. 

J O H N J. STUA, Box 66, Bradley, Illinois. 

GLASILO: A M E R I K A N S K I SLOVENEC, JOLIET, ILL. 

* * A J E V N O D R U Š T V O ZA D. S. D. se sme ustanoviti s 8. člani(icami) y 
kateremkoli mestu • državi Illinois in Pennsylvaniji z dovoljenjem glav-
nega odbora. Za pojasnila pišite tajniku. 

Vsa pisma in denarne poiiljatve se naj naslove na tajnika. — Vse pritožbe 
I e naj pošljejo na 1. porotnika. 

ZAHVALA 
Za vse obilne dokaze iskrenega 'sočutja povodom bridke izgube 

našega prisrčno l jubljenega soproga, oziroma očeta, gospoda 

Johna Stefanicha ustnice bodo same od sebe zašepetale 
in ti povedale, da si prav storil. 

Zatore j roko v roki, kakor prego-
vor pravi, brez potu ni medu! In na 
svidenje dne 6. aprila večer v Matji. 
Komp-ovih prostorih na prvi cesti, 
kjer polk in mazurk se tudi ne bode 
zmanjkalo. 

Anton Kastigar, tajnik. 

I r s i t v « ! « T i s t i 
izrekamo tem potom vsem naj toplejšo zahvalo. 

Prav posebno se zahval jujemo vsem darovalcem prekrasnih ven-
cev, katere so poklonili v spomin pokojniku sledeči: G. Matt . Stefa-
nich, brat ra jnikov; g. in ga. A. Nemanich; g. Leopold Papež ; 
g. F rank Gregorič; mr. Barney Richards; Fred Sehring Brewing 
Co.; Slovenian Liquor Co.; Slovenian Bottl ing Co.; mr. Gibbons in dr. 

Posebej se zahval jujemo nadal je g. Pe t ru in gospe Mary Mušič; 
g. Pet ru Stefanichu, bratu rajnikovemu; g. Mat. Sitarju iz Gary, 
Ind.; g. Math Bajuku in g. Johnu Ilenich iz Ottawe, 111.'; g. Franku 
Grill in g. Math. Videtich iz Chicaga, 111.; kakor tudi vsem mnogo-
številnim drugim rojakom in. drugorodcem, ki so spremili nepo-
zabnega pokojnika k zadnjemu počitku. 

Vsem bodi še enkrat izrečena prav iskrena zahvala. 

Joliet, 111., 2. aprila 1918. ' " . 

• A N N A STEFANICH, soproga-vdova. 
Mamie, Lizzie, Christie, Tonka, Katie, 

Pauline, Johnny, Matt, otroci. 

JUGOSLOVANSKI P O K R E T NA 
SLOVENSKEM. 

(Nadal jevanje z 2. strani.) 

Zbrali smo vse svojo četo, da ugonobimo našega so-
vraga, ki nas vse nadleguje, to so visoke cene, ki po 
žro denar. Naša prodajalna je do vrha polna. Spo< 
sobni smo postreči vam v popolno zadovoljnost. 

ffi Z G O D O V I N S K I P R E G L E D 
m UKRAJINE. $39.75 slane ta fini Dining 

R o o m S u i t « 

T o je naprednostneja ponudba v tej 
razprodaji . Prav lepo blago, fitla tva-
rina za najbol jšo hiša. Imate v omari 
dovolj prostora za posodje. Lepa mi-
za in štiri usnjat i stolci. Tu imalc 
priložnost prihraniti si $20.00. 

Sanitary Folding 
Couch 

Taik naslonjač Vam' iftldl lep počinek 

podnevi in finb' posteljo' za ponoči. 

Uredi se v enem liipU. Tu prihranite' 

$t.50 zdaj. * 

Velika 
vrednost 

za gotov 
počitek. 

Velika postelj, spring, delan iz fine ži-

ce, in 45 funtni modroc, popolnoma 

m o č n o ' u r e j e n iz bombaža. Vsak kos 

je urejen, da bo služil v popolno za-

dovoljstvo. 

) Slovenske žene in dekleta! Danes ve 
) tolmačite voljo izkrvavljenega naroda. 
) Iz mor ja prelite krvi naših mož iti 
• fantov in iz solz naših mater , udov in 
) žalostnih zaročenk —* je izšla jeklena 
) narodna voljai Neomahlj ivost naše 
- narodne volje nam bo prinesla pravi-. 

co in svobodo in z n jo življenje." 
1 ' i i j ave Slovenk '*" 

(Slovenski Narod, 22. I.) "Narod-
no zavedne žene in dekleta iz občine, 
Divača na Primorskem enodušno po-

i zdravljamo delovanje Jugoslovanske-
• ga kluba za osvoboditev našega mile ; 

i ga naroda. Iskreno in z vso dušo se 
i izražamo za zedinjenje vseh Slovencev, 

Hrvatov in Srbov v edinstveno jugo-
slovansko državo. Is točasno izraža-
mo dr. Šusteršiču kot odpadniku Ju-
goslovanskega kluba na jos t re j šo ob-
sodbo in nezaupanje, ker je lomil slo-
go celega Jugoslovanstva v tem za nas 
na jpomembnejšem zgodovinskem ča-
su. Hočemo, da bodo naši otroci sre-
čni in svobodni državljani bodoče svo-
bodne Jugoslavije I Zato brez strahu 
naprej! — Sledi 183 podpisov." 

Ista številka prinaša še pet izjav 
slovenskih žen in deklet, in v eni iz-
med teh (Nova Vas pri Lescah) se 
glasi: "Poživl jamo Jug. klub, da po-
rabi vsa sredstva za dosego samostoj-
ne jugoslovanske države." 

(Slovenec, 22. I.) "Podpisane žene 
in dekleta, možje in mladeniči mesta 
Višnje Gore se navdušeno izražamo za 
Jugoslovansko deklaracijo v polnem 
obsegu. Velika misel za svobodo, za 
zedinjeno JtigOslovijo, je zakrila v nas 
v>e drugo. Zavedamo se velikega ča-
sa, v katerem živimo. Velike ideje 
našega rojaka Jurčiča so oživele v naš 
z elementarno silo in nas spojile vse 
v nepremaglj ivo falango. — Sledi 293 
podpisov." 

Isti list prinaša še pet drugih sličnih 
izjav. 

(Slovenec, 21. 1.) "Vsi člani družin 
v Lipoglavu, možki, žene- in dekleta, 
s toj imo s celim srcem za našimi jugo-
slovanskimi poslanci, ki se tako moško 
bore za našo nar.odno svobodo. Po-
sebno smo hvaležni dr. Korošcu, na-
čelniku Jug. kluba. In z velikim na-
vdušenjem se pr idružujemo majski de-
klaraciji. — Najos t re jše pa obsojamo 
Jr. šušteršiča in kličemo: Proč z no-
vo, nepotrebno knietsko stranko. — 
Slede podpisi iz vseh hiš, izvzemši iz . 
dveh." 

(Slovenec, 21. I.) "Podpisane žene i 
in dekleta iz župnije Št'. Viti, I.ozice in I; 
1'odraga pri Vipavi se navdušeno pri- < 
družujemo zahtevi Jugoslovanskega i 
kluba Po zedinjeni in 'svobodni ju go1 i 
slovanski državi'. — Sledi 637 podpi- ; 
sov." i 

Ista številka prinaša še 15 drugih 
sličnih izjav. 

Slovenski Narod objavlja1 21. I. med 
lOimi izjavami tudi izjavo žen in de-
klet iz Žužemberka, katera zaključuje 
z vsklikoni: Živela Jugoslavija! ' 

Slovenec od' 21. L objavlja poročilo' 
o dveh javnih narodnih' sttankiH, ki 

Družba Ml) sv. Družine 
( T H E H O L Y F A M I L Y S O C I E T Y ) 

Sedež: JOLIET. ILL. 

^Jol ie t , m . , 3. a p r . — Društvo sv. 
uzine je imelo v nedeljo svojo me-

sečno sejo. 

Dovolilo je izplačati bolno podporo 
-sledečim sobratom: 

Michaelu Papež za 48 d n i . . . .$48.00 
Johnu F. Bluth za 30 dn i . . . . . 30.00 
Johnu Fido za 26 dni 26.00 
Johnu Meteš za 24 dni 24.00 
Johnu Klemenčič za 18 .dn i . . 18.00 

Skupaj $ 146.00 
P r « j izplačane bol. podpore . . .$3606.00 

-Skup a j izplačano za bolno 
podporo ; $3752.00 
Na seji se je opomnilo vse one čla-

f n c ( i c e ) , ki še morda niso opravili ve-
Hkonočne kat. dolžnosti, da to sto-
re pred praznikom presv. Trojice. Pra-
vila govorijo, da komur se dokaže, da 

- J« to zanemaril; bo izločen. Naše dru-
štvo je katoliško in-vsi . člani(ice) so 
katoličani in kot take se smatra, da vsi 
°Pravljajo svoje verske dolžnosti, ka-
k ° r je prav. Kdor izmed članov(ic) 
Ve katerega, da bi to zanemaril, ga 
^•l naznani predsedniku ali tajniku 

rustva, da se potem postopa z nj im 
P o Pravilih D. S. D. 
.^Nadalje so nekateri člani(ice) po-

S n ' s plačevanjem mesečnine. Te se 
S p 0 1 " i n i a ' da naj plačajo svoje pri-
^Pevke točneje, ker v slučaju bolezni 

n e z S o d e ne bodo deležni nobene 
b 0 | P O r e P ° " r u š t v e n i ' 1 pravilih, če ne 

0 imeli društva plačenega . 

v 'zmed rojakov želi pristopiti 
z d " 9 ? v e l i k o društvo, se na j ogla.-i 

•> dokler j e še vstop prost . 
a t ski , pozdrav! 

Jos. Klepec, tajnik. 

uvad* S a U e ' I U " , n a r c a 1 9 1 8 - ~ I z 

D. - a ( l n , š t v a sv. Družine št. 3 D. S. 
Sesti^ J a , ' e " a z n a " j c sobratom in so-

•.dru
 3111 ° n , c n j e n e g a društva in tudi 

jc n a ' m T°iakom in rojakinjam, da se 
ca skl* n^* mesečni seji dne 10. mar-

•čer I l a
e ' " 1 0 ' d a se priredi Zabavni ve- | 

če n o
 J a n 6- aprila ali po domače re-

n a n ] j n
n a b e l ° soboto. Čisti dobiček je 

naš'; T n a k u P enega novega okna , 
M o ' , 0 v J slovenski cerkvi1 ' ' 

sel n°a^C<?' l ! a Prid'< kateremu na mi- i 
Saji la društvena blagajna. Res, bla-
t n i s t . * d o l>rcm položaju in na trd- , 
J l l i s ,inio , A l i v t 0 s v r h o s c J e n e -
darji S o ®k n ' t i , ker čez n jo gospo- [ 
stre j. " a s i , b o l " i sobrat je in sose- ( 
sti jn j . ' ' Samo malo požrtvovalno- , 
"VS e Z a

 r e V o ' j c ' k o t naše geslo kliče: • 
eiiei,, V C [ 0 , < l o n l narod" in "Vsi 

" S o J ; ; J < l e " z a vse." pa bo šlo. t 
d c l«jete "n s o s e s t l ' e . prosim, kakor v 

N i i a
 Z a , l r "š tveni blagor, storite , 

n e b 0 l l a" ' "ekor is tno dobro stvar, ki < 
ni ii" I Z K " l i l a i z spomina in ne < 

, r Je v sal!"1' k ' Z a n a , n i Pri<lejo. koli-
£ e r v zdru-"U 1 m o * ° : ' e *voji moč t, j 
, a r sm 0 J t e " i a b o m o laliko dosegli, , 
J<>' ker Se ' C n i , i - S a ' " o dobro vb- , 

^ lotili , > a l S V m o s t o r i | i . « s a r smo , 
0k<-'» „ e

 P
b V U d ' , , a š t ' »"ve cerkve brez 

Verje P U ' t U i 

< i ra*i- k ° t v prvič pre- ^ 
Gledaš T ' s ' o v ' enskc cerkve in s 

f 0 d ° b o s , ,°k .n« naslikano s krasno 
? D r u * i n e Z S ' p o « l » v a r j a presve- I 

k & V 4 l ° 1 r u i t v ? . i S P 0 < ' p i s om: Da- k 
S — » o t o v ^ - d ruž ine š«. 3 D S. z 

P o t r V - f b ° S k c s a l ' k a r s i v 
Pot r»»«l.. vesel boš v 4rcu, a 

Cene "Shot to Pieces" 

e 
(Konec.) 

Še poznejše nego v Galiciji se je 
probudila narodna zavest v Bukovini, 

e katero je odstopila Turči ja Avstriji 1. 
* ] 7 7 S - Prvi in narodni pisatelj in pes-
j nik bukovinski je Josip Jur i j Fedjko-
, vič, ki je začel delovati 1. 1861. Zname-
j n i 't pesnik je tudi Izidor Vorobkevič 
s (Danilo Mlaka) in brat Gregorij . V 
_ novejšem čas« pa je zaslovela tudi 
, nant Slovencem it znana pisateljica 
• Olga Kobiljanska. Književno sredi-
* šče Bukovincev so ečrnivci (Černo--
5 vice). 

Najžalostnejši izmed vseli je pofo-
^ žaj Ukrajincev na Odrskem, kjer jih 

živi še krog 500,000. Pred SO leti in 
prej so tam še ohranjevali narodno za-

' vest vladiki, zlasti prjaševski kanonik 
• Aleksander Dulnlbvič (umrl 1865.) Ko 

je pa začel siliti l judstvu neki Adolf 
' Dobr janski j velikoruščino, katere ni 

umelo, so se omikanci rajši kar poma-
žarili, in tako se godi še dandanes. O-
grska vlada sicer izdaja za l judstvo list 

' "Nedilja", poleg tega izhaja še drug i 
list "Listok", a sta oba malovredna in 
pišeta slab jezik. Vrh narodne neza-
vednosti je l judstvo še skra jno siro-
mašno in izžeto od Judov na nečuven 
način. Da bi dvignila materialno in 
moralno stanje ljudstva, podpira sicer 
zadnji čas ogrska vlada l judsko šol-
stvo, vendar pa tudi ona stremi le za 
tem, da polagoma pomažari še te sto-
tisoče, ako se začasno ne zavedo in 
zganejo v to poklicani omikani stanovi. 

Izmed Ukraj incev je tudi veliko iz-
seljencev v Ameriki, in sicer zlasti iz 
Galicije, Bukovine in Ogrskega. Na-
seljenci so v Združenih državah, v Bra 
ziliji in Kanadi, kjer. jih živi kompakt-
"O nad 100,900. Vseh izseljencev, v 
Amerik, je nad pol milijona. Vsestran-
sko jih je organiziral v zadnjih letih 
duhovnik Ivan Voljanski j (došel v 
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I V I A I ^ I Y I T E Z 
( P A N V O L O D I J E V S K I . ) 

Zgodovinski roman. Spisal H. Sienkiewicz. 
Po poljskem izvirniku poslovenil Podravski. 

(Dalje.) 
Ketl ing je gledal s trel janje, kakor 

ga gleda s t rokovnjak. 
"Za one nasipe, na katere strel jajo, 

imajo zažigalnice napolnjene z žve-
plom." 

"Začenja se kaditi tudi po drugih 
nasipih," odgovori Volodijevski. 

Temu je bilo res tako. Prav tako, 
kakor na la janje enega psa v vasi za-
čno lajati vsi psi v vasi, tako je ,en top 
prebudil vse ostale, in oblegano me 
sto je bilo obkoljeno z vencem topov, 
pošiljajočih granate vanje. T o pot so 
streljali največ na mesto, a ne na grad. 
Naspro tno pa je bilo slišati na treh 
straneh, kako so kopali rove. Ke r je 
trda skala kopače zelo ovirala pri delu, 
so Turk i vsekakor hoteli to skalnato 
gnezdo pognati v zrak. 

Ket l ing in Volodijevski sta ukazala 
oblegancem metat i ročne granate v 
smeri proti kopačem. Ponoči je bilo 
težko spoznati, ali je imelo me tan je 
ka j uspeha ali ne. 

Vsi pa so obrnili svojo pozornost 
na mesto, na katero so padale cele ja te 
gorečih ptic. Nekatere granate so se 
razpočile v ozračju, druge so po ozra-
čju zatezale ogn jeno krivo črto in pa-
dale med strehe. In zdajci je rudasta 
zar ja na več kraj ih razsvetlila temo. 
Goreli sta cerkvi sv. Katar ine in sv. 
Jur i ja v ruskem oddelku; skoro potem 
se je vnela armenska cerkev, ki so jo 
bili zažgali že podnevi, sedaj pa je raz-
gorela od granatnega ognja iznova. 
Požar se je širil čimdalje bolj ter o-
svetljeval vso okolico. Krik iz me-
s ta se je razlegal celo t j a do starega 
gradu. Videti je bilo, kakor da gori 
vse mesto. 

"Slabo je!" reče Ketling, "zakaj me-
ščanom upade pogum." 

" N a j zgori vse," odgovori mali vi-
tez, "da nam le puste celo to skalo, 
na-kater i se moremo braniti ." 

Krik je prihajal čimdalje večji. Od 
cerkve so se vnele armenske zaloge, 
postavl jene na trgu in odločene Ar-
mencem. Ondi je gorelo veliko bo-
gastvo, nakopičeno v zlatu, srebru, 
preprogah, kožuhovini in drugih tva-
rinah. Skoro so se jeli kazati ognjeni 
jeziki nad s t rehami mestnih poslopij, 

Volodijevski se je močno vznemirjal . 
"Ket l ing!" reče, "nadzira j metan je 

ročnih grana t ter oviraj kopače, koli-
kor jih moreš, jaz pa skočim v mesto, 
ker me skrbe sestre dominikanke. Hva 
la Bogu; grad so pustili za trenutek z 
mirom, da morem odtod." 

V gradu v tem času res ni bilo do-, 
s t i -de la ; mali vitez je zasedel konja 
in odjezdil. Vrnil se je šele črez dva 
dni z gospodom Mušalskjm. Ta je 
bil zopet ozdravel po oni nezgodi, ki 
ga je bila zadela po rokah Hamdijevih. 
Prišel je sedaj na graji, ker si je mislil, 
da utegne pri navalih oblegancem iz-< 
kazati uslugo ter se proslaviti. 

"Pozdravl jam vaju!" reče Ketling. 
"Že sem se vznemirjal. Ka j je nove-
ga pri dominikankah?" 

"Vse je dobro!" odgovori mali vitez. 
"Niti ena granata se ni razpočila ondi. 
To . j e kaj varno zatišje." 

"Hvala Bogu! A Kristina se ne 
boji?" 

"Mirna je, kakor bi bila doma. Obe 
z Barbko sedita v eni sobi, in Zagloba 
je pri nji ju. Ondi je tudi Novoveški, 
ki se mu je vrnila zavest. Naprosil me 
je, naj ga vzamem s seboj na grad, to-
da ne more še dobro stati na nogah. 
Ketling, idi sedaj t j aka j ti, ja? te bom 
nadomeščal tukaj ." 

Ket l ing objame Volodijevskega, ker 
ga je srce že 'močno vleklo k ljubljeni 
Kristini, in takoj si je dal prignati ko-
nja . A preden so mu ga prignali, je 
še vprašal malega viteza, kaj je no-
vega v mestu. 

"Meščani gase ogen j kaj pogumno," 
reče mali vitez, " toda bogati armenski 
trgovci, videč, da jim gore skladišča, 
so poslali k škofu deputacijo, češ, naj 
izroči mes to Turkom. Ko sem to zve-
del, sem šel na posvet, dasi sem se bil 
zarekel, da ne pojdem več t jakaj . Tam 
sem oplazil po ustih nekoga, ki je zah-
teval najhuje , na j se vdamo, in škof 
-e je razsrdil name zaradi tega. Slabo 
je, bra te! Tam ljudem srca čimdalje 
bolj lezejo v hlače in čimdalje man j se 
kaže odločnost za hrambo Gra ja jo 
nas, nikar da bi nas hvalili; pravijo, 
da mesto zaman spravl jamo v n^var-
«ost . Cul sem takisto, da so Mako-
Vpškega napadli zato, ker je bil zoper 
vdajo. Škof sam mu je dejal : 'Od 've -
re in od kral ja ne odstopimo — a če-
mu se upirati dalje? Mora se. zgoditi, 
da onečast i jo svetišča, oskruni jo po-
štene device in odženo nedolžne otro-
ke v sužnost. Toda s pogodbo še u-
tegnemo iaboljšati njih usodo in sebi 
zagotoviti prost odhod. ' T a k o je go-
voril škof, gospod .general pa je samo 
kimal in ponavljal : 'Rajš i bi umrl, to-
da res je tako'!" 

"Zgodi se volja božja!" odgovori 
Ketling. 

Volodijevski pa jame lomiti roke. 
"Ako bi to tudi bilo res tako!" za-

kriči, "vendar nam je Bog. priča, da 
se moremo še braniti." 

V tem priženo nekoliko konj . Ket-
ling hitro zasede svojega, Volodijev-
ski pa mu reče na pot : 

"Le oprezno črez most, zakaj ondi 
gosto padajo granate!" 

"Črez eno uro se vrnem," reče Ket-
ling ter odjezdi. 

Volodijevski in Mušalski kreneta na 
obzidje. 

Z gradu so na treh kraj ih metali ro-
čne granate, ker se je na treh kraj ih 
oglašalo kopanje. Na levi strani gra-
du je vodil ta posel Lušnja . 

"Kako se vam godi?" ga vpraša Vo-
lodijevski. 

"Slabo, gospod poveljnik!" odgovori 
stražnik. "Kopači že tiče v skali in 
le pri izhodu še časih katerega zadene 
kaka črepinja. Nismo še opravili 
mnogo." 

Na drugih krajih je bilo še slabše, in 
sicer zato, ker se je nebo povleklo z 
oblaki. Jelo je pršeti in na dežju so 
granatam gasnile zažigalnice. P a tudi 
tema jih je ovirala. 

Volodijevski stopi z Mušalskim na 
stran, obstane in reče naglo: 

"Čuj, gospod! K a j praviš, ako bi po-
izkusili te kr te zadušiti v njih luknjah? ' 

"Zdi se mi, da je ondi smr t gotova, 
zakaj janičarski polki jih čuvajo. Toda 
poizkusimo." 

"Polki jih čuvajo, res, toda noč je 
zelo temna in lahko jih obide zmeda. 
V mestu že mislijo na vdajo. Zakaj? 
Zato, ker pravijo: 'Rovi so pod vami, 
ne ubranite se!' Us ta bi jim zamašili, 
ako bi jim še nocoj poslali poročilo: 
'Rovov že ni več!' Za kaj takega se že 
izplača izpostaviti glavo." • 

Mušalski t renutek pomisli, naposled 
pa zakliče: 

"Izplača >e, kajpada, izplača!" 
"Na enem <'<raju so začeli šele ne-

davno kopati," reče Volodijevski, "te 
pustim sedaj z mirom, ali z one strani 
so že pririli globoko v zemljo. Vzemi-
te, gospod, petdeset dragoncev, jaz jih 
tudi vzamem toliko, pa jih poizkusimo 
zadušiti. Ali hočete? Ali imate po-
gum?" 

" I m a m ga. Vtaknem si za pas ne-
koliko trioglatih žrebljev, namenjenih 
za zabi janje topov; morda zabi jemo 
na poti kak top. Dvojim pa, da bi 
ga mogli, dasi jih je nekoliko blizu. 
Počakamo samo Ketl inga; ta bo ve-
del najbolje, kako nam treba priti v 
sili na pomoč." 

Ket l ing je dospel, kakor je bil ob-
ljubil, ne zamudivši niti minute, in črez 
pol ure na to sta se dva oddelka dra-
goncev, vsak po petdeset "mož, pribli-
žala onemu predom ter jela predirati 
na drugo stran. Potem sta izginila v 
temi. Ketl ing je še dal nekaj časa 
metati granate, toda skoro je opustil 
ta posel in čakal. Srce mu je nemir-
no utripalo, zakaj vedel je, kako, drzno 
je to podje t je . Minilo je četrt ure, pol 
ure, prešla ena ura; zdelo mu se je, da 
so morali že dospeti in začeti, toda ka-
dar je nastavil uho k zemlji, je čul 
samo mirno kopanje. 

Zdajci pa pod gradom na levi strani 
jekne strel iz samokresa. V vlažnem 
ozračju ni odmeval preglasno in niti 
ne bi bil zbudil pozornosti, da se ni ta-
koj pojavil hrup za njim. 

"Dospeli so!" je dejal sam sebi Ket-
ling, " toda ali se tudi vrnejo?" Ondi 
pa je zvenel krik, ropot bobnov, žviž-
ganje piščalk ter neredno in u rno stre-
l janje iz pušk. 

Streljali so tolponia na obeh stra-
neh. Očito so celi oddelki dospeli 
kopačem na pomoč, toda kakor je na-
povedal Volodijevski, je nastala zme-
da med janičarji . Da ne bi streljali 
svojcev, so ti jeli klicati drug drugega 
ter so streljali k-lepo nad glavami. 
Hrumeli in streljali so čimdalje bolj. 
Z nasipov so jeli metati na obzidje 
granate, da bi razsvetlili bojišče. Ket-
ling je nameril nekoliko topov proti 
turški vojski in ji odgovoril s strel ja-
njem, meta joč karteče med Turke. V 
mestu so jeli biti plat zvona, zakaj 
ondi je bilo splošno razš i r jeno m-nc-
nje, da so Turki že dospeli v trdnjavo, 
na nasipih pa so si nasprotno mislili , ' 
da so obleganci v znatnem številu 
zdajci napadli vse kopače, in nastala ( 

je splošna zmeda. Noč je jako uga-
jala drznemu podje t ju Volodijevskega 
in Mušalskega. Bilo je temno kakor 
v rogu. Samo streli iz topov in gra- ( 
nate so za trenutek razsvetljevale te-
mo, ki je postala potem še bolj črna. 
Naposled pa so se odprle nebeške za-
tvornice in jelo je liti kakor iz vedra. 
Grom je glušil s t re l janje iz topov, bu-
ta l po krajini ter budil grozen odmev 
po skalovju. Ketl ing je skočil z nasi-
pa, stekel na čelu nekoliko mož k pre-
lomu ter čakal. 

Toda ni čakal dolgo. Skoro so se 

pojavile temne postave med tramovi, s 
katerimi je bil predor zadelan. 

"Kdo je to?" zakliče Ketling. 
"Volodijevski!" je bil odgovor. 
In oba viteza se" zgrudita drug dru-

gemu v naročje. 
"No, kako je? K a j se je zgodilo?" so 

vpraševali dostojniki, katerih se je 
čimdalje več zbiralo ob prelomu. 

"Hvala Bogu! Kopači so pobiti do 
poslednjega moža, orodje je polomlje-
no in razmetano. Njih delo je izpri-
jeno." 

"Hvala Bogu! Hvala Bogu!" 
"Ali je Mušalski s svojimi ljudmi že 

tukaj?" 
"Ni ga še!" 
"Kaj , ko bi jim priskočili na pomoč? 

Gospodje, kdo hoče z menoj?" 
Toda v tem hipu so zarojili v prelo-

mu l judje iznova. Lljudje gospoda 
Mušalskega so se hitro vračali; bilo 
pa jih je dosti manj , zakaj mnogo jih 
je padlo. Vračali pa so se veseli, za-
ka j njih delo je bilo uspešno. Neka-
teri so prinesli s seboj orodje v dokaz, 
da so bili v rovu. 

" K j e je gospod Mušalski?" vpraša 
Volodijevski. 

"Res! K je je gospod Mušalski?" po-
novi nekoliko glasov. 

Ali l judje izmed oddelka gospoda 
Mušalskega so gledali drug drugega. 
Eden izmed dragoncev, močno ranjen, 
se oglasi s slabim glasom: 

"Mušalski je padel. Videl sem, ka-
ko je padel. Tudi jaz sem padel poleg 
njega, ali jaz sem vstal, on pa je ostal." 

Viteze je močno zabolela novica, da 
je umrl sloveči lokostrelec, sa j je bil 
to eden izmed najslavnejših vitezov v 
ljudovladi. Izpraševali so še dragon-
ca, kako se je bilo to zgodilo, toda ta 
ni mogel več govoriti, kri mu je lila 
curkoma, in naposled se je mrtev zgru 
dil na tla. 

Vitezi so jeli tožiti za Mušalskim. 
"Njegov spomin ne izgine med vo-

jaki," reče Kvasibrodski, "in kdor pre-
živi oblego, bo proslavljal n jegovo 
ime." 

"Tak lokostrelec se ne rodi več." 
"Bil je najmočnejš i človek v vsem 

Hreptovu," se oglasi mali vitez. "S 
prsti je utegnil stisniti tolar v svežo 
desko. Edini gospod Podbipeta, Li-
tvin, ga je presezal v moči, toda tega 
so ubili pod Zbaražem; izmed živih pa 
se je morda samo Novoveški, dokler 
je zdrav, mogel merit i z njim." 

"Zelo ga je škoda!" so rekali drugi. 
"Samo v starodavnost i so se rodili ta-
ki vitezi." 

Tako proslavl ja joč spomin Mušal-
skega, so odšli dostojniki na nasip. 
Volodijevski je takoj poslal poslanca 
h generalu in škofu s poročilom, da so 
rovi uničeni in da so bili kopači pri iz-
padu pobiti. Ta novica je provzročila 
v mestu veliko osuplost ali — tudi — 
kdo bi se bil nadejal? — nepri ta jeno 
nevoljo. General in škof sta bila teh 
misli, da ta začasna zmaga ne reši 
mesta, nego le razdraži raz jar jenega 
leva. Koristi t i bi utegnila zmaga sa-
mo tedaj, ko bi utegnili spričo nje do-
seči ugodne pogoje. 

Volodijevski in Ketl ing se nista ni-
kakor mogla sprijazniti z mnenjem, da 
bi nj i ju poročilo utegnilo imeti takšen 
učinek. Bila sta uverjena, da stopi se-
daj zaupanje celo vnajslabša srca in 
da se vsi razvnamejo na najodločnejši 
odpor. 

Mesta se ni blo mogoče poslastiti, 
preden ni bil zajet grad; toda oblegan-
ci v gradu se niso le krepko upirali, 
nego so se še drznili ho.diti na izlete. 
Živeža in smodnika je bilo dovolj. 
Treba je bilo samo braniti vrata ter 
gasiti požar v mestu. 

Noč, o kateri smo govorili ravnokar, 
je bila Ketlingu in malemu vitezu na j -
radostnejša noč za vse oblege. Nikdar 
nista imera tolikega upanja kakor se-
daj. Sedaj se jima je zdelo mogoče, 
da pridejo ne le sami zdravi iz turških 
krempljev, negod a odvedo s seboj še 
ljubljene svoje drogove, 

"Nekoliko napadov še," je rekel ma-
li vitez, "in kakor je Bog v nebesih— 
Turkom se omrzi obleganje, da nas 
bodo hoteli zamoriti z gladom. Proti 
temu pa imamo dovolj pomočkov. Ki-
mavec je že tukaj , črez dva meseca se 
prične dež in mraz, in na j le začne 
zmrzavati , pa odide ta m e h k u / n a voj-
ska." 

"Mnogo jih je tlošlo iz egiptovskih 
pokrajin," odgovori Ketling, "iz dežel, 
k j e r raste poper ; te tukaj kar zamori 
mraz. Dva meseca pa se ubranimo v 
najhujšem primeru celo pri napadih. 
Nemogoče je tudi dvojiti, da ne bi nam 
v tem časti prišla pomoč. Naposled 
se Ijtidovlada mora prebuditi; najsi bi 
gospod hetman ne nabral velikih moči, 
pa bo & četovanjem vznemirjal Turke. ' 

"Ketl ing, zdi se mi, da še ni odbila 
najina ura." 

"Vse je v božjih rokah, pa tudi meni 
se zdi, da ne pride do tega." 

"Kvečjemu, ako bi padel eden ali 
drugi, kakor gospod Mušalski Vendar 
— kakšna pomoč! Velika škoda go-
spoda Mušalskega, dasi je umrl vite-
ške smrti." 

"Ne da j nama Bog hujšega, ako tudi 
ne takoj, zakaj odkr i tosrčno pravim, 
Mihael, žal bi mi bilo za Kristino." 

"Ba, meni pa za B a r b k o . . . Toda 
delamo odkri tosrčno, in usmil jenost 
božja bo nad nama. Nekako pattebno 
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Gaurantee Co. 

g) Kapital $50,000.00. ® 
HO OS 
s Kadar kupite H I Š O ali Z E M - a 
| L J I Š Č E , pridite, da Vam ure- | 
® dimo abstract . a 
a a 

Phones : 421 and 422. 
UD ® 
H CHAS. N. HOSSACIC, Mgr. II 
® ® 
II 114 N. Chicago St., Joliet, Ills. II 
a ii 
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TR0ST & KRETZ 
— izdelovalci — 

HAVANA IN DOMAČIH SM0DK 

Posebnost so naše 
"The U. S." 10c in "Meerschaum" 5c 

Na drobno se p roda ja jo povsod, 
na debelo pa na: 

108 Jefferson Street, JOLIET, ILL 

C. W. Robson, Jr. 
REAL ESTATE 
LOANN and RENTING 

I N S U R A N C E O F A L L K I N D S . 

Phone 297. 

Prodajam lote v Rockdale in 
okolici. 

204 Woodruff Bldg. J O L I E T , I L L . 

Michael Terdich. Math. Terdich. 

Chicago Phone 2502. 

Terdich & Terdich 
S T A R A S L O V E N S K A G O S T I L N A 

Pivo, žganje, vino in vse vrste 
pijače dopel jemo na dom. 

WERDEN BUCK 
511-13 Webs te r Street, 

J O L I E T , I L L . 

Tu dobite najbol jš i C E M E N T , AF 

NO, Z M L E T K A M E N , O P E K O , 

V O D O T O C N E Ž L E B O V E , t«» 

vse kar spada v gradivo. 

M E H A K I N T R D P R E M O G . 

Chicago telefon 50 N. W . telefon 215 

STANDARD?BAR 
GEORGE SVETLECIC 

317 N. C H I C A G O ST., J O L I E T . 

Edina slovenska-hrvatska gostilna * 
osredju mesta. 

Kadar se mudite na vogalu N. Chicag< 
in Cass St. vstopite k nam za okrep 
čila vseh vrst. 

D O B R O D O Š L I I 

Alpentinktura za moške in ženske lase od katere 
takoj p reneha jo lasje odpadati in v šestih tednih 
krasni in gosti lasje popolnoma zrastejo in ne 
bodo odpadali ni t i osiveli. 1 flasa 12. — Ako že-
lite imeti v 6ih mesecih krasne in goste brke in 
brado, rabi te takoj Alpen Pomado, lonček $2. — 
Imate li sive lase? Rabite takoj Wahčič Brusli 
t inkturo, od samo ene flaSe postanejo lasje v 8ih 
dneh popolnoma na tu rn i .kakoršnes te v mladosti 
imeli; i flaša $1.75.—Wahčič Fluid kateri odstra-
ni reumatizem. t rgan je ali kostibol v rokah, no-
gah in križicah, popolnoma v 8ih dneh ; flaSa 2 
dol. 50c. — Kur je oci ali bradovice na rokah ali 
nogah v 3 dneh popolnoma odstranim za samo 75 
cei^ov. Za potne noge rabi te KneipoT praSek, 
pi je pot, odstrani slabi duh in ozebline, baksa75c. 
Elsa žauba zaceli vsako rano, opekline, bule, tu-
rove, grinte, kraste, liSaje v najkrajSem Času, 
lonček $1, večji lonček $2. Ta žauba je velikega 
pomena za odrasle in otroke, V slučaju potrebe 
bi mogla imeti to žaubo vsaka družina v h l i l . fle 
želite imeti čisto belo in mlado tiče se umivaj te z 
Wahčič "Tar Soap" (milo), odstrani priSče, soln-
čnate pege in drugo nečistost na obrazu, 8 kose 
za 75c. Kateri bi moja zdravila brez uspeha ra-
bil mu jamčim za $5. Pr i naročbi se priloži vsota 
v papirnatem denar ju , če pa je men j kot dolar, se 
pa v znamkah po2cv pismu poSlje. Za v se drugo 
piSite po cenik, katerega pošljem zastonj, 

JACOB W A H Č I Č 

6702 Bonna Ave., Cleveland, Ohio. 

Rojaki in ro jakinje I Kadar imate h 
moške ali ženske obleke ali perila * 
očistiti in gladiti, ne pozabite * 
našo slovensko f i rmo — 

W I L L C O U N T Y 
C L E A N E R S A N D D Y E R S 

S. K O D I A K , lastnik. 
Office and Works , 302-304 Walnu t H 

Joliet, Illinois. 
Chicago tel. 3131. N. W. tel. 814. 

Pokličite nas po telefonu in naš avt» 
mobil odpelje in pripelje obleko 
vaš dom. Naše cene so zmerne 
delo garant iramo. 

Joliet Steam Dye House 
Profesional Cleaners and Dyer* 

S T R A K A & CO. 
Office and Works , 642-644 Caaa 
Chicago Phone 4444, N. W. 483. 

^ » » W ^ W K K ^ H K K ^ K K t f i n i 
IE 

Oscar J. Stephen 
Sobe 201 In 202 Barber Bldg. 
J O L I K T , I L L I N O I S . 

JAVNI 

Kupuje in prodaja zemljiiča 
v mestu in na deželi. 

Zavaruje hiše in pohištva pro-
ti ognju, nevihti ali drugi po-
škodbi. 

Zavaruje tudi življenje proti 
nezgodam in boleznim. 

Izdeluje vsakovrstna v notar-

isko s t roko spadajoča pisanja. 

Govori nemško in angleiko. 
HSBRKRRH 

J. C. Adler & Co. 
priporoča rojakom svojo 

Mesnica 
Telefon 101. JOLIET, I t 1 

JOHN N. W . PhoB. 
348 

a S i e f a n i c h 
:.:Slovenska Gostilna:::-. 

vino domače in importirano, 
fino žganje in dišeče smodke. 

915 N. Scott St., Joliet, M. 

Zaupno zdravilo dela Ciideže 
Skoro že 30 let se Tr iner jeva zdravila uspešno rabijo z največj im zaupanjem. A to tudi radi pravega vzro-

ka, ker zaupnost izdelovatelja zasluži popolno zaupanje in čislanje od 's t rani številnih odjemalcev. Malo 

povišanje cen je sedanja potreba, da se ohrani zanesljiva vsebina izdelkov. Branili smo se dolgo zoper 

draginjo na vseh številnih potrebščinah naših, a novi vojni davek nam je spodbil še zadnji steber in morali 

smo cene nekoliko povišati. Vsak pri jatel j Tr iner jevih lekov priznava brez. ugovora, da v sedanjosti , ko 

moramo veliko več plačevati za potrebščine, in tudi lekar ja stane stvar več, ni bilo mogoče draginji v 

okom priti. Zato pa bo vrednost Tr iner jevih lekov povrnila odjemalcem vse kar več plačajo za nje. 

Trinerjevo Ameriško Zdravilno 
• Grenko Vino • 

v 
torej ima tako zaupanje in vspeh med svetom, ker učini, da bol zgubi svoje stališče. Izmed vseh bolezni 
jih je devetdeset odstotkov povzročenih in spočetih v želodcu. Tr iner jevo Zdravilno Grenko Vino očisti 
želodec in odstrani iz notranjščine drobovja vse nabrane nepotrebne in strupene snovi, ki so nekakšen 
brlog zlotvornih tvarin zavirajočih pravilno delovanje drobovja. Tr iner jev i leki so prosti vsakoršne ne-
potrebne mešanice in vsebujejo le potrebne zdravilne grenke koreninice ter krasno žareče rudeče vino, 
V zadevi zabasanosti , neprebavnosti , glavobola, pol-glavobola, nervoznosti , navadne slaboče, kakor tudi 
v želodčnih neprilikah, ki rade nadleguje jo ženske ob premembi žitja ali rudar je in druge delavce, ko dela-
jo in vdihavajo plin, če rabite ta lek, boste našli v njem neprecenljivo vrednost . Dobite je v vseh lekarnah. 

M 

t« 

TRINERJEV LINIMENT prodrere vselej v koren bolečine, zato pa je zlasti 
v slučaju protina, ali revmatizma, nevralgije, lum-
bago, otrpelost i gležnjev in drugih, najhi t rejša 

in gotovo pomoč. Jako je dobro tudi v zadevah odrgnin in oteklin itd., tudi za drgnenje živcev in za ma-
zanje po kopanju nog. Dobite je v vseh lekarnah. 

r T * " * A J .* • • je izvrstno in prav pr i je tno zdravilo za navadno 
1 r inerjev / \ I l l i p U l F I I l rabo znotra j .* Posebno za izpiranje grla in u»'i 

istotako za čiščenje ran, izpuščajev in drugih kož-
nih otvorov. Dobi se v vseh lekarnah. 

N A J N O V E J E N A G R A D E SO DOBILA T R I N E R J E V A ZDRAVILA V M E D N A R O D N I H RAZSTA-
V A H : G O L D MEDAL—SAN FRANCISCO 1915, GRAND P R I X — P A N A M A 1916. 

J O S E P H T R I N E R , 
M a n u f a c t u r i n g C h e m i s t s 

1333-1343 South Ashland A\o. CHICAGO, ILL. 

203 RUBY STREET, JOLIET, ILL. 6 



i A M E R I K A N S K I S L O V E N E C , 5. A P R I L A 1918, 9. 

u ta 
ril* * 
ite 

% 

lUt t 

Jacob Mejak 
KROJAČ 

205 RUBY S T R E E T , J O L I E T , I L L . 

10S1P 1/LEPEC 
l | J > T n i Notar J [ \ z 10 let. akuinjo 

izdeluje vse pravno in poBUvnovebavne listine 
za vse slučaje. Ce vam kdo plačo ga rn i i i r a ; 
Ako imate odkoga v drugem mestu plačo za tir-
ja t i ; če hočete svojo plačo prepust i t i ; č e potre-
otrok cer t i f ika t za delo; če Imate kako drugo st-
var za uredit i t uka j ali v stari domovini obrnite 
se na mene 1006N. Chicago St., Joliet, 111 

rami 

ICS 

:o-

10-

Oti 

ir-

S 

G L A V N I C A $ 5 0 , 0 0 0 . 0 0 . 

Ut tan , in inkorp . leta 1910 

Slovenian 
Liquor 

Co. 
1115-17- Chicago St. 

J O L I E T , I L L . 

Družba n a z n a n j a r o j a k o m , da ima vel iko za logo izvrs tn ih vin, žga -
nja in d rug ih pi jač, k o j e p r o d a j e na debelo. 

R o j a k o m se p r ipo roča za obi la naročila. 
Piši te po cenik v d o m a č e m jeziku, ali pa po našega po tova lnega t 

zastopnika. N a š po tova ln i z a s topn ik j e : F r a n k Završn ik . 
Naše ges lo : D o b r a p o s t r e ž b a ; vaše pa bod i : Svo j k s v o j m u l 

Illirij a Gretičica v s tek len icah in Bare ga 
Zdravilno Grenko Vino 

M 

SLAVNOZNAN1 

S L O V E N S K I P O P 
proti žeji - najbolje sredstvo. 

Cim več ga piješ tembolj se ti priljubi. 

Poleg tega izdelujemo še mnogo drugih 
sladkih pijač za krepčilo. 

BELO P I Y O 
To so naši domači čisti pridelki, koje 

izdeluje domača tvrdka. 
Joliet Slovenic Bottling Co. 

913 N. Scott St. J o l i e t , m 
Telefoni Chi. 2275 N. W. 480, ob nedeliah N. W. 344 

W 

Mestna Hranilnica Ljubljanska 
Ljubljana, Prešernova ulica it. 3. 

NAJVEČJA SLOVENSKA HRANILNICA! 

Koncem leta 1915 je imela vlog K 4»,500,000.-
K**ervnega zaklada K 1,330,000,— 

Sprejema vloge vsak delavnik in jih obrestuje po 

br«z odbitka. Hranilnica je PUPILARNO TARNA in 
stoji pod kontrolo c. kr. deželne vlade. 

varčevanje ima vpeljane lične domače hranilnike. 

Posoja na zemljišča in poslopja na Kranjskem proti 5J4 odstotkov, 
^ r , n j s k e pa proti Sy% odstotkov obrestim in proti najmanj tri-

~ r l °d»totkov odplačevanju na dolg. 

^*m^ammmmMmmmmmmmmmmmmmmmmrn»ma»maammmmammwmmmmmmmammmmmmmmmmmmMmm 

L J U D S K A BANKA 
Vložite svoj de-
nar na obresti v 
največjo in naj-
močnejšo banko 

J v Jolietu 
H f « 0 Ia-J^«. v,Bde Zd* Držav, * * I C i l l l l l l l C Ž i Poštne

 Hranilnice 
in Države Illinois. 

*d 12,000 najboljših Uudi v Jolietu ima tu vložen 
denar. Pod vladno kontrolo. 

obresti od vlog. Začnite vlogo z $1 
p l r s t National Bank 

PHIMOŽKNJB KAD 14,500,000.00 J 

M A L I V I T E Z . 

vesel je čut im v duši. Ju t r i m o r a v a iz-
vrši t i ka j znamen i t ega . " 

' 'Tu rk i so postavi l i lesene zas lombe 
na nasipih. Spomni l sem se pomočka , 
kako se zaž iga jo l ad je na m o r j u . C u n j e 
se n a m o č i j o v .smolo in zapa l i jo — u-
pam, da ju t r i unič im vse n j ih delo." 

" H a ! " odgovor i mal i vitez. " J a z pa 
h o č e m o d g n a t i izletnike. P o poža ru 
nas t ane zmeda , in podnevi j im nit i ne 
pr ide na misel , da bi u tegni l nds ta t i 
izlet. J u t r i š n j i dan u t e g n e biti še lep-
ši n e g o današn j i , K e t l i n g . . . " 

T a k o sta se r azgova r j a l a , vsa na-
vdušena v svo jem srcu, p o t e m pa s ta 
šla počivat , ke r s ta bila zelo t rudna . 
T o d a mali vitez ni spal ni t i tri ure , 
kar ga je prebudi l s t ražn ik L u š n j a . 

" G o s p o d pove l jn ik — novica!" reče. 
" K a j j e ? " zakl iče Volod i j evsk i in 

p lane na noge . 
"Gospod Mušalsk i je t u k a j ! " 
"Za B o g a ! K a j p rav i š?" 
" E v o ga ! Stal .sem pri p r e l o m u te r 

čul, da n e k d o kliče na d rug i s t r an i : 
'Ne s t r e l j a j t e , to sem jaz! ' K o pogle-
dam, vidim, da se v rača Mušalski , 
p reob lečen za j an i ča r j a . " 

" H v a l a Bogu!" reče mal i vitez. 
In s tekel je, da bi pozdravi l s lavnega 

lokos t re lca . Gospod Mušalski je stal 
na nasipu, p r avemu j a n i č a r j u t ako po-
doben , da mali vi tez ni hote l ve r j e t i 
svoj im očem. 

Ugledavš i d rug d rugega , s ta se je la 
r a d o s t n o pozdrav l ja t i . 

" Joka l i s m o že po vas," zakliče V o 7 

lodi jevski . 
V t e m hipu pr i teče nekol iko dos to j -

nikov, med d rug imi tudi Ket l ing . Vsi 
so bili zelo osupl i ; kako r za s tavo so 
jeli i zpraševa t i Muša l skega , kako je 
pr iš lo v t u r š k o obleko. P r ipovedova l 
j im je t ako le : 

" N a p o v r a t k u sem se spo takn i l ob 
m r t v e g a j a n i č a r j a t e r udar i l z g lavo ob 
m r t v e g a j a n i č a r j a ter udari l z g lavo ob 
kroglo , ležečo na t leh. K e r sem še od 
onega udarca , ki sem ga dobil od 
H a m d i j a , zelo obču t en , sem t a k o j o-
medlel . K o sem se prebudi l , sem raz-
videl, da ležim na u b i t e m j an i ča r ju ka-
kor na pernici . Po t ipa l sem se po gla-
vi, ki me je neko l ikp bolela, toda ote-
kl ine ni bilo. Snel sem kučmo, dež 
mi je ohladil g lavo in mislil sem si: I 
no, s reča! V t e m mi je pr iš lo v g lavo: 
K a j , ko bi pobra l ob leko o n e m u jan i -
č a r j u ter pogleda l nekol iko m e d T u r -
ke? S a j govor im tu r šk i jezik t ako ka-
k o r po l j sk i ; n ihče me ne bo spoznal 
po govorici , n ihče si ne domisli , da ni-
sem pravi jan ičar . P o j d e m , da začu-
j cm, k a j govore . Časih me je nekol i -
ko obha j a l s t rah , ker sem se spomni l 
n e k d a n j e sužnos t i , t oda šel sem. N o č 
je bila t emna , s a m o t u p a t a m se j e b le-
ščala m e d n j i m i sveti lnica. H o d i l s em 
med n j imi kako r m e d svojci . M n o g i 
izmed n j ih so ležali v rovih pod o d e j o ; 
šel sem k n j im. T a in d rug i m e je 
vp raša l : ' Z a k a j se kla t iš ponoči? ' O d -
g o v a r j a l s e m : ' K e r se mi ne l jubi spa-
ti! ' Drug i , sedeči skupa j , so govori l i o 
oblegi. Zelo so r azbur j en i . N a svoja 
ušesa sem slišal, kako so se pr i toževal i 
na n a š e g a h r e p t o v s k e g a pove l jn ika . " 
O b teh besedah se Muša lsk i pok lon i 
Yo lod i j evskemu . "Ponavljam njih be -
sede, z a k a j sov ražn ikova g r a j a pomen i 
to l iko kol ikor n a j b o l j š a hvala. ' D o k l e r ' 
— so deja l i — ' ta mali pes bran i g rad , 
ne d o b i m o ga n ikdar ! ' D r u g i so de ja l i : 
' T e g a se ne p r i m e ne k r o g l a ne žele-
zo, smr t pohi t i od n j e g a k a k o r kuga. ' 
Zope t d rug i so s toka l i : 'Mi edini se 
b i jemo, d rug i vo jak i pa ne de la jo niče-
sar, nego s a m o leže s t r ebuh i navzgor . 
T a t a r j i p leni jo , spah i se k l a t i j o po sej-
miščih, Pad i šah n a m prav i : M o j a jag-
n je ta , t oda videt i je, da .mu n i smo po-
s e b n o dragi , ker nas je p r igna l s e m k a j 
kako r v mesn ico . P r e b i j e m o , toda ne 
do lgo , po t em pa se v r n e m o v H o t i m ; 
ako pa n a m ne dovol i jo , u t e g n e j o od-
past i n e k a t e r e odl ične glave ' ." 

"Ali ču je te , g o s p o d j e ! " zakl iče Vo-
lodi jevski . " K o se u p r o j an iča r j i , se 
su l tan us t raš i t e r opus t i ob l egan j e . " 

" K a k o r B o g a l jub im, govor im res-
nico," reče Mušalski . " M e d j an iča r j i 
je u p o r k a j lahek, ker so m o č n o raz-
j a r j en i . Mislim, da še n a p r a v i j o ne-
ka j napadov , p o t e m pa p o k a ž e j o zobe 
svo j emu agi, k a j m a k a n u in celo sul ta-
nu s a m e m u . " 

" D a , t ako b o ! " zakl iče jo dos to jn ik i . 
N a t o z a r o p o t a j o s s ab l j ami t e r se 

z r azpa l j en imi očmi o z r o po nasipih. 
Mali vitez, k o to zasliši in ugleda , še-
pne sam navdušen K e t l i n g u : 

" N o v i Z b a r a ž ! Novi Z b a r a ž ! " 
Mušalski pa n a d a l j u j e : 
" T o vse sem slišal. K a j ne rad sem 

odšel , ker bi bil u tegni l sl išati še več, 
toda bal sem se, da me ne zasač i jo 
podnevi . Šel sem k nas ipom, s k a t e -
rih n iso s t re l ja l i , da sp lezam o m r a k u 
na d r u g o s t ran . Pa sem videl, da niso 
imeli r edne s t r a ž e ; s a m o t o l p o m a so 
se izpreha ja l i j a n i č a r j i o b nasipih. S to -
pim k vel ikemu t o p u ; nihče ga ni s t ra-
žil. G o s p o d pove l jn ik ve, da sem vzel 
s s ebo j na izlet ž reb l j c za topove . V tak 
nil sem u r n o ž rebe l j v ponv ico ; ni šel 
rad van jo , toda posted sem ga vendar le 
potlačil do g l a v e ! . . . T e g a sem bil ze-
lo v e s e l ! . . . " 

" T o s te učinil, g o s p o d ? Vel ik t o p 9te 
zamaši l i?" so ga vpraša l i od vseh 
s t rani . 

"Da, hodil sem od topa do topa in 
sem vse zataknil s klini. Roka me si-

cer boli nekol iko, toda topovi so z a - ' 
mašen i . " 

" G o s p o d j e ! " zakliče Volodi jeyski , 
"n ihče ni t u k a j učinil k a j bo l j šega . 
Živel gospod Muša lsk i !" 

"Živel! Živel!" p o n o v e dos to jn ik i . 
Za dos to jn ik i ponove te klice vojaki . 

T u r k i na nas ipih so zaslišali ta klic, in 
t e m bol j j im je upada lo srce. L o k o -
s t re lec pa se je ves vesel" p r ik lan ja l 
čas tn ikom in j im kazal svo jo veliko 
roko, p o d o b n o lopati . Dva siva ma-
deža sta bila videt i na n je j . De ja l j e : 

" B o g ve, da je to res . T u k a j je pr i -
ča!" 

" V e r j a m e m o , resn ica!" zakl iče jo vsi. 
" H v a l i m o Boga, da s te se s r ečno vr-
nili." 

"Splezal sem skozi o g r a j o in jo ho -
tel zažgat i , toda n isem je imel s čim." 

"Glej , Mihael ," zakl iče Ket l ing , 
" m o j e smo lna t e cun j e so že p r ip rav l j e -
ne. Že z a č e n j a m misl i t i na pož igan je . 
N a j vedo, da j ih n a p a d a m o . " 

"Začni , le začni !" -zakr ič i Volod i jev-
ski. Sam pa je pohi te l in posla l po ro -
čilo v m e s t o : 

"Gospod Muša l sk i na izletu ni bil u-
bit, nego se je vrnil, pokvar ivš i dva 
velika topa. Bil je m e d jan ičar j i , ki 
mis l i jo na upor . Črez eno u r o sežge-
m o o g r a j o in ako bo le mogoče , pr i re-
d imo izpad." 

Pos l anec še ni p rekorač i l mos t a , ko 
sc je po t res lo obz id je od g r m e n j a to-
pov. Grad je iznova pričel g r m e č raz-
govor . V b ledem j u t r a n j e m svi tu so 
pada le zapa l j ene p lah te k a k o r goreč i 
p rapor i na lesene og ra j e . Nič ni po-
maga la vlaga, ki se je je bil les napil 
ponoči . O g r a j a se je sko ro vnela t e r 
je zgore la z vel ikim p l a m e n o m . 

Za p l ah t ami je poši l ja l K e t l i n g g ra -
nate . U t r u j e n i j a n i č a r j i so v p r v e m 
hipu odšli z nasipov. S a m vezir je do-
spel na čelu bo jn ih krdel , toda d v o m 
se m u je oči to pr ikrade l v srce, z j k a j 
paše so ga začuli m r m r a t i : 

" L j u b š a j im je b i tka n e g o poč i tek! 
K a k š n i l j ud je neki b iva jo v t e m gra -
du?" 

A med vo jak i so se od vseh s t ran i 
čuli bojavl j iv i g lasovi : 

"Mal i pes. začen ja gr iz t i ! Mal i pes 
z a č e n j a gr iz t i !" 

t X X . 

K o je prešla ona s rečna noč, ki je 
t o l i kan j napovedova la zmago , je na -
stal dan 26. ve l ikega s rpana , ki je po-
s ta l odloči len v zgodovin i te vo jne . V 
g radu so pr ičakoval i , da s to re T u r k i 
odločen korak . O b so lnčnem vzhodu 
se je začulo iznova k o p a n j e na levi 
s t rani g radu t ako m o č n o in s l išno ka-
kor še n ikda r doslej . I z v e s t n o so T u r -
ki vr ta l i nov podkop , h i t r e j e in v več-
j e m obsegu n e g o doslej . Vel iki od-
delki v o j a k o v so stražil i kopače . N a 
nasipih so kar gomaze l i vo jaki . S a m 
vezir je prišel , da je vodil naval . J an i -
ča r j i so vlačili na nas ipe nove topove , 
neš tev i lna množica je pokr i la razvali-
ne novega g r adu in se skr ivala za ka-
m e n j e , da bi bila p r ip rav l j ena o b na-
valu. 

K a k o r rečeno, je g r ad prvi pričel 
r azgovor s topovi , a to t ako uspešno , 
da je nas t a l za t r enu t ek vr išč na nasi-
pih. T o d a "b imbaš i " so h ipoma po-
gnal i j a n i č a r j e naza j , o b e n e m pa so 
zagrmel i vsi tu r šk i topovi . Le te le so 
krogle , g r a n a t e , k a r t e č e ; dim se je 
spa ja l s s m o d n i k o m , o g n j e n i žar s 
so lnčnimi žarki . P r s i m je n e d o s t a j a l o 
sape, oči n iso mog le gledat i . K r m e n j e 
topov, p o k a n j e g rana t , u d a r j a n j e k ro -
gel ob k a m e n j e , tu r šk i vrišč, klici g r a j -
skih b ran i te l j ev , vse to je tvor i lo o -
g r o m n o , s t r a š n o godbo , ki ji je o d g o -
var ja l o d m e v od skal. 

Krog l e in g r a n a t e so zasipale grad , 
mes to , vsa v ra ta , vse bas t i je . T o d a 
grad se je t r d o v r a t n o branil , o d g o v a r -
jal z g r o m o m na tu ršk i g rom, kako r bi 
ga hote l ogluši t i t e r ali past i ali zma-
gati . 

V s t a r em gradu je sredi letečih kro-
gel, m e d o g n j e m in d imom di r ja l mali 
vitez od t o p a do topa , od obz id ja do 
obzid ja , s am podoben u g o n a b l j a j o č e -
ttui o g n j u . Bil je povsod ; kričal je, 
i zpodbu ja l ; k j e r je kdo padel , ondi ga 
je nadomes t i l , dok le r ni došel d rug , in 
ko je bil izpodbudi l tega, je s tekel dru-
gam. N j e g o v a v n e m a se je polas t i la 
celo vo j akov . Ver je l i so, da je to po-
s lednj i naval , za ka te r im nas t ane mi r 
in slava. V e r a v z m a g o je p reš in ja l a 
vsa srca. 

J an iča r j i , zas t r t i z d imom, so se po-
gnal i dvak ra t v gos t ih v rs tah prqt i pre 
lomu. Ali pot lakal i so s a m o z e m l j o s 
svoj imi t rupl i in se p rep lašen i u m e k -
nili. P r o t i po ldnevu so j im prispeli 
na p o m o č turški č rnovojn ik i , toda ti 
ne izvežbani vo jak i so kmalu jeli tuli t i 
in niso hote l i iti p ro t i g radu . Dospe l 
jc k a j m a k a n , pa tudi to ni nič p o m a -
galo. V s a k hip je grozil izbruhni t i 
splošen h r u p ; t o r e j so napos led voja-
ke poklical i naza j , in zopet so delali 
kako r po navad i topovi , b l juva joč i o-
g e n j t e r m e t a j o č i k r o g l o za kroglo , 

T a k o so mini le cele ure. Solnce je 
že p rekorač i lo zeni t ter zr lo na ta b o j 
brez žarkov, rudas to , zaka jeno , kako r 
zakr i to z meglo . O b t r e t j i uri je bilo 
g r m e n j e topov t ako g rozno , da ni bile 
moči slišati niti na jveč j ega kr ika v ne-
posredn i bližini. 

O z r a č j e v g radu je bilo s o p a r n o ka-
kor v peči. Voda , s ka t e ro so polivali 
topove, se je h i t ro izpre tn in ja la v ,*o-

pa ro in se spa ja la z d imom — topovi 
pa so g rmel i nep re s t ano . 

T a k o j po t r e t j i ur i s ta bila razbi ta 
dva n a j v e č j a t u r ška topova . Možnar , 
s to ječ po leg n j i ju , se je razpoči l neko-
liko m i n u t pozneje . T o p n i č a r j i so pa-
dali kako r muhe . Vsak hip je bilo oči-
v idnejše , da ta n e u k r o t n i g rad zmagu-
je, da prekr ič i tu r šk i g r o m in izpre-
govor i pos l edn jo b e s e d o . . . zmage . 

T u r š k i o g e n j je p o l a g o m a slabel. 

" K o n e c bo!" zakriči Volodi jevsk i na 
vso m o č Ke t l ingu na uho, češ, da bi ga 
slišal v t e m hrupu. 

" T u d i jaz mis l im t ako ! " ocjvrne K e t -
ling. " D o j u t r a ali nada l j e ? " 

" M o r d a nada l je . Danes je z m a g a na 
naši s t rani . " 

" O n e g a novega podkopa ne s m e m o 
pozabi t i ." 

T u r š k i o g e n j je slabel še bol j . 
" S t r e l j a j t e da l je s topovi !" zakl iče 

Volodi jevski . 

In skočil je m e d topn iča r j e . 
" S t r e l j a j t e , f a n t j e ! " je klical, "do -

kler ne u m o l k n e pos ledn j i t u r šk i top . 
Na hva lo Bogu in na j sve t e j š i Devic i ! 
Na s lavo l judovlad i ! " 

Videči, da se naval že nag iba h k o n -
cu, so se ozvali vo jak i z g r m e č i m kr i -
k o m t e r t e m bol j vne t i delali zoper 
riapadnike. 

" O d z v o n i m o vam k večern i moli-
tvi!" so klicali š tevilni glasovi. 

Zda jc i pa se je zgodi lo n e k a j čudne-
ga. Vsi tu r šk i topovi so zda jc i u m o l k -
nili. O b e n e m je umolkn i l tudi pok 
jan iča rsk ih pušk na razva l inah novega 
g radu . S ta r i g r ad je še g r m e l n e k a j 
časa, toda napos led so jeli dos to jn ik i 
zre t i d r u g d rugega in se vp raševa t i : 

" K a j j e to? K a j se je zgodi lo?" j 
Ket l ing , nekol iko v z n e m i r j e n , tudi 

n e h a s t re l ja t i . E d e n izmed čas tn ikov 
reče g l a sno : 

" M o r d a je pod nami podkop , ki ga 
t a k o j z a p a l i j o ! . . . " 

Volod i j evsk i p r emer i govorn ika s 
p resun l j iv im pog ledom. 

" P o d k o p ni dode lan ," odgovor i , "a 
ko bi tudi bil, se razlet i od n j e g a s a m o 
leva s t ran g r adu — pa še na razval i -
nah se b o m o branil i , dokler n a m ne 
za s t ane sapa v prsih, u m e j e š ! " 

N a t o n a s t a n e t iš ina. Ni je p r e d r a -
mil niti en strel , ni z mes t a , ni z nasi-
pov. P o g r o m u , od k a t e r e g a s ta se 
t res l i obz id j e in zeml ja , je bi lo v t e j 
t išini n e k a j s lovesnega , pa tudi z lega 
obenem. V s e oči so bile u p r t e v na-
sipe, toda za rad i g č s t e g a d ima ondi ni 
bilo videt i ničesar . 

Zda jc i se z a č u j e j o z leve s t r an i ena -
k o m e r n i udarc i s kladivi. 

"Reke l sem, da šele k o p l j e j o ! " o -
meni Volodi jevski . 

N a t o se o b r n e k L u š n j i : 
"S t r ažn ik , vzemi te dva j se t v o j a k o v 

ter idite g leda t na novi g rad ." 

L u š n j a h i t ro izpolni povel je . V z a m e 
d v a j s e t l judi t e r izgine z n j imi ' s k o z i 
p redor . 

N a s t a n e iznova tišina. Slišalo se je 
s a m o h r o p e n j e u m i r a j o č i h vo jakov in 
u d a r j a n j e s kladivi. 

Čakal i so dovo l j dolgo, napos led se 
je s t ražn ik zope t pr ikazal . 

" G o s p o d pove l jn ik , " reče, "v n o v e m 
gradu ni žive duše ." 

Volod i j evsk i začuden pog leda K e t -
linga. 

" K a j , ali so res že ods topi l i od oble-
ge? K a j se j e zgodi lo? Skozi dim ni 
moč i videt i n ičesar ." 

T o d a d im je p r iha ja l r edke j š i na ve-
t ru , dokler se ni napos led docela pre-
t rga l nad m e s t o m . V t e m hipu je za-
klical g rozen , p r e s t r a šen glas z ba-
s t i j e : 

" N a d vra t i v ihra beli p r apo r . V d a m o 
se!" 

K o vo jak i to zasl iši jo, se o b r n e j o 
p ro t i mes tu . Grozna osup los t se j im 
je pokaza la na licu. Besede so vsem 
zamr le na us tn icah ; skozi povesma di-
m a so gledali pro t i mes tu . 

A v mes tu , nad laškimi in rusk imi 
vra t i je res plapolal bel p r a p o r ; da l je 
je bil videti še eden na bast i j i Ba tor i j i . 

T a k r a t je lice ma lega vi teza t a k o 
p o h l e d e l o , ' d a je bilo p o d o b n o p rapo -
rom, p lapo la joč im na vet ru . 

"Ke t l ing , ali vidiš?" šepne , obrn ivš i 
se k p r i j a t e l ju . 

K e t l i n g je t ak i s to pobledel . 

"Vid im!" m u odgovor i . 
In n e k a j časa sta gledala d r u g dru-

g e m u v oči ter si z n j imi povedala 
vse, ka r sta si mog la poveda t i dva ta-
ka vo jaka , b rez madeža in bo jazn i , ki 
s ta bila pr isegla pred o l t a r j e m , da r a j -
ša umre t a , nego bi odda la s tar i g rad . 
In evo, seda j , po taki ob rambi , po ta -
kem boju , ki je s p o m i n j a l zgodov ine 
zbaraške , p o odb i t em navalu, po z m a -
gi j ima je dano povel je , da se izneve-
ri ta prisegi, oddas t a g rad in ž ivi ta! 

K a k o r so bile p re j zle k rog le letale 
nad g r a d o m , t a k o so se seda j zle misl i 
t o lpoma izpre le tavale po n j i j u glavi. 
N e i z m e r n a žalos t j ima je s t i skala prsi. 
Pomi lova la s ta dvo je l jub l j en ih b i t i j ; 
žal j ima je bilo za ž iv l j en j em in srečo, 
t o r e j s ta se g ledala kako r zbegana , ka-
k o r m r t v a ter ob rača la časih obupn i 
pogled prot i mes tu , k a k o r bi se hote la 
prepr iča t i , ali ju ne v a r a j o oči, ali j ima 
j : res dobila z a d n j a ura . 

( D a l j e pr ih.) 

Marko Bela ich , 
D A L M A T I N S K I 

B I L L I A R D S A N D P O O L R O O M 

Mehke pijače in smodke. 

205 Ind i ana St. :: Jo l ie t , I l l inois . 

B r a t j e Slovenci in H r v a t i ! P o s e t i t e 
b r a t e Da lma t ince v m o j i poslovnici , 
k j e r n a j d e t e m n o g o zdrave zabave, 
razvedr i la in okrepči la . 

V S I D O B R O D O Š L I 1 

John Horwat 
slov. gostilna 

801 N O R T H C H I C A G O S T R E E T , 

J O L I E T , I L L . 

V a b i m vse svo je znance, da m e pose -
ti jo. v ob i lnem številu. 

D O B R O D O Š L I 1 

N A Z N A N I L O . 
Svo j im z n a n c e m in p r i j a t e l j e m na-

z n a n j a m , da sem se presel i l v s t a r e 
p ros to re , in sicer na 

209 I N D I A N A S T R E E T . 
T u v a m v s e m lahko > o s t r e ž e m , ka -

kor sem v a m dosle j , s fino p i j ačo vseh 
vrs t . 

J O S I P L E G A N , 
G O S T I L N I Č A R , 

209 Indiana Street. Joliet, 111. 

P h o n e 4857. 

M A T . O M O T A 
fi Slovenski krojač 

I z d e l u j e m obleke, v r h n e sukn je , po-
p rav l j am, č is t im in g lad im m o -

ške in ženske obleke. 

201 Jackson St., Joliet, Ill inois. 

W . C . M O O N E V 
P R A V D N I K - A D V O K A T . 

4th a Joliet N a t Bank Bldg., Jo l i e t 

K o imate ^aj opraviti s sodnijo 
oglasite se pri m e n i 

National Studio 
R. P A W L O S K I , las tn ik . 

I zde lu je na j l epše slike in se p r ipo roča 
r o j a k o m in r o j a k i n j a m o b pril iki že-
n i tovan j . — Chicago t e l e fon 3245. 

Cor. N. Chicago an Jackson St., Joliet. 

Kadar se mudite na vogalu 
Ruby and Broadway ne 

pozabite vstopiti v 

MOJO GOSTILNO 
kjer boste najbolje potteeieni. 

Fino pivo, najboljia vina in smodke. 

Wm. Metzger 
Ruby and Broadway JOLIET 

Ẑ L 

Zavarovanj? 
proti požaru, mala in ve-
lika posojila pojdite k 

A. SGHOENSTEDT & CO. 
203 Woodruff Bldg. Oba tel. 16» 

Joliet I"-

R . F. KOMPARE 
S L O V E N S K I P R A V N I K " 

ADVOKAT 

V So. Chicago, Tils, -
Soba 218—9206 Commercial A v t 

Te'e fon: South Chicago S79 

Metropolitan Drug Store 
N. Chicago k Jacksoa St* 

Slovanska lekarna 
+ JOHNSONOVI + 
"BELLADONNA" OBLlZl 

• l a t i n a i M f B U m n 
HVHATtZW SLABOSTIH * ČLBM0H 
HRCHOm PLJOiHH (4 PR3NH 8CUBW 
tOBnl » KOLKU MRAZENJU • ŽIVOTU 
BOLESTIH » &BBCH VNETJU OFDM I B M 
NBVRALQJL n o r o u pwhlajbnju 
OTWUOT loke BOLESTIH . LKjal 
fcABOnm KR2D BOLBSTM . oatu 

NHHKAiUU 

• 4 \ % 
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I. 
V Poličkovi krčmi za Savo je slonel 

za mizo polir Hudin. Jezil se je. nad 
okoličani, da gredo tako malo na roko 
pod je tn iku Balontu, ki gradi nov mos t 
čez Savo. ' 'Tol iko so se pre j -potezal i 
za most , da so ga izbezali. In zdaj 
Z d a j n a g a j a j o podje tn iku, ki je prevzel 
delo. Nekdo je izruval po noči vse 
kole in pobral zastave. Nedolžni ko 
lički, ki smo jih postavili za mero , so 
šli po vodi," je godrn ja l polir. "Čudni 
l jud je to! Kar ne morem iztakniti kriv 
cev. Mo&oče je, da je onih-le sosedov 
kdo o n k r a j Save to naredil, ker ne gre 
m o s t tako, kakor so si mislili. Pa ne 
m o r e m ničesar izslediti. Na sumu 
ima jo edino le brodnika. Ali Mišku 
jaz ne pr ipisujem, da bi bil tega zmo-
žen. Na j t i pa m o r a m krivca, n a j ve-
lja, kar hoče." 

Zadn je besede izreče polir na glas in 
pot rka z noževo klino na kozarec. 

V izbo stopi k rčmar Poliček in 
smehl j a j e se prime za prazni poliček: 

"Še eno merico, gospod Hudin , ka j -
neda!" 

"Še eno, oče Pol iček! K a j menite , 
k d o bi bil izruval t iste količke!" 

Poliček prižiga luč in počasi odgo-
va r j a : 

" H m , kdo bi bil? Težko je uganiti . 
Ta- le Burkelc, naš cerkovnik, ta je 
vseh muh poln. O n go tovo ve, ako ni 
še sam ka j prizadet. Kada r je neko-
liko ustrašen, t akra t pos tane zgovoren. 
Mogoče, da ga v jamete v besedi. 

" K a j , ko bi pon j poslali?" popraša 
polir, in oči se mu zasvet i jo z lučjo 
vred, ki je zagorela na j avor jev i mizi. 
Poliček pa ne izpremeni svojega obra-
za in v tais tem tonu o d g o v a r j a : 

" L a h k o pošl jem ponj , sa j je doma. 
P r ide pa tako še noco j k nam, ker je 
m o j e m u hlapcu obljubil, da mu bo do 
večera ško rn je poddelal ." 

Z u n a j je že bila tema. Leščerba je 
svetila pred hlevom, koder so Poličko-
vi repo obrezavali . Bili so veselih po-
govorov, ko zaslišijo od daleč glas va-
škega cerkovnika: 

N a j bo po noči, 
f n a j bo čez dan — 

nikdar kopitar 
ni bil z a s p a n . . . 

"Burke lc poje, Burkelc gre!" se ču-
j c j o glasovi. 

Burkelc pa nadal ju je , bl ižajoč se 
k r č m i : 

N a j bo po noči, 
n a j bo čez dan, — 
knef t ra od n jega 
noče it' s t ran. 

Pred hlevom je smeh, Burkelc pa se 
ustavi s škorni na rami in poje dal je : 

N a j bo po noči, 
na j bo čez dan — 
Burkelc z vesel jem 
vselej da zanj . 

Ali ta Jozel j , 
s t iska ko obroč — 
n a j bo po dnevu, 
ali na noč. 

Deklam se je prišlec prikupil z zad-
n j o kitico, veliki hlapec Joze l j pa je 
g o d r n j a l : 

"No, no, Burkelc, ti si vedno žejen 
k a k o r kanja . Le pojdi v izbo in ga iz-
pi j polič na m o j račun, škorn je pa pu-
s t i tuka j . " In Burkelc ni odlašal. Hiš-
ni gospodar ga je žfe čakal na pragu. 
K o cerkovnik vstopi v pivsko sobo, ga 
pol i r povabi z nenavadno p r i j aznos t jo 
k svoji mizi: 

" L e kar sem sedite, Burkelc!" 
"T i s t o pa, gospod polir! Saj vi ste 

fin možiček," odgovor i cerkovnik in 
prisede. 

"Mož, ne možiček, če sem prav m a j -
hen!" 

" N e zameri te , gospod 'mož ' !" 
Pol i r ju so se obrvi naježile, pa krč 

m a r vstopi in prinese tudi sebi čašo. 
" L e d a j m o ga, sa j nima kost i j !" pra-

vi Poliček in t rka s cerkovnikom. 
" D o b r a kapljica to, da kar sama le 

ze po grlu," pristavi Burkelc. 
"Ka jneda , Burkelc, dobro vino! Sa-

m o ti si ga ma lokda j privoščiš. Si pre 
več s t i sn jen ," zbada krčma/ - . 

" K a j praviš, jaz s t i sn jen? St isnjen 
je le^ tvoj mošnj iček. Ti ga lahko pi-
ješ , ki ga imaš pod streho, nam pa ne 
nese. Mi smo rokodelci, ti si pa mag-
n a t ! " 

" T o ni res, oče Poliček, da bi bil 
Burke lc umazanih rok," ugova r j a po 
lir. "Zadn j i č smo ga pili ravno pri ti 
mizi in Burkelc je dal za tri poliče." 

" T a k o se govori, gospod polir! Ta-le 
Poliček bi rad, da bi vse k n jemu zno-
sili. Pa ne gre — imamo ot roke ," pri-
s tav l ja Burkelc mirneje . 

" P r a v , da ste omenil i o t roke , Bur-
ke lc! Od vašega fan ta govore, da je 
kole i z r u v a l " . . . 

" O d mo jega? gospod polir! Ha , n a j 
le govore. Jaz imam priče, da je bil 
m o j fant t i s tp noč doma. Vi, gospod 
polir , iščete krivca preveč na okoli. P a 
j e tako blizo, da ne more biti bliže." 

" K a j je Posavec?" 
" š e bliže." 
"Burke lc , po tas i , ob rekovan je je 

greh , " se v takne vmes krčmar . 

" K a r je res, je res," odvrne cerkov-
nik. % 

"In k a j je res?" poprašu je polir. 
Cerkovniku je vino lezlo v . glavo, 

možgani pa v peto. Zgovorno nada-
l ju je : 

"Res je, da ima brodnik Miško rav-
no tako blago pri srajci , kakor je bilo 
blago od z a s t a v . . . " 

Poliček se praska za ušesi, s topa joč 
po izbi, polir pa odpira usta. 

"Le poglej te ga z ju t ra j , gospod Hu-
din, ko bode Miško pred b rodom bol-
he obiral." 

Ali hipoma šine Burkelcu t rezna mi-
sel v glavo, v sredi s tavka se ga poloti 
kes, ki ga potopi v molk. vVsi t r i je so 
molčali, dokler spet Burkelc ne izpre-
govor i : 

" P a n i k a j ne pravita, da sem jaz k a j 
rekel." 

Cerkovnik je izpraznil še en koza-
rec, pa je vstal in brez slovesa zapusti l 
izbo. Težke so bile noge, dolga je 
bila steza in Burkelc ni pel vesele pe-
sni o kratki noči, ampak je godel žalo-
s t inko: 

N a j bo po noči, 
n a j bo čez dan — 
vselej g rdo je 
če je človek pijan. 

"Burkla p i jana!" 
pozdrav je žene — 
n a j bo po noči, 
n a j bo za dne. 

I I . 

J u t r a n j a zar ja se je razlila čez plan 
in rosa se je lesketala v t isočerih bar-
vah po zelenih in rumenih listih. Nad 
Savo pa se je že pasla gos ta megla in 
delala slabo vol jo brodniku Mišku, ki 
je obuval črevlje in se jezil nad vsem' 
svetom. 

Tr idese t let je že vqzil Miško čez 
Savo. Zato je mislil, da se bodo ljud 
je izpoznali in privrgli pri biri kako 
klobaso ali kako pest zmesi. Pa, k a j 
so si izmislili? Sklenili so, da pos tav i jo 
most , Miška pa na s tara leta z bro-
dom vred spuste po Savi. Na vse zad-
nje pa n a j ga še zapro v ječo. Drug i 
so ga nagovar ja l i , Miško pa na j bo 
tisti norec, ki ga bodo gonili od hiše 
do hiše kakor H r v a t medveda. Bur-
kelc mu je bil namreč na vse zgoda j 
prišel povedat , da na j pazi: češ da ga 
sumničijo, da je on pobral zastave in 
kole pometal v Savo. 

"Škar ta , škar tas ta !" je govoril Mi-
ško sam sebi in si povezaval t rakove 
ob hlačah. "Skoro bi bil kmalu poza-
bil, k a j mi je Burkelc prišel povedat 
na okno na vse zgodaj . S ra jco mo-
ram preobleči. Bi res ta hudir, ta po-
Jir, kmalu k a j izvohal! Škar ta po-
škar tana , dobro, da sem si s ra jco sani 
sešil. Ako bi j o bila Muhovčeva Že-
fa naredila, bi bilo kmalu vse po kon-
cu. Ženske ne zna jo m o l č a t i . . . Škar-
ta no, kdo je li vendar pol ir ju naivezal 
zel na ušesa, da jaz nosim s ra jco iz 
n jegovih cunj , ki jih je razobesil ob 
vodi? Burkelc je cela čenča, kadar se 
ga naleze. K a j ko bi bil on k a j zinil, 
da še vedel ni, kdaj? Ej , vse je mo-
goče. Sa j drugi tako ne vedo za to. 
Po^avčev fant pa tudi ni t ako neumen, 
da bi samega sebe v juho tlačil. Škar-
ta od Burkelca! Človek bi se zanesel 
nanj , kakor na skalo, pa je veša! E j , 
Katerca, le pot rp i ! Še pr ihodnj i pred-
pust te popel jem pred oltar in potem 
(igo pokažem vsem." 

Miško je povezal hlače in obul čev-
lje, si tne misli so odplavale po Savi in 
brodnik je krožil veselo pesem: 

Dekle izpod hriba, 
moja Ka te rca ! 
ozka je koliba 
kakor lojterca. 

Lo j te rca je ozka, 
dolga je pa le — 
više ko so hruške, 
bol jše nam diše. 

T a m po cesti pa prikoraka polir Hu-
din. Smeja lo se mu je mlado ju t ro in 
zadovol jnega srca je poslušal pesem 
ti>rega brodnika. 

"Veselo jutro, Miško! Srečen si, da 
se ti še ženitna medica opr i jema ust ." 

" U p a n j a človek ne sme nikoli izgu-
biti, škar ta škar tas ta , gospod polir! Če 
še upan ja ni, pot lej ni nič." 

"Le brž se pripravi, da me popel ješ 
ons t ran Save!" 

" K a r brž, da se le malo umi j em in 
klobuk pokrijem." ' 

"Ženin mora hiti seveda čedno o-
preml jen ," odvrne polir in zvedavo o-
gleduje brodnika, ki se je obračal v 
stran in zapenjal gumbe tudi pri vratu 
črnega rokavnika. 

" K a j pa, da si tako pisan. Miško?" 
nada l ju je polir in se suče ok rog brod-
nika. 

" Jaz pisan? Kako pi>an?" 
"Sra jca se ti vidi za vra tom, pa rav-

no tako pisana, kakor blag« od ukra-
denih zastav." 

Mišku je pot lezel na čelo, v s rce pa 
strah. 

'Škar ta , pot le j ste pa kupili b lago 
ravno tam, kakor jaz." 

" K j e pa ,si kupil blago za s ra jco?" 
"Škar ta , v mestu pri Barbki ." 
" In k d a j si bil v mes tu?" 
"Je že prece j časa od tega. Sava je 

bila takra t velika in megla je bila ka-
kor danes." 

Miško zasadi d rog v pesek, da se je 
b rod oddelil od brega. Molčala sta o-
ba — polir in brodnik. K o pa polir iz-

stopi onkra j Save, reče vozniku s pre-
cej trdim glasom: 

"Miško, ko se v rnem boš s ra jco sle-
kel!" 

Brodnik ne reče nobene, pač pa mu 
srce hudo bije. 

"E, škarta , t rda nam pojde! Da bi 
že le tega preškar tanega Burkelca bur-
j a odkod prinesla! Sa j ga je zmerom 
dovolj ok rog broda, kadar ga je t reba 
in ne treba, zdaj ga pa ni, pa ga ni, 
škar ta !" 

Na rob broda sede Miško in gleda v 
savsko globino. Ribice so veselo švi-
gale pod n j im in odpirale svoje škrge 
— Mišku pa se je zdelo, da se mu re-
že v obraz. K o m a r j i so letali okrog 
n jegove glave in šumeli — Mišku pa 
se je zdelo, da se mu posmehuje jo . 

Brodnik otresa z glavo, dokler ga 
prišlec ne izbudi iz hudih in težkih 
misli. 

Bil je Burkelc, ki je šel na njivo. 
"No, no, Miško! K a j se držiš, kakor 

bi ti bil Hudin za ju terk snedel?" 
"Škar ta , sa j mi ga je!" 
" K a k o to? Ali te je spet za s ra jco 

vlekel?" 
"Vlekel, vlekel, pa še kako! J e djal , 

da moram sra jco sleči." 
"Ti si res prava neroda. Ali ti ni-

sem z ju t r a j naročil, da brž sleci 
s r a j co?" 

"Naroči l si, naročil, škar ta klepetu-
I jasta!" 

"A, tako, Miško! T o imam. za do-
broto, da me zda j s priimki obkladaš, 
ker sem te o pravem času opozoril na 
nevarnos t , ki ti p r e t i . . . " 

"Sa j sem imel s ra jco skr i to pod te-
lovnikom in rokavnik zapet. Ali rav-
no tisti t renotek, ko sem se pripognil, 
da se umi jem v Savi, se je rokavniku 
gumb odpel in ta škar ta od polirj.a je 
zavohal t iste slovenske barve na melii.' 

Burkelc je pot rpež l j ivo .ppslu^aL p<j-i 
t r t ega brodnika in ustnice so mu izda-
jale srčno razpoloženje . Obrača l se 
je v s tran, da je zamori l smeh, dokler 
mu ni šinila v glavo nova misel. 

"Veš, kaj , Miško, zda j je čas, da se 
oženiš, kakor hi t ro se izve, da si na 
oklicih, bodo l judje pozabili na sloven-
sko srajco. Pol i r ja pa naprosi , da vi 
bo za s tarejš ino. T a k o se vse prav 
izteče." ^ 

"Ta je pa moška, Burkelc! Zda j ven-
dar le vidim, da me imaš rad. In kda j 
misliš, da bi šla h Kate rc i?" 

"Danes popoldne jaz u tegnem." 
"Vel ja ! Pa nikar ne pozabi!" 
"T i pa ne pozabi s ra jco preobleči. — 

Pri Poličku se snideva." 
Burkelc odide na njivo, Miškp pa 

odha ja zamišl jen proti Poličkovi krč-
mi. Zenitev se mu je mota la po glavi 
in pisana s ra jca mu je izginila iz spo-
mina. Pozabil se je preobleči. 

" T o se bo Katerca zavzela, ko me 
bo zagledala! Že davno je nisem videl, 
ona pa mene ne," tako premišl ja Mi-
ško in vstopi pri Poličku. 

"Oženi l se bom, oče Poličkov, ože-
nil!" je začel govorit i Miško. 

" P a kda j misliš napravit i poroko? ' ' 
" N a j r a j š i bi videl, da naju enkra t za 

t r ikra t okličejo. Burkelc je dobro za-
pisan pri župniku in bo vse izpeljal ta-
ko. da bo prav." 

"Ti se na Burkelca preveč zaneseš, 
Miško! K a j pa ukradene zastave?" 

"Je že vse prav, oče! Gospod polir 
bo za starejšino, vi pa, Poliček, bodete 
pripravili malo ženitnine. Nekoliko f e 
m o r a m o poveseliti ." 

" K a j pa, če te prej v luknjo vtak-
ne jo?" 

"Me ne bodo. Burkelc vse ve, kako 
treba zastaviti ." 

'Ali ravno Burkelc te je izdal." 
'Ni mogoče ." 
'Ne boš nič opravil. Polir ima pri-

čo in to veš, da se mora pod prisego 
resnica govori t i ." 

Mišku se čelo pomrači . Globoko 
potegne iz kozarca, pa reče z odloč-
nim, pa t resočim se g lasom: 

"Ako je pa Burkelc tak, sem pa tudi 
jaz tak, da povem, k a j je on o kapela-
mi govoril ." 

" K a j pa je govori l?" 
" I no, škarta , pravil je, da je gO'spO'1 j 

kapelan, i no, škarta , da je t r ikrat , i ; 

no, neumen." 
"I no, škarta, zato, ker s ra jco čez j 

hlače nosi, ker po dnevu svečo prižiga, : 
ker takrat poje, kadar drugi joka jo . I 
Rurkelc mi je to pravil takra t , ko je I 
dve w i ob pogrebu na kapelana čakal. \ 
T a je hil zadržan po obhaji lu. Burkelc j 
je bil jezen, ker je moral doma čakati 
na p6grel>, in je tako govoril . N a j le 
ne izpelje vsega, kar je obljubil , pa j 
povem gotovo vse to go-podu kape-
lami. Burkelc mi s l \ da sva ja/. in go-
spod kap t l an neumna, pa se bo zmo-
t i l . . . " 

Krčmar je gledal skozi okno in se 
smejal Miškovi resnobi. Ko pa ta 
skonča, se obrne in pravi: 

"Gospod kapelan ima res belo, s ra j -
co, ko gre za pogrebom, tudi svečp ima 
prižgano, če je prav dan, in poje ža lo- j 
s tne pesmi. T o ni nič čudnega." 

"Ali Burkelc je rekel, da je gospod j 
kapelan zavoljo tega neumen," odvrne 
Miško. 

"T is to ni bilo prav. Vendar ni za-
meril Burkelcu, sa j veš, da se rad šali," 
pogova r j a Poliček. 

"E, škarta , zapr t biti tudi ni šala," 
odvrne Miško in vs ta ja , s tegne svoje 
ude in pogleda skozi okno. 

"Poliček, sktijte me, orožniku ygre 

proti vaši hiši!" zakliče hipoma brod-
nik in ves zmešan teka po izbi. 

" K a r v kamro stopi, Miško!" 
"Brodnik zapre duri za sabo, skozi 

vežne duri pa stopi Hudin. Glas se 
mu trese in jezno zakliče: 

"Ali ni brodnika tuka j?" 
"Bil je, odvrne krčmar , a ne vem, 

kam je šel zda j?" 
•"Vi držite s tatovi, Pol iček?" 
V t istem t renotku odpre duri cer-

kovnik in zavpije z zvenečim g lasom: 
"Ah, Miško, zdaj pa le h Ka te rc i ! . . . 

K a j ga ni tuka j? Sa j je rekel, da me 
tuka j počaka." 

Ko se Burkelc zaobrne, zagleda o-
rožnika z nasa jen im ba jone tom. St rah 
mu prešine ude, Hud in pa ponavl ja : 

"Poliček, držite s tatovi?" 
Orožnik stopi pred k r č m a r j a in mu 

reče : 
"Oče Poliček, vi nam mora te poka-

zati brodnika, drugače pridete vi no-
ter ." 

Zadnje besede so pogrele v je tn ika v 
v kamri . Odpre duri in vpi je : 

"T i s to pa ne, gospod od postave! 
Pol ičkov oča ne sme jo names to mene 
v ječo. Poliček je poš tenjak , ali ta-le 
cerkovnik, ta-le Burkelc, ta-le škarta , 
ta-le norec, ta-le slepar, t a - l e . . . " 

"V imenu postave, Miško, pojdi te z 
mano! Vi ste ovadeni, da ste kole iz-
ruvali in iz ukradenih zastav sebi s ra j -
co napravili ," reče orožnik in vklene 
brodnika. Temu pa zastane sapa, s 
hudim pogledom na cerkovnika odha-
ja iz izbe. 

Burkelc pa stoj i razkoračen sredi 
izbe in govori Mišku za slovo besede: 

"Ali ti n isem pravil, da s ra jco sleci, 
Miško?, Zda j moraš pa s ra jco nesti k 
sodišču names to h Katerc i ." 

D o l ž n i s t © 

zaradi svoje žene in otrok, da se bolj 

zavaruje te za s lučaj bolezni ali smrti , 

da ne bodo žena in otroci t rpeli po-

m a n j k a n j e radi vaše nemarnost i , za to 

zda j dokler ste še zdrav pris topite k 

na jveč jemu slovenskemu podpornemu 

društvu 

Društvo Sv. Družine 
( T h e Ho ly Fami ly Society) 

š tev. 1 D. S. D., Joliet, Illinois. 

Geslo: "Vse za vero, dom in narod, 
vsi za enega, eden za vse." 

N A P R O D A J D V E L E P I N O V I H i -
ši na Elizabeth St. med Ross & 
Granite. Lahki obroki : $50 in $15 
na mesec. Več pove: P. R. Bannon, 

! 704"N. Broadway, Jol iet , 111. 37t3 

N A P R O D A J F I N A L O T A N A E L I -
zabeth St., blizu Thei ler ' s parka. 
Več se' pove na 1300 N. Hockory 
St., Joliet . 3712 

DR. E. H. STEWART 
ZOBOZDRAVNIK 

413 Cass St. (nad Crysta l t e a t r o m ) 

J O L I E T , I L L S . 

Chicago P h o n e 986. 

Zanesljivo zobozdravljenje 

Odbor za le to 1918. 

Predsednik » . . G e o r g e Stenich. 

Podpredsednik S tephen Kukar . 

Ta jn ik » . Jos . Klepec 

1006 N. Chicago St., Joliet , 111. 

Zapisnikar J o h n Barbiek. 

Blagajnik An ton Nemanich st. 

Bofciiški načelnik Nick Jur jevich. 

Reditel j F rank Kocjan. 

Nadzorn ik i : 

John N. Pasder tz , Joseph Težak. 
J o h n Štublar . 

T o druš tvo spre jema rojake in roja-
kinje in sicer od 16. do 50. leta in 
izplačuje bolniške podpore $1.00 na 
vsaki delavni dan za 50c na mesec. 
Zavaru je te se lahko za $500.00 ali za 
$250.00 pri D. S. D. za malo mesečnino. 
Tudi člani-vojaki so deležni v bolezni 
cele podpore in cele smr tn ine . 

T o druš tvo ima že nad $3,000.00 v 
bolniški b lagajn i in je do zda j že iz-
plačalo skupa j 4606.00 dolar jev bolni-
ške podpore č lanom( icam) . Kdor pla-
ča takoj ob pr is topu $3.00, to je toliko, 
ko so plačali drugi člani zadnj ih 6 me-
secev, je deležen podpore v slučaju 
nezgode takoj po pristopu, drugače po 
6 mesecih. Pr i s topnina je še prosta . 

Redna seja se vrši vsako zadn jo ne-
de l je ob 1. ur i 'pop . v s tar i šoli. 

Kdor želi pr is topi t i v naše veliko ir 
napredno druš tvo n a j se oglasi pri ta j -
niku ali ka te rem drugem odborniku. 

" V " I 

lahko zaslužite; 
poleg svoje redne službe 

$500 Dnevno 
na jednostaven in lahek 
način delujoč ob večerih 

Za zajamčeno in 
pošteno podvzetje 

Propozicija u vas kori*tna a za 
narod sila potreba 

V«a pojasnila dobit«, ako pošljete 
svoje ime in naslov na. 

SLAVIC PUBL. C0.S£J£3f s 

Slovenske 
Gospodinjej 

so prepričane, da dobi jo pri meni naj! 

boljše, na jč is te jše in najcenejše,. | 

meso, grocerijff 
I N K R A N J S K E K L O B A S E r 

i s to tako vse vrs te drugo sveže in prt" 

ka j eno meso ' - r vse druge pedmet* 

ki spada jo v področje mesarske in grfr 

cer i jske obrti . 

P r iporočam svoje pod je t j e vsem ro-

jakom, zlasti pa našim gospodin ja!* 

Spoš tovan jem 

J o h n N . Pasdertf 
Chicago tel. 2917. 

Cor. Cora and Hutch ins St., Joliet , I® 

J 

STENSKI PAPUt 
Velika zaloga vsakovrs tnih barv, olj« 

in firnežev. I zv r šu je jo se vsa baf'1 

varska dela ter obešanje stenskelM 

papir ja po nizkih cenah. 

A iexander I W a s M 
t \ c h i . Phone 376 | J F N. W. 

120 J e f f e r son St. J O L I E T , 

P O Z O R R O J A K I N J E ! 

Ali veste, k j e je dobiti na jbo l j še me-

so po najn iž j i ceni? Gotovo 1 V mesnici 

Anton Pasdertz 
•e dobi jo na jbo l j še sveže in preka-

jene klobase in na jokusne j še m e t o 

Vse po na jn iž j i c e n i Pr idi te t o r e j io 

poskusi te naše meso. 

N u k e cene ia dobra postrežba ie 
naše ge«U. 

N« pozabite torej obiskati nas v 

našej mesnici in groceriji na voga-

lu Broadway and Granite Street 

Chic. Phone 2768. N. W. Phone 1113 

PIVO v STEKLENICAH. 
Cor. Scott and Clay St«. Both Telephones 2* JOLIET. I L L i N O * 4 

Naročite zaboj steklenic 
n o v e g a p i v a , k ! s e i m e n u j e 

EAGLE EXPOI 
»ww. t ' 

ti 

ter je najboljša pijača 

E Porter Brewing Company 
M a M M M M C S. B M > L . M M . 


